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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefihrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 21)

1 ,Warnung - Zur Verringerung des Verlet-
zungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

2 Abstand halten!

3 Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Sicher-

heitsstecker ziehen vor Instandhaltungsarbei-

ten.

Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-

schalten des Motors weiter!

Gerat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen

Garantierter Schallleistungspegel: xx dB

Akku fachgerecht und separat entsorgen

Akkus mit gleichem Ladezustand verwenden.

Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung

rotierende Messer.

w0 ~NO O

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2/5/11/14)
Schaltbugel

Oberer Schubbigel

Schubbtigelhalter

Akku Abdeckhauben

Grasfangkorb
Schnitthdhenverstellung
Auswurfklappe

Einschaltsperre

. Stahlméhdeck

10. Befestigungsmutter Schubbligel

11. Befestigungsschrauben f. Schubbigel
11a Unterlegscheiben f. Schubbligelbefestigung
12. Sicherheitsstecker

13. Kabelhalterungsklammer

14. Reinigungsschaber

15. Fullstandanzeige

16. Akku

17. Akku-Ladegerat

18. Mulchadapter

19. Seitenauswurfadapter

©CoNOOh~WN =

2.2 Lieferumfang und Auspacken (Bild 2)
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Lieferumfang

®  Akku-Rasenméaher
Schubbugelhalter (2x)
Grasfangkorb
Unterlegscheiben (4x)

Mutter fir oberen und unteren
Schubbligel (4x)
Sicherheitsstecker
Kabelbefestigungsklammer (1x)
Akku (2x)

Ladegerat (2x)
Befestigungsschrauben fur
Schubbligel (4x)
Mulchadapter
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaébher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht tbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewé&chsen oder Rasen auf Dachbepflanz-
ungen oder in Balkonkésten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshugel.

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 9

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fur
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdricklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motordrehzahl: ...........cccoooiiiiiniie 3300 min
SchutzkIasse: ........coooveiiiiiiii e, 11l
GEeWIChE: .o 27 kg
Schnittbreite: ... 47 cm
Grasfangkorbvolumen: .........ccccoooeeieenee. 75 Liter
Schalldruckpegel Lt .....ccovvvviiiinnnne 79,9 dB(A)
Unsicherheit KPA: ..................................... 3 dB(A)
Gemessener

Schallleistungspegel L. ...ccooovennnne. 92,5 dB(A)
Unsicherheit K. oo 1,8 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,: .. 95 dB(A)
Vibrationam Holm a,: ..., 2,19 m/s?
Unsicherheit Ki.....cccvvveeeiiiiieeeeeccn 1,5 m/s?
Schnitthdhenverstellung:.........cccccoeevenene 6-Stufig
............................................................. 30-65 mm
Schutzart:.......ooceeiiiiiei e 1PX1
2x Power-X-Change 4,0 Akku

SPANNUNG: .. 18Vd.c.
Kapazitat:.........cooeeeeeeeeececeeees 4,0 Ah

10
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2x Power-X-Charger Ladegerat (72W)
Eingangsspannung:........... 200-250V ~ 50-60 Hz

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995 und
EN ISO 20643:2008 ermittelt.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

e Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Warnung!

Dieses Gerat erzeugt wiahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder todlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultie-
ren, bevor das Gerat bedient wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung teilmontiert.
Der Schubbtigel und der Fangkorb miissen vor
dem Gebrauch des Rasenméahers montiert wer-
den. Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt
flr Schritt und orientieren Sie sich beim Zusam-
menbau an den Bildern.

Montage des Schubbiigels (Bild 3 bis 6)

Der Schubbuigelhalter (Bild 2/Pos. 3) wird in die
Holmaufnahme gestellt und mit der Befestigungs-
schraube (Pos. 11), Unterlegscheibe (Pos. 11a)
und Befestigungsmutter (Pos.10) befestigt (Bild
4/5).

Der obere Schubbtigel (Bild1/Pos2) muss auf die
Schubbligelhalter geschoben werden und wie in
Bild 6 mit Befestigungsschrauben (Pos. 11), Be-
festigungsmuttern (Pos.10) und Unterlegscheiben
(Pos. 11a) befestigt werden. AnschlieBend mit
den Kabelhalterungsklammern (Pos. 13) das Ka-
bel am Schubbiigel befestigen.

Die Schubblgelhéhe kann in 3 Schritten verstellt
werden. Losen Sie hierzu die Befestigungsmutter
(Pos.10) und bringen Sie den Bligel in die ge-
wiinschte Raste (Bild 3/6).

Warnung!

Auf beiden Seiten muss immer die gleiche Holm-

héhe eingestellt werden.

® Richten Sie das Kabel mit den Kabelbefesti-
gungsklammern am Fuhrungsholm aus (Bild
5/Pos. 13).

Montage des Fangkorbes

(siehe Bild 7)

Zum Einhéngen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser
darf sich nicht drehen. Entfernen Sie auch den Si-
cherheitsstecker(12) und alle Antriebs-Akkus(16).
Auswurfklappe (Bild. 7/Pos. 7) mit einer Hand an-
heben. Mit der anderen Hand den Fangkorb am
Handgriff halten und von oben einhangen (Bild 7).

Fiillstandanzeige Fangeinrichtung (Bild 16)
Die Fangeinrichtung verflgt tiber eine Fullstand-
anzeige (Abb. 2/Pos. 15). Diese wird durch den
Luftstrom den der Méher im Betrieb erzeugt an-
gehoben. Fallt diese wahrend des Mahens hinab
auf den Grasfangkorb, ist die Fangeinrichtung voll
und sollte geleert werden.
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Verstellung der Schnitth6he

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei
ausgeschaltetem Gerat, abgezogenem Sicher-
heitsstecker(12) und entnommenen Akkus(16)
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und lhre Befes-
tigungmittel nicht beschéadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Sicherheits-
stecker ziehen.

Warnung!

Das Verstellen der Schnitthohe darf nur bei
ausgeschaltetem Gerat, abgezogenem Sicher-
heitsstecker(12) und entnommenen Akkus(16)
vorgenommen werden.

Die Verstellung der Schnitthohe muss wie folgt

durchgeflhrt werden (siehe Bild 11):

1. Den Hebel (6) nach auBen driicken.

2. Den Hebel (6) auf die gewlinschte Schnittho-
he stellen.

3. Den Hebel (6) loslassen und dessen sicheren
Sitz in der Arretierung kontrollieren.

Verwendung des Mulchadapters (Bild 8a)
Beim Mulchen wird das Schnittgut im geschlos-
senen Mahergeh&use zerkleinert und auf dem
Rasen wieder verteilt. Eine Grasaufnahme und
Entsorgung entfallt.

Hinweis! Mulchen ist nur bei relativ kurzem Ra-
sen mdglich.

Warnung!

Das Einsetzen des Mulchkeils darf nur bei aus-
geschaltetem Gerat, abgezogenem Sicherheits-
stecker(12) und enthommenen Akkus(16) vorge-
nommen werden.

Um die Mulchfunktion zu nutzen, hangen Sie den
Fangsack aus und schieben Sie den Mulchad-
apter (Bild 2/Pos. 18) in die Auswurféffnung und
schlieBen Sie die Auswurfklappe.

Seitenauswurf (Abb. 8b)

Um den Seitenauswurf zu nutzen, muss der
Mulchadapter (18) montiert sein.

Héngen Sie den Seitenauswurfadapter (19) wie in
Abbildung 8b zu sehen ein

Laden des Akkus (Bild 14)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (17)
in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (16) auf das Ladegerat
(17).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerét

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Montage des Akkus (Bild 15)

Offnen Sie die Akku-Abdeckhauben (Pos. 4).
Dann die Akkus wie in Abb. 15 gezeigt in die Auf-
nahmen stecken.

Die besten Ergebnisse bzgl. Ausdauer und Mah-
leistung erreichen Sie stets wenn Akkus mit glei-
cher Kapazitat ab 3,0 Ah verwendet werden.

Es besteht zudem die Méglichkeit die sich gegen-
Uberliegenden Akkuaufnahmen A und B (Abb.2)
mit unterschiedlichen Akku-Kapazitaten zu be-
sticken.

Beachten Sie jedoch dass eine Akkubank stets
mit Akkus gleicher Kapazitat bestuckt werden
sollte und immer 2 Akkus enthalten muss

(Bild 19).
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So kdénnen Sie zum Beispiel eine Akkubank mit
2x 4,0Ah Akkus bestlicken, wahrend die ge-
genuberliegende Akkubank mit 2x 3,0Ah Akkus
bestlckt ist.

Hinweis!

Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fiillstand,
kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus
miteinander (Bild 20/Nr. 7). Laden Sie immer bei-
de/alle Akkus gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwacherem Ladezustand be-
stimmt die Laufzeit des Gerates. Vor Betrieb mus-
sen immer beide/alle Akkus vollgeladen werden.
SchlieBen Sie den Akkudeckel durch Zuklappen
des Deckels und achten Sie auf korrektes Ein-
rasten.

Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 13)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Bild 13/Pos. A). Die Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Bild 13/Pos. B) signalisiert ihnen den
Ladezustand des Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

Vorsicht!

Parken Sie den Rasenmaher nicht in der Sonne.
Eingelegte Akkus kénnen sich unzulassig erwar-
men.

6. Bedienung

Vorsicht!

Der Rasenmaher ist mit einer Sicherheitsschal-
tung ausgeristet um unbefugten Gebrauch zu
verhindern. Unmittelbar vor Inbetriebnahme des
Rasenmahers den Sicherheitsstecker (Bild 10/
Pos. 12) einsetzen und bei jeder Unterbrechung
oder Beendigung der Arbeit den Sicherheitsste-
cker wieder entfernen.

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 12

Hinweis!

Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht moglich den
Akku-Rasenmaher bei einem Anstellwinkel von
Uber ~60° zu starten.

Vorsicht!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenméher mit einer Einschaltsperre (Bild
10/ Pos. 8) ausgestattet, die gedriickt werden
muss, bevor der Schaltbligel (Bild 9/ Pos. 1) ak-
tiviert werden kann. Wird der Schaltbligel losge-
lassen wird der Rasenméher ausgeschaltet. Die
Startzeit kann einige Sekunden betragen (Zur Er-
leichterung des Startvorgangs den Rasenmaher
leicht nach hinten kippen (Abb. 18) ). Im Leerlauf
reduziert sich die Drehzahl nach einigen Sekun-
den und erhéht sich bei Belastung nach einigen
Sekunden wieder. Flihren Sie diesen Vorgang
einige Male durch, damit Sie sicher sind, dass ihr
Gerat korrekt funktioniert. Bevor Sie Reparatur
oder Wartungsarbeiten am Gerat vornehmen,
mUissen Sie sich vergewissern, dass sich das
Messer nicht dreht, der Sicherheitsstecker(12)
gezogen und die Akkus (16) entfernt wurden.
Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den
Grasfangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen
vorher den Motor ausschalten und Sicherheits-
stecker(12) ziehen.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergeh&use und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsanderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange tiber 15
Grad Schrage dirfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht gemaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwarts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmaéhers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Méahen

Beim Mé&hen wird eine Uiberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
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der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in méglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundsatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Die Schnitthohe soll zwischen 4 - 6¢cm liegen und
4 - 5cm sollte das Wachstum bis zum néchsten
Schnitt betragen. Normal hoch gewachsenes
Gras bis 8cm kénnen Sie problemlos sofort auf
die gewunschte H6he méahen. Ist der Rasen
einmal etwas langer geworden, so sollten Sie
hinterher nicht den Fehler machen, ihn sofort
auf die normale H6he zurlickzuschneiden. Dies
schadet dem Rasen. Wir empfehlen daher, Gras
welches Uber 10cm hoch gewachsen ist zuerst
mit der hdchsten Einstellung der Schnitthdhe vor
zu mahen.

Hinweis!

Die Einstellung der Schnitthohe beeinflusst die
maximal zu erreichende Flachenmahleistung.

Die Unterseite des Mahergehéuses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Fliihren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen, Sicher-
heitsstecker(12) und Akkus (16) entfernen. Den-
ken Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senméher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 13

ausgewechselt werden.

Sobald wahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten. Sicherheits-
stecker(12) ziehen.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hdngen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenmaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergeh&duse und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Burste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
muss der Fangkorb von innen nach der Benut-
zung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor, gezo-
genen Sicherheitsstecker und stillstehendem
Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Si-
cherheitsstecker (Bild 10/Pos. 12) und entfernen
Sie alle Akku Packs (16) (Bild 20).

Reinigung

Zur einfachen Reinigung bringen Sie das Ge-
rat nach Einklappen des Schubbligels in die
Reinigungsposition. (Abb. 17)

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Der Rasenméher darf nicht mit flieBendem
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Wasser, insbesondere unter Hochdruck, ge-
reinigt werden.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

e Séaubern Sie den Rasenmaher mdglichst mit
dem beigelegtem Reinigungsschaber (Bild 2/
Pos. 14) sowie Bursten oder Lappen.

7.2 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

® Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungsele-
mente (Schrauben, Muttern usw.) stets fest
angezogen sind so dass Sie mit dem Maher
sicher arbeiten kénnen.

o Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung héu-
fig auf VerschleiBerscheinungen.

* Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® FuUr eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

* Die regelméBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsféhigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen M&hen
Ihres Rasens bei.

® Das am starksten dem Verschleil3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten ibermaBige
Vibrationen des Rasenméhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den
Austausch der Messer von einem autorisierten
Fachmann vornehmen zu lassen. Vorsicht!
Sicherheitsstecker ziehen und Akku Packs (16)
entfernen! Arbeits-Handschuhe tragen! Ver-
wenden Sie nur Original Messer, da andernfalls
Funktionen und Sicherheit unter Umstanden nicht
gewabhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Losen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Abb. 12).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers.
Die Windflligel des Messers mussen in den
Motorraum ragen (siehe Abb. 12). Die Auf-
nahmedome missen mit den Stanzungen im
Messer Uibereinstimmen. (siehe Abb. 12)

4. AnschlieBend ziehen Sie die Befestigungs-
schraube wieder fest. Das Anzugsmoment
sollte ca. 25 Nm betragen.

Zum Saisonende flihren Sie eine allgemeine

Kontrolle des Rasenméhers durch und entfernen

alle angesammelten Ruckstédnde. Vor jedem

Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt

Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an

unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur

Original Ersatzteile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.55

-14-
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8. Lagerung und Transport

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehoér an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fur
Kinder unzugénglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 °C und 30 °C. Bewah-
ren Sie das Gerat in der Originalverpackung auf.

Transport

e Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Sicherheitsstecker bevor Sie dieses
transportieren.

® Bringen Sie, falls vorhanden, Transportschutz-
vorrichtungen an.

® Schitzen Sie das Gerat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.

e Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen und
Kippen.

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED | Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden
Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Aus

An

Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.
(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min)

(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)

(Ladedauer 4,0 Ah Akku: 80 min)

(Ladedauer 5,2 Ah Akku: 130 min)

Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.

(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min)
(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)
(Ladedauer insgesamt 4,0 Ah Akku: ca. 100 min)
(Ladedauer insgesamt 5,2 Ah Akku: ca. 140 min)
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Anschlisse am Motor gel6st

b) Geréat steht im hohen Gras

c) Mahergehéause verstopft

d) Sicherheitsstecker nicht einge-
steckt
e) Akku nicht korrekt eingesteckt

a) Durch Kundendienstwerkstatt Gber-
prifen lassen

b) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe andern

c) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

d) Sicherheitsstecker einstecken
(siehe 6.)

e) Akku entfernen und neu einstecken
(siehe 5.)

Motorleistung a3t
nach

a) Zu hohes oder zu feuchtes
Gras

b) Mahergehause verstopft

c) Messer stark abgenutzt

d) Akkukapazitat Iasst nach

a) Schnitthdhe korrigieren

b) Gehéause reinigen

c) Messer auswechseln

d) Akkukapazitat prifen und
gegebenenfalls Akku laden
(siehe 5.)

Unsauberer Schnitt

a) Messer abgenutzt

b) Falsche Schnitthdhe

a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren

Hinweis! Um den Motor und die Akkus zu schiitzen, sind diese mit einem Thermoschalter aus-
gestattet, der bei Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automa-

tisch einschaltet!
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebdlhren fir ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-20-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.inf

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

.21-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

Children are not allowed to use this equipment. Children should be
supervised so that they do not play with the equipment. Children are
not allowed to carry out cleaning or maintenance. This equipment is
not allowed to be used by people with limited physical, sensory or
mental capacities or by those with insufficient knowledge or expe-
rience unless they are supervised or instructed by a person who is
responsible for them.

-22-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 21)

1. ,Warning - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury”

2. Keep your distance!

3. Caution! - Sharp blades - Pull out the safety
plug before carrying out any maintenance
work.

The blades will continue to rotate after the
motor is switched off!

4. Protect the equipment from the damp and
never expose it to rain.

5. Guaranteed sound power level: xx dB

6. Dispose of batteries correctly!

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 23

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2/5/11/14)
Switching bar

Top push bar

Push bar holder
Rechargeable battery cover hoods
Grass basket

Cutting height adjustment
Ejector flap

Safety lock-off

. Steel mowing deck

10. Fastening nuts for push bar
11. Fastening screws for push bar
11a Washers for fastening the push bar
12. Safety plug

13. Cable clip

14. Cleaning scraper

15. Filling level indicator

16. Battery pack

17. Battery charger

18. Mulching adapter

19. Side ejector adapter

21
1.

CONOO AWM

2.2 Items supplied and unpacking (Fig. 2)
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

.23-

10.11.2017 10:23:45



Items supplied

Cordless lawn mower

Push bar holders (2x)

Grass basket

Washers (4x)

Nuts for top and bottom push bar (2x)
Safety plug

Cable clips (1x)

Battery (2x)

Charging unit (2x)

Fastening screws for top push bar (2x)
Mulching adapter

Original operating instructions

Safety instructions

3. Proper use
The lawn mower is intended for private use, i.e.
for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Caution! Due to the high risk of bodily injury to the
user, the lawn mower may not be used to trim bu-
shes, hedges or shrubs, to cut scaling vegetation,
planted roofs, or balcony-grown grass, to clean
(suck up) dirt and debris off walkways, or to chop
up tree or hedge clippings. Moreover, the lawn
mower may not be used as a power cultivator to
level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 24

4. Technical data

Motor speed: ........cccoerciieiiiiiieniee 3300 min
Protection class: ..o 1}
Weight: ..o 27 kg
Cutting width: ... 47 cm
Grass basket volume: ..........ccccevviiinenen. 75 liters
Sound pressure level L i ................... 79.9 dB(A)
Uncertainty KpA: ....................................... 3dB(A)
Sound power level L. ......cccooevennnne. 92.5 dB(A)
Uncertainty K, ,: ..o, 1.8 dB(A)

Guaranteed sound power level L, ....... 95 dB(A)
Vibration at the handlebars ah: ..
Uncertainty K: ...,

Cutting height adjustment: ............c.cccc..... 6-step
............................................................ 30-65 mm
Protection type: ......oooviiiiiii IPX1
2xPower-X-Change 4,0 battery

Voltage: ..o 18Vd.c.
CapPACItY: .eeeeeeiiee e 4.0 Ah
.......... (optional Battery Power-X-Change 5.2 Ah)
Number of Cells: ......oooiiiiiiiiiie 10
2x charger

Input voltage: ..........cccc.ee. 200-250 V~ 50-60 Hz
Output voltage: ........cccevviviiiiiiciiin, 21Vd.c.
Output CUITENt: .....eeeiriieieieeceeeeee 3.0A
Protection Class: ..o, Il/@

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744:1995,
1ISO 11094: 1991 and EN ISO 20643:2008.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with the instructions, certain
residual risks cannot be eliminated. The fol-
lowing hazards may arise in connection with
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the equipment‘s construction and layout:
1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.
Warning!

This equipment generates an electromag-
netic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or pas-
sively impede medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal injuries, we recom-
mend persons with medical implants to con-
sult their doctor and the manufacturer of the
medical implant prior to using the equipment.

5. Before using the equipment

The lawn mower is delivered partly assembled.
The push bar and the grass basket must be as-
sembled before using the lawn mower. Follow the
instructions step by step and refer to the pictures
when assembling.

Fitting the push bar (Fig. 3 to 6)

Insert the push bar holder (Fig. 2/ltem 3) into the
handlebar mount and secure with the fastening
screw and nut (Fig. 4/5).

The top push bar (Fig. 1/ltem 2) must be pushed
onto the push bar holders (Fig. 2/ltem 3) and se-
cured as shown above in Fig. 6. Then fasten the
cable to the push bar by the cable clips (Item 13).
The push bar can be adjusted to 3 different height
settings. To adjust the height, undo the fastening
nuts (Item 10) and move the bar into the required
lock (Fig. 3 to 6).

Warning!

Always set the identical handle height on both

sides.

® Use the cable clips to align the cable with the
long handle (Fig. 5/ltem 13).

Fitting the grass basket (see Fig. 7)

Before you fit the grass basket you must ensure
that the motor is switched off and the blade is not
rotating. Also pull out the safety plug (12) and re-
move all the power batteries (16). Lift the ejector
flap (Fig. 7/ltem 7) with one hand. With the other
hand, hold the grass basket by the handle and
hook it in from above (Fig. 7).

Filling level indicator of the grass collector
(fig. 16)

The grass collector is equipped with a filling level
indicator (Fig. 2/Item 15), which is lifted by the
airflow that the lawn mower generates during
operation. If this drops down onto the grass catch
basket during mowing, this means that the grass
collector is full and needs emptying.

Adjusting the cutting height

Caution!

Adjust the cutting height only when the machine
has been switched off, the safety plug (12) has
been pulled out and the batteries (16) removed.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
safety plug.

Warning!

Adjust the cutting height only when the machine
has been switched off, the safety plug (12) has
been pulled out and the batteries (16) removed.

The cutting height is adjusted as follows

(see Fig.11):

1. Push the lever (6) outwards.

2. Setthe lever (6) to the desired cutting height.

3. Release the lever (6) and check that it is se-
curely seated in the lock.

Using the mulching adapter (Fig. 8a)

In mulching mode the cuttings are shredded in
the enclosed mower housing and then spread
back onto the lawn. It is not necessary to gather
and dispose of the grass.

Important! Mulching is only possible if the
lawn is relatively short.

Warning!

Insert the mulching blade only when the machine
has been switched off, the safety plug (12) has
been pulled out and the batteries (16) removed.

To use the mulching function, disconnect the
catch bag, slide the mulching adaptor (Fig. 5d/
Iltem 18) through the ejector opening and close
the ejector flap again.
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Side ejector (Fig. 8b)

You must fit the mulching adapter (18) in order to
use the side ejector. Hook in the side ejector ad-
apter (19) as shown in Fig. 8b.

Charging the battery (Fig. 14)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(17) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Insert the battery pack (16) into the battery
charger (17).

4. Inthe section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts.

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect!

Installing the battery (Fig. 15)
Open the battery cover (Item 4). Then insert the
batteries in the mounts as shown in Fig. 15.

For optimum mowing results and battery power
performance it is always best to use batteries
with the same capacity of 3.0 Ah or higher. There
is also the option of using batteries with different
capacities in the two battery mounts A and B (Fig.
2) which are opposite each other.

Always make sure, however, that you only use
batteries of the same capacity in each separate
battery bank.

For example, you could use 2 x 4.0Ah batteries in
one battery bank while using 2 x 3.0Ah batteries
in the opposite battery bank.

Important!

Use only batteries which are charged to the same
level. Never combine full and half-full batteries. Al-
ways charge the two/all batteries simultaneously.
The equipment's operating time depends on the
battery with the lower charge level. The two/all
batteries must always be fully charged before use.
Close the battery cover by swinging it down, and
make sure that it latches in place correctly.
Battery capacity indicator (Fig. 13)

Press the switch for the battery capacity indicator
(Fig. 13/Item A). The battery capacity indicator
(Fig. 13/Item B) shows the charge status of the
battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack!

Caution!

Do not park the lawn mower in the sun. Batteries
which have been inserted could heat up to inad-
missible levels.

6. Operation

Caution!

The lawn mower is equipped with a safety switch
to prevent unauthorized use. Directly before star-
ting up the lawn mover insert the safety plug (Fig.
10) and remove the safety plug again when inter-
rupting or terminating your work.

Important!

For safety reasons, it is not possible to start the
cordless lawn mower if the pitch angle is over
~60°.

-26-

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 26 10.11.2017 10:23:45



Caution!

To prevent the equipment switching on acciden-
tally, the lawn mower is equipped with a safety
switch (Fig. 10/Item 8) which must be pressed
before the switching bar (Fig. 9/Item 1) can be
activated. The lawn mower switches itself off
when the switching bar is released. The start
time can amount to several seconds (To make it
easier to start, tilt the lawn mower slightly at the
back (Fig. 18)). The speed will drop after a few
seconds when in idle mode and will rise again
after a few second when in working mode. Repeat
this process several times so that you are sure
that the machine functions properly. Before you
perform any repair or maintenance work on the
equipment, ensure that the blade is not rotating,
that the safety plug (12) is disconnected and that
the batteries (16) have been removed.
Warning! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the engine is still running. A rotating blade
can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Before you remove them, switch off the
motor and pull out the safety plug (12) first.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mo-
wing swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6 cm and the
amount of growth before mowing again should
be 4 - 5 cm. Normal grass which has grown to a
height of up to 8cm can be mown to the desired
height in one go without any problems. If the
grass is allowed to grow somewhat longer for
whatever reason, do not make the mistake of
cutting it back to the normal height in one go. This
will harm the lawn. For grass which has grown to
over 10 cm in height we therefore recommend
that you mow it with the highest cutting height
setting first.

Important!

The cutting height setting has an influence on the
maximum area that can be mown.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.
Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor, pull the safety plug (12)

and remove the batteries (16) before doing any
checks on the blade. Keep in mind that the bla-
de continues to rotate for a few seconds after

the motor has been switched off. Never attempt
to manually stop the blade. Regularly check to
see if the blade is securely attached, is in good
condition and is sharp. If the contrary is the case,
sharpen the blade or replace it. In the event that
the blade strikes an object, immediately switch
off the lawn mower and wait for the blade to come
to a complete stop. Then inspect the condition of
the blade and the blade mount. Replace any parts
that are damaged.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Cau-
tion! Before taking off the grass basket, switch off
the motor and wait until the blade has come to a
stop. Pull out the safety plug (12).

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety

reasons, the chute flap automatically falls down
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after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of the grass bas-
ket must be cleaned after each use.

Reattach the catch bag only when the motor is
switched off, the safety plug has been pulled out
and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

Caution!

The lawn mover is equipped with a safety circuit
to prevent unauthorized use. Directly before star-
ting up the lawn mover insert the safety plug (Fig.
12d) and remove the safety plug again whenever
you interrupt or terminate your work.

Caution!

To prevent the equipment switching on acciden-
tally, the lawn mower is equipped with a safety
switch (Fig. 14/Item 8) which must be pressed
before the switching bar (Fig. 14/ltem 1) can be
activated. The lawn mower switches itself off
when the switching bar is released. The start time
can amount to several seconds. The speed will
drop after a few seconds when in idle mode and
will rise again after a few second when in working
mode. The lawn mower switches itself off when
the switching bar is released. Repeat this process
several times so that you are sure that the ma-
chine functions properly. Before you perform any
repair or maintenance work on the equipment,
ensure that the blade is not rotating and that the
power supply is disconnected.

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the motor is still running. A rotating bla-
de can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.
Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
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blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-
portant! Before taking off the grass basket, switch
off the motor and wait until the blade has come to
a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of the grass bas-
ket must be cleaned after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!

Pull out the safety plug and remove all the battery
packs (16) before starting any cleaning work (Fig.
10/ltem 8, Fig. 20).

7.1 Cleaning

° To make it easy to clean, fold down the push
bar and move the equipment into the cleaning
position. (Fig. 17)

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

¢ Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.

e We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

e Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be ag-
gressive to the plastic parts in the equipment.
Ensure that no water can get into the interior
of the equipment.

® For best results, clean the lawn mower with
the provided spatula and with a brush or rag.

7.2 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.

e Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.

® Check the grass catch assembly frequently
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.

e Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

e Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.

e The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
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and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.3 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional.
Caution! Pull out the safety plug and remove the
battery packs (16)! Wear work gloves! Only repla-
ce the blade with a genuine Einhell replacement
blade, as this will ensure top performance and
safety under all conditions.

Carry out the following steps to change the

blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 12).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade's air
vanes must project into the motor compart-
ment (see Fig. 12). The dome mounts must
be aligned with the punch holes in the blade.
(see Fig. 12).

4. Then retighten the fastening screw. The tigh-
tening torque should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general
inspection of the lawn mower and remove any
grass and dirt which may have accumulated.
At the start of each season, ensure that you
check the condition of the blade. If repairs are
necessary, please contact our customer ser-
vice center. Use only genuine spare parts.

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare blade Art. No.: 34.054.55

8. Storage and transport

Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the machine in
its original packaging.

Transportation

®  Switch the machine off and pull out the safety
plug before transporting it.

o  Fit the shipping protectors, if any.

® Protect the machine from damage and the
strong vibrations that can occur particularly
when transporting in vehicles.

®  Secure the machine against slipping and
tipping over

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.
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10. Charger indicator

Indicator status
Red LED Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Explanations and actions

Off On The battery is 85% charged and ready for use.

(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min)

(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)

(Charging time for 4.0 Ah battery: 80 min)

(Charging time for 5.2 Ah battery: 130 min)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min)

(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)

(Total charging time for 4.0 Ah battery: approx. 100 min)

(Total charging time for 5.2 Ah battery: approx. 140 min)

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:

- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).

- The battery pack temperature is outside the ideal range

(between 10° C and 45° C).

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature
(approx. 20° C) for one day .
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11. Troubleshooting

Fault Possible Cause Remedy
Motor does not start | a) Motor terminals disconnected a) Have it checked by a customer ser-
vice workshop
b) Machine standing in high grass b) Start motor on shorter grass or al-

ready mowed area; change cutting
height if necessary

¢) The mower housing is clogged c) Clean housing so that the blade
can run freely
d) Safety plug is not inserted d) Insert the safety plug (see 6.)
e) Battery is not correctly inserted e) Remove the battery and reinsert
(see5.)
Motor performance | a) Grass too tall or damp a) Correct the cutting height
drops b) The mower housing is clogged b) Clean the housing
c) Blade badly worn c) Replace the blade

d) Battery performance decreasing d) Check the battery performance
and charge the battery if necessary

(see 5.)
Unclean cuts a) Blade worn a) Replace or resharpen the blade
b) Wrong cutting height b) Correct the cutting depth

Important! In order to secure the engine and the batteries, these are equipped with a thermal
switch, which switches off when overloaded and automatically switches on again after a coo-
ling phase!
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iﬁ‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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®

Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil. Le netto-
yage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d’expérience et/ou de connaissances, a moins d’étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I'utilisation de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque signalétique sur

I'appareil (voir fig. 21)

1. «Avertissement - pour réduire le risque de
blessure, lisez le mode d’emploi »

2. Gardez vos distances !

3. Attention!- Lames de coupe acérées- Dé-
branchez la fiche de sécurité avant les tra-
vaux de maintenance.

Les lames continuent & tourner aprés la mise hors
service du moteur !

4. Protégez I'appareil contre la pluie et
'humidité

5. Niveau de puissance acoustique garanti :
xx dB

6. Eliminez la batterie selon les régles de I'art

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (fig. 1/2/5/11/14)
Levier de commande

Guidon supérieur

Support de guidon

Capot de recouvrement de batterie
Panier collecteur d’herbe

Réglage de la hauteur de coupe
Clapet d’éjection

Verrouillage de démarrage

. Carter de coupe en acier

10. Ecrou de fixation guidon

11. Vis de fixation pour guidon

11a. Rondelles pour fixation de guidon
12. Fiche de contact de sécurité

13. Bride de fixation de céble

14. Racloir de nettoyage

15. Indicateur de niveau

16. Batterie

17. Chargeur de batterie

18. Adaptateur de paillage

19. Adaptateur d’éjection latérale

©CoNOOh~WN =

2.2 Contenu de la livraison et déballage
(figure 2)

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Contenu de la livraison

Tondeuse a gazon sans fil

Support de guidon (2x)

Panier collecteur d’herbe

Rondelles (4x)

Ecrou pour guidon supérieur et inférieur (2x)
Fiche de contact de sécurité

Bride de fixation de céble (1x)

Batterie (2x)

Chargeur (2x)

Vis de fixation pour le guidon supérieur (2x)
Adaptateur de paillage

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La tondeuse a gazon convient & 'usage privé
dans les jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et d’agrément celles
dont l'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Attention ! En raison des risques pour l'intégrité
corporelle de I'utilisateur, la tondeuse & gazon

ne doit pas étre utilisée pour débroussailler les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon sur
un toit ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme motobineuse ni pour égaliser
des bosses du sol, comme par ex. les taupinieres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres types d’outils quels
qu’ils soient, a moins que ce ne soit explicitement
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permis par le fabricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Vitesse de rotation du moteur : ............ 3300 min™
Catégorie de protection : .........c.ccceeevereeniernenne 11l
POIdS & e 27 kg
Largeur de coupe : ......ccceecueeennnns

Volume du panier collecteur d’herbe : ..... 75 litres
Niveau de pression acoustique L , : ... 79,9 dB(A)
Imprécision KpA e 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré L, : ...
............................................................ 92,5 dB(A)
Imprécision K, & wooeeiniiiniicic 1,8 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti L, : .....
............................................................... 95 dB(A)
Vibration sur le guidon a, : .................... 2,19 m/s?
Imprécision K 1,5 m/s?
Réglage de la hauteur de coupe : .......... 6 paliers
............................................................ 30-65 mm
Type de protection : ........ccceovveeiiiieeiiiieens IPX1

2x batterie Power-X-Change 4,0

Tension : ...cccvvvviiieeeeeee e

CapaCite @ .oooueeieeeieeeee 4,0 Ah
........ (en option Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Nombre de cellules @ .......ccceeeviveeiieeeieees 10

-38-

10.11.2017 10:23:46



2 x Power-X-Charger (72W)

Tension d’entrée : ............... 200-250 V~ 50-60 Hz
Tension de sortie : ....ooeeveeeevieeeeeeeciiins 21Vd.c.
Courant de sortie : .....

Catégorie de protection : ..........cccovveveerernnns I/

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN
ISO 3744:1995, ISO 11094:1991 et EN ISO
20643:2008.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet appareil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec

la construction et le modéle de cet outil élec-

trique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n‘est porté.

2. Lésions de I‘'ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

Avertissement !

Cet appareil produit un champ électromag-
nétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer
le fonctionnement d‘implants médicaux actifs
ou passifs. Afin de réduire les risques de
blessures graves ou mortelles, nous recom-
mandons aux personnes qui possédent un
implant médical de consulter leur cabinet
médical et leur fabricant d‘implants médicaux
avant d‘utiliser la machine.

5. Avant la mise en service

La tondeuse a gazon est livrée en partie mon-
tée. Le guidon et le panier collecteur doivent
étre montés avant I'utilisation de la tondeuse

a gazon. Suivez les instructions d’utilisation
étape par étape en vous aidant des photos pour
'assemblage.

Montage du guidon (figures 3 a 6)

Le support de guidon (figure 2/pos. 3) est inséré
dans le logement de la barre et fixé a l'aide de la
vis de fixation et de I'écrou (figures 4/5).

Le guidon supérieur (figure 1/pos. 2) doit étre
poussé sur le support de guidon et fixé comme
indiqué sur la figure 6. Fixez ensuite le cable au
guidon avec la bride de fixation de cable (pos.
13).

La hauteur du guidon peut étre réglée en 3
étapes. Desserrez pour ce faire I'écrou de fixation
(pos. 11) et amenez le guidon au cran souhaité
(figures 3 a 6).

Avertissement !

La hauteur du guidon doit toujours étre réglée de

la méme maniére des deux cotés.

e Dirigez le cable avec la bride de fixation de
cable sur le guidon (figure 5/pos. 13).

Montage du panier collecteur

(voir figure 7)

Pour accrocher le panier collecteur, le moteur doit
étre arrété et la lame ne doit pas tourner. Retirez
également la fiche de contact de sécurité (12) et
toutes les batteries d’entrainement (16). Soulevez
d’une main le clapet d’éjection (figure 7/pos. 7).
De l'autre main, tenez le panier collecteur par la
poignée et accrochez-le par le haut (figure 7).

Indicateur de niveau de remplissage disposi-
tif collecteur (voir figure 16)

Le dispositif collecteur dispose d’un indicateur de
niveau (fig. 2/pos. 15). Celui-ci est soulevé par le
courant d’air que provoque la tondeuse en fonc-
tionnement. Si pendant la tonte, celui-ci descend
sur le panier collecteur d’herbe, cela signifie que
le dispositif collecteur est plein et doit étre vidé.

Réglage de la hauteur de coupe

Attention !

Le réglage de la hauteur de coupe peut unique-
ment étre effectué lorsque I'appareil est arrété, la
fiche de sécurité (12) enlevée et les batteries (16)
retirées.
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Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n’est pas émoussé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés et/ou endommagés
afin d’éviter tout balourd. Pour ce contréle, arrétez
le moteur et débranchez la fiche de sécurité.

Avertissement !

Le réglage de la hauteur de coupe peut unique-
ment étre effectué lorsque I'appareil est arréte, la
fiche de sécurité (12) enlevée et les batteries (16)
retirées.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre

effectué comme suit (voir figure 11) :

1. Poussez le levier (6) vers I'extérieur.

2. Réglezle levier (6) a la hauteur de coupe dé-
sirée.

3. Relachez le levier (6) et vérifiez qu’il est bien
bloqué dans le dispositif d’arrét.

Utilisation de I’adaptateur de paillage
(figure 8a)

Lors du paillage, I'herbe coupée est déchiquetée
dans le carter fermé de la tondeuse et redistri-
buée sur le gazon. Le ramassage et I'élimination
de I'herbe sont supprimés.

Remarque ! Le paillage n’est possible que
sur des gazons relativement courts.

Avertissement !

Le montage de la cale pour le paillis peut seule-
ment étre entrepris lorsque I'appareil est arréte,
la fiche de sécurité (12) enlevée et les batteries
(16) retirées.

Pour utiliser la fonction paillage, décrochez le sac
collecteur et poussez I'adaptateur de paillage (fi-
gure 2/pos. 18) dans l'orifice d’éjection et fermez
le clapet d’éjection.

Ejection latérale (fig. 8b)

Pour pouvoir utiliser I'éjection latérale,
'adaptateur de paillage (18) doit étre monté.
Accrochez I'adaptateur d’éjection latérale (19)
comme indiqué sur la figure 8b

Chargement de la batterie (figure 14)

1. Sortez le bloc batterie de I'appareil. Pour cela,
appuyez sur la touche a cran.

2. Comparez si la tension réseau indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (17) dans la prise de

courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.
3. Insérez la batterie (16) dans le chargeur (17).
4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que la batterie
chauffe quelque peu. C’est cependant normal.

S’il estimpossible de charger la batterie, veuillez

controbler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de la batterie reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

e le chargeur

® etle bloc batterie

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc batterie, vous devez prendre soin
de recharger le bloc batterie en temps voulu. Ceci
est dans tous les cas indispensable lorsque vous
constatez une diminution de la puissance de
'appareil. Ne déchargez jamais complétement le
bloc batterie. Cela peut 'endommager !

Montage de la batterie (figure 15)

Ouvrez le couvercle du bloc batterie (pos. 4).
Placez alors les batteries dans leurs logements,
comme indiqué a la fig. 15.

Vous obtiendrez toujours les meilleurs résultats
en termes d’endurance et de puissance de tonte
en utilisant des batteries de méme capacité a
partir de 3,0 Ah Il est également possible de doter
les logements de batterie A et B opposés (fig. 2)
de différentes capacités de batteries.

A noter cependant qu’une rangée de batteries
doit toujours étre dotée de batteries de méme
capacité.

Ainsi par exemple, vous pouvez avoir une rangée
de batteries 2x 4,0 Ah et une rangée de batteries
opposée de 2x 3,0 Ah.

Remarque !

Utilisez exclusivement des batteries avec le
méme niveau de charge, ne combinez jamais une
batterie pleine avec une batterie partiellement
déchargée. Mettez toujours les deux/toutes les
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batteries a charger simultanément.

La batterie la moins chargée déterminera la durée
de fonctionnement de I'appareil. Les deux/Toutes
les batteries doivent toujours étre complétement
chargées avant utilisation. Fermez le couvercle
du bloc batterie en le rabattant et vérifiez que le
verrouillage est bien emboité.

Indicateur de charge de la batterie (figure 13)
Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur

de charge de la batterie (figure 13/pos. A).
Lindicateur de charge de la batterie (figure 13/
pos. B) indique I'état d’autonomie de la batterie a
I'aide de 3 voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
La batterie est complétement rechargée.

2 ou 1 voyant(s) LED sont allumés :
La batterie dispose encore d’un résidu de charge
suffisant.

1 voyant LED clignote :
La batterie est vide, il faut la recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La batterie a subi une décharge profonde et est
défectueuse. Une batterie défectueuse ne doit
plus étre utilisée et rechargée !

Attention !

Ne garez pas la tondeuse au soleil. Les batteries
insérées pourraient chauffer de maniére inadmis-
sible.

6. Commande

Attention !

La tondeuse est équipée d’un verrouillage de
sécurité afin d’'empécher une utilisation non auto-
risée. Enfichez la fiche de contact de sécurité (fig.
10) directement avant la mise en service de la
tondeuse et débranchez-la a nouveau a chaque
interruption ou & la fin du travail.

Remarque !

Pour des raisons de sécurité, il n‘est pas possible
de démarrer la tondeuse a gazon sans fil avec un
angle d‘orientation supérieur a ~60°.

Attention !

Afin d’empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d’un verrouillage (figure
10/pos. 8) sur lequel on doit appuyer avant de

pouvoir actionner le levier de commande (figure
9/pos. 1). Lorsque I'on lache le levier de comman-
de, la tondeuse s’arréte. Le démarrage peut durer
quelques secondes. (Pour faciliter le démarrage,
basculez la tondeuse Iégérement vers l'arriere
(fig. 18)). La vitesse de rotation baisse au bout

de quelques secondes en marche a vide et aug-
mente a nouveau au bout de quelques secondes
en cas de sollicitation. Répétez cette opération
plusieurs fois afin de vous assurer que I'appareil
fonctionne correctement. Avant de procéder a
des réparations ou a des travaux de maintenance
sur 'appareil, vous devez vous assurer que la
lame ne tourne pas, que la fiche de sécurité (12)
a été enlevée et les batteries (16) retirées.
Avertissement ! N'ouvrez jamais le clapet
d’éjection lorsque le dispositif collecteur est en
train d’étre vidé et que le moteur est encore en
marche. Une lame en marche peut provoquer des
blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d'éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever et débranchez la fiche de
contact de sécurité (12).

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et I'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction a
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez a
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15 %.

Soyez particulierement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !

Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d’adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondez qu’avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d’herbe ne s’effilochent pas
et n’entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d’obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu’il N’y ait pas de
traces.
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La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Vous pouvez tondre immédiatement
a la hauteur souhaitée, 'herbe mesurant jusqu’a 8
cm de haut. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I'erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Nous conseillons donc de tondre, dans un premi-
er passage, toute herbe de plus de 10 cm de haut
avec le réglage de coupe maximum.

Remarque !

Le réglage de la hauteur de coupe a un effet sur
la performance maximum.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépdts de gazon. Les
dépots rendent le démarrage difficile, altérent la
qualité de la coupe et génent I'éjection de I'herbe.
Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I'orienter vers le haut. Choisissez
la hauteur de coupe selon la hauteur effective du
gazon. Faites plusieurs passages afin de ne cou-
per qu’au maximum 4 cm de gazon a la fois.

Avant d’effectuer tout contréle de la lame, éteig-
nez le moteur, retirez la fiche de sécurité (12) et
les batteries (16). Pensez que la lame continue
de tourner encore quelques minutes aprés que
le moteur a été éteint. N'essayez jamais d’arréter
la lame. Vérifiez réguliérement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien affitée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu’elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I'état de
la lame et du support de lame. Si celles-ci sont
endommagées, il faut les remplacer.

Dés que des restes d’herbe s’accumulent sur

le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d’enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez 'arrét
complet de 'outil de coupe. Débranchez la fiche
de contact de sécurité (12).

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d’'une
main le clapet d’éjection, de l'autre retirez le
panier collecteur en I'attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d’éjection

se ferme et bloque l'orifice d’éjection arriere. Si,
ce faisant des restes d’herbe restent accrochés
dans I'ouverture, il est nécessaire de reculer la

tondeuse d’environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a 'aide d’instruments ad-
aptés, par exemple une brosse ou une balayette
plutét qu’avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d’herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur a l'intérieur aprés
P'utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint, la fiche de sécurité
enlevée et I'outil de coupe arrété.

Soulevez le clapet d’éjection d’'une main et de
l'autre, tenez le panier collecteur par la poignée et
accrochez-le par le haut.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

Avant tous travaux de nettoyage, débranchez la
fiche de contact de sécurité et retirez le bloc bat-
terie (16) (fig. 10/pos. 12, fig. 20).

7.1 Nettoyage

® Pour procéder a un simple nettoyage, repliez
le guidon et amenez I'appareil en position de
nettoyage. (fig. 17)

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

e Latondeuse & gazon ne doit pas étre netto-
yée a 'eau courante, en particulier pas sous
haute pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a 'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni sol-
vant ; ils pourraient endommager les pieces
en matiéres plastiques de I'appareil. Veillez
a ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil.
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® Nettoyez si possible la tondeuse a gazon
avec la spatule jointe ainsi qu’avec une bros-
se ou des chiffons.

7.2 Maintenance

® Leslames, porte-lames et boulons usés ou
endommagés sont & changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste homologué, pour garan-
tir la stabilité de I'appareil.

® Faites en sorte que tous les éléments de fixa-
tion (vis, écrous, etc.) soient bien serrés de
telle facon que vous puissiez travailler avec la
tondeuse en toute sécurité.

® Controlez souvent les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endomma-
geées.

®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées, ainsi que les roues et es-
sieux doivent étre nettoyés et ensuite huilés.

® Seul un entretien régulier de la tondeuse a
gazon lui assure durabilité et performance
dans le temps, mais surtout vous assure une
tonte facile et soigneuse de votre gazon.

e Lapiece quis’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, cela signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la remplacer.

® Aucune autre piéce a l'intérieur de 'appareil
n’a besoin de maintenance.

7.3 Remplacement de la lame

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons
de faire effectuer le remplacement de la lame
par une entreprise spécialisée diment autorisée.
Attention ! Enlevez la fiche de sécurité et retirez
le bloc batterie (16) ! Portez des gants de travail !
Utilisez exclusivement une lame d’origine, sinon
le fonctionnement et la sécurité ne sont pas ga-
rantis le cas échéant.
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Pour le remplacement de la lame veuillez pro-

céder comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (voir fig. 12).

2. Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
ve.

3. Pour la pose d’'une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes
de la lame doivent se dresser dans le carter
moteur (voir figure 12). Les tiges de logement
doivent concorder avec les poingonnages
dans la lame (voir figure 12).

4. Ensuite, serrez fermement la vis de fixation.
Le couple de serrage doit étre d’env. 25 Nm
En fin de saison, effectuez un contrdle géné-
ral de la tondeuse a gazon et retirez tous les
dépdts accumulés. Avant tout début de sai-
son, contrdlez absolument I'état de la lame.
Pour les réparations, adressez-vous a notre
service clients. Utilisez exclusivement des
pieces d’origine.

7.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. : 34.054.55

8. Stockage et transport

Stockage

Entreposez |‘appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessib-
le aux enfants. La température de stockage opti-
male est comprise entre 5 °C et 30 °C. Conservez
I‘appareil dans I'emballage d‘origine.

Transport

e Eteignez I'appareil et débranchez la fiche de
sécurité avant de le transporter.

® Montez les dispositifs de protection pour le
transport, s’il y en a.

® Protégez 'appareil des dommages et des
fortes vibrations survenant en particulier lors
du transport dans un véhicule.

® Bloquez I'appareil contre tout glissement et
basculement.
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglementa-
tion, l'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
res de I'administration de votre commune.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

LED rouge

LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement
Le chargeur charge 'accumulateur en mode de charge rapide.

Arrét

Arrét

L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.

(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min)

(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)

(Durée de charge 4,0 Ah accumulateur : 80 min)

(Durée de charge 5,2 Ah accumulateur : 130 min)

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.

(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min)
(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
(Durée de charge totale 4,0 Ah accumulateur : env. 100 min)
(Durée de charge totale 5,2 Ah accumulateur : env. 140 min)
Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :

- 'accumulateur n'a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)

- la température de 'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 10 °C et 45 °C.

Mesures :

attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
I'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.

Mesures :

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur Causes probables Suppression
Moteur ne démarre | a) Raccords au moteur desserrés a) Faites contrbler par 'atelier du ser-
pas vice apres-vente
b) Lappareil est dans I'herbe haute b) Démarrez sur I'herbe basse ou sur

une surface déja tondue ; modifiez
éventuellement la hauteur de coupe

c) Carter de tondeuse bouché c) Nettoyez le carter pour que la lame
tourne librement
d) La fiche de contact de sécurité d) Insérez la fiche de contact de sécu-
n’est pas enfichée rité (voir 6.)
e) Laccumulateur n’est pas inséré e) Retirez 'accumulateur et réinsérez-
correctement le (voir 5.)
Puissance du mo- a) Herbe trop haute ou trop humide a) Corrigez la hauteur de coupe
teur baisse b) Carter de tondeuse bouché b) Nettoyez le carter
c) Lame tres usée c) Changez la lame
d) Capacité de charge de la batterie d) Vérifiez la capacité de charge de
en baisse la batterie et la rechargez le cas

échéant (voir 5.).

Coupe non propre a) Lame usée a) Changez la lame ou aiguisez-la
b) Hauteur de coupe incorrecte b) Corrigez la hauteur de coupe

Remarque ! Le moteur et les batteries sont équipés d’un interrupteur thermique destiné a les
protéger. En cas de surcharge, il s’arréte pour redémarrer automatiquement aprés une courte
phase de refroidissement !
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-49-

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 49 10.11.2017 10:23:47



Indice

9.

©ONOoGOA~LN

Avvertenze sulla sicurezza

Descrizione dell’apparecchio ed elementi forniti

Utilizzo proprio

Caratteristiche tecniche

Prima della messa in esercizio

Uso

Pulizia, manutenzione e ordinazione dei pezzi di ricambio
Magazzinaggio e trasporto

Smaltimento e riciclaggio

10. Indicatori del caricabatterie
11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |

bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o0 con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-

te o istruite da una persona per loro responsabile.

-50-

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 50

10.11.2017 10:23:47



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 21)

1. ,Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni
leggete le istruzioni per I‘uso®

2. Tenetevi a distanza!

3. Attenzione! - Lame affilate — estraete la chia-
ve di sicurezza prima di eseguire operazioni
di riparazione.
Le lame continuano a ruotare dopo lo spegni-
mento del motore!

4. Proteggere l‘apparecchio da pioggia e umidi-
ta

5. Livello di potenza acustica garantito: xx dB

6. Smaltire la batteria in modo appropriato
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1/2/5/11/14)

Maniglia di azionamento
Manico superiore

Supporto del manico
Coperture batteria

Cestello di raccolta
Regolazione dell‘altezza di taglio
Portello di scarico

Blocco dell‘avviamento

Piatto di taglio in acciaio

10 Dadi di fissaggio per manico
11. Viti di fissaggio per manico
11a. Rosette per fissaggio manico
12. Chiave di sicurezza

13. Clip portacavo

14. Raschietto di pulizia

15. Indicazione del livello di riempimento
16. Batteria

17. Caricabatterie

18. Accessorio per pacciamatura
19. Accessorio per scarico laterale

©CoNOOh~WN =

2.2 Elementi forniti e disimballaggio (Fig. 2)

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

-51-

10.11.2017 10:23:47



Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Elementi forniti

Tagliaerba a batteria

Supporti del manico (2x)

Cestello di raccolta

Rosette (4x)

Dado per manico superiore e inferiore (2x)
Chiave di sicurezza

Clip di fissaggio per cavi (1x)

Batteria (2x)

Caricabatterie (2x)

Viti di fissaggio per manico superiore (2x)
Accessorio per pacciamatura

Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il tagliaerba € adatto all‘uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tagliaerba per I‘uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore I'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tagliae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi e arbusti, per tagliare e sminuzzare piante
rampicanti o superfici erbose su terrazze pensili

o in vasi sui balconi, per pulire (aspirare) vialetti

e come trituratore per sminuzzare foglie e rami
tagliati da alberi ed arbusti. Il tagliaerba non deve
inoltre venire usato come motozappa e per livella-
re irregolarita del suolo, come per es. i mucchi di
terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tagliaerba non deve ve-
nire usato come gruppo motore per altri utensili o
set di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi
non siano espressamente permessi dal costrut-
tore.
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Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di giri del motore: ................... 3300 min
Grado di protezione: .........ccceecveneieenenienenee 11l
PESO: e 27 kg
Larghezza ditaglio: .........cccceeviveeiiiieeninen. 47 cm
Volume cestello diraccolta: ........................ 75 litri
Livello di pressione acustica L ,: 79,9 dB (A)
Incertezza KpA: ........................................ 3dB (A)
Livello misurato di potenza acustica L,: ............
........................................................... 92,5dB (A)
Incertezza K i ooeeeiiinninieiiiiis 1,8dB (A)
Livello di potenza acustica garantito L, .............
.............................................................. 95 dB (A)
Vibrazioni sul manico a,: .........coocueuee. 2,19 m/s?

Incertezza K
Regolazione dell‘altezza di taglio: ............. 6 livelli
. 30-65 mm

Tipo di protezione: .........cccevveeeiiineeiiieeeens IPX1
2 batterie Power-X-Change 4,0

TeNSIONE: ...ooiiiiieeee s 18Vd.c.
CapaCIta: ..ooveeeieee e 4,0 Ah
....... (opzionale Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Numero dicelle: .......cceveviieeiiieeeie s 10

2 Power-X-Charger (72W)

Tensione in entrata: ............ 200-250 V~ 50-60 Hz
Tensione in USCIta: ........ccccvveveeeeeeciiineens 21Vd.c.
Corrente in USCIta: .......cceeeeeveeeeciieeecieeeens 3,0A
Grado di protezione: .........c.cceovevereenenieenens /@

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo le norme EN ISO 3744:1995,
1ISO 11094: 1991 e EN ISO 20643:2008.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

allapparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all‘'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

Avvertimento!

Questo apparecchio sviluppa un campo
elettromagnetico durante I‘esercizio. In de-
terminate circostanze questo campo puo
danneggiare dispositivi medici impiantati
attivi o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni
gravi o mortali, consigliamo alle persone con
dispositivi medici impiantati di consultare il
proprio medico e il produttore del dispositivo
prima di utilizzare I‘apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Il tagliaerba viene fornito parzialmente montato.
Prima di usare il tagliaerba si devono montare il
cestello di raccolta ed il manico. Nel montaggio
seguite passo passo le istruzioni per l'uso e basa-
tevi sulle figure.

Montaggio del manico (Fig.da 3 a 6)

Il supporto del manico (Fig. 2/Pos. 3) viene posizi-
onato nell‘apposito alloggiamento e fissato con la
vite di fissaggio e il dado (Fig. 4/5).

Il manico superiore (Fig. 1/Pos. 2) deve essere
spinto sul supporto del manico e fissato come
indicato nella Fig. 6. Poi fissate il cavo al manico
mediante le clip portacavo (Pos. 13).

L‘altezza del manico puo essere regolata in 3

diverse posizioni. A tal fine allentate il dado di fis-
saggio (Pos.11) e bloccate la maniglia nella tacca
desiderata (Fig. da 3 a 6).

Avvertimento!

Su entrambi i lati deve essere regolata sempre la

stessa altezza del manico.

® Con le clip di fissaggio per cavi fissate il cavo
lungo il manico di guida (Fig. 5/Pos. 13).

Montaggio del cestello di raccolta

(vedi Fig. 7)

Per agganciare il cestello di raccolta si deve
spegnere il motore e la lama non deve ruotare.
Estraete la chiave di sicurezza (12) e tutte le
batterie dell‘azionamento (16). Sollevate con
una mano il portello di scarico (Fig. 7/Pos. 7).
Con I‘altra mano tenete il cestello di raccolta per
I'impugnatura e agganciatelo dall‘alto (Fig. 7).

Indicazione del livello di riempimento del dis-
positivo di raccolta (vedi Fig. 16)

Il dispositivo di raccolta & dotato di un‘indicazione
di livello (Fig. 2/Pos. 15). Questa viene sollevata
dal flusso d‘aria che il tagliaerba genera quando &
in esercizio. Se si abbassa sul cestello di raccolta
durante il taglio, il dispositivo di raccolta & pieno e
dovrebbe essere svuotato.

Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita solamente ad apparecchio spento, con
chiave di sicurezza staccata (12) e batterie rimos-
se (16).

Prima di iniziare a tagliare, verificate che le lame
siano affilate e che i loro dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore ed
estraete la chiave di sicurezza.

Avvertimento!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita solamente ad apparecchio spento, con
chiave di sicurezza staccata (12) e batterie rimos-
se (16).
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La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere

eseguita come segue (vedi Fig. 11):

1. Premete la leva (6) verso I‘esterno.

2. Posizionate la leva (6) sull‘altezza di taglio
desiderata.

3. Mollate la leva (6) e controllate che sia ben
fissata nel dispositivo di bloccaggio.

Uso dell‘accessorio per pacciamatura (Fig. 8a)
Con la pacciamatura |‘erba tagliata viene sminuz-
zata all‘interno del tagliaerba e poi distribuita di
nuovo sull‘erba. L‘erba non viene quindi raccolta
per essere poi smaltita in altro luogo.

Avvertenza! La pacciamatura e possibile solo
con erba relativamente corta.

Avvertimento!

L‘inserimento del cuneo per pacciamatura deve
essere eseguito solamente ad apparecchio spen-
to, con chiave di sicurezza staccata (12) e batte-
rie rimosse (16).

Per usare la funzione di pacciamatura, sganciate
il sacco di raccolta e spingete I‘accessorio per
pacciamatura (Fig. 2/Pos. 18) nell‘apertura di
scarico e chiudete il portello di scarico.

Scarico laterale (Fig. 8b)

Per usare lo scarico laterale deve essere montato
I‘accessorio per pacciamatura (18). Agganciate
|‘accessorio per scarico laterale (Pos.19) come
mostrato nella Fig. 8b.

Ricarica della batteria (Fig. 14)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (17) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Inserite la batteria (16) nel caricabatterie (17).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua una puntuale ricari-

ca. Cio € comunque necessario quando ci si
accorge della diminuzione delle prestazioni
dell‘apparecchio. Non permettete mai che la bat-
teria si scarichi completamente. In questo caso la
batteria infatti subisce danni!

Montaggio della batteria (Fig. 15)
Aprite il coperchio della batteria (Pos. 4). Poi inse-
rite nei vani le batterie come indicato in Fig. 15.

Si ottengono sempre i migliori risultati in termini
di resistenza e prestazioni se vengono utilizzate
batterie con la stessa capacita, pari almeno a
3,0 Ah. Inoltre si possono utilizzare i vani batteria
contrapposti A e B (Fig. 2) con batterie di diverse
capacita.

Tenete pero presente che su un singolo banco di
batterie devono essere sempre inserite batterie
con la stessa capacita.

Si possono cioé utilizzare 2 batterie da 4,0Ah sul
primo banco di batterie e impiegare 2 batterie da
3,0Ah sul banco contrapposto.

Avvertenza!

Utilizzate solo batterie con lo stesso livello di
carica, non combinate mai una batteria completa-
mente carica con una carica per meta. Ricaricate
sempre entrambe/tutte le batterie contemporane-
amente.

La batteria con lo stato di carica inferiore de-
termina la durata di esercizio dell‘apparecchio.
Prima dell‘esercizio entrambe/tutte le batterie
devono essere sempre ricaricate completamente.
Rimettete il coperchio delle batterie richiuden-
dolo e controllando che scatti correttamente in
posizione.

Indicazione di carica della batteria (Fig. 13)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Fig. 13/Pos. A). L‘indicazione di ca-
rica della batteria (Fig. 13/Pos. B) segnala lo stato
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di carica per mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!

Attenzione!
Non lasciate il tagliaerba fermo al sole. Le batterie
inserite potrebbero riscaldarsi eccessivamente.

6. Uso

Attenzione!

Il tagliaerba & dotato di una chiave di sicurezza
per evitare che venga utilizzato da persone non
autorizzate. Inserite la chiave di sicurezza subito
prima di mettere in esercizio il tagliaerba (Fig. 10)
ed estraete nuovamente la chiave di sicurezza a
ogni interruzione o conclusione del lavoro.

Avvertenza!

Per motivi di sicurezza non & possibile avviare il
tagliaerba a batteria se € inclinato di un angolo
superiore a ~60°.

Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente, il
tagliaerba & fornito di un blocco dell‘avviamento
(Fig. 10/Pos. 8) che deve venire premuto prima di
poter attivare la maniglia di azionamento (Fig. 9/
Pos. 1). Se si molla la maniglia di azionamento, il
tagliaerba si spegne. Il tempo di avvio pud durare
alcuni secondi (per facilitare la procedura di av-
vio, inclinate leggermente all‘indietro il tagliaerba
(Fig. 18)). Quando I'apparecchio funziona al mini-
mo, dopo alcuni secondi il numero di giri si riduce
e, in caso di sollecitazioni, aumenta di nuovo
dopo alcuni secondi. Eseguite quest‘operazione
piu volte per assicurarvi che I‘apparecchio funzi-
oni correttamente. Prima di eseguire riparazioni

o lavori di manutenzione sull‘apparecchio dovete
assicurarvi che la lama sia ferma, che sia stata
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tolta la chiave di sicurezza (12) e che siano state
rimosse le batterie (16).

Avvertimento! Non aprite mai il portello di scarico
quando viene svuotato il dispositivo di raccolta e
il motore € ancora in moto. La lama rotante pud
causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di
scarico ovvero il cestello di raccolta. Spegnete il
motore e togliete la chiave di sicurezza (12) prima
di rimuoverlo.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dai manici di guida tra I'involucro della lama e
I‘'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate I‘erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tagliaerba su pendii con un‘inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
all'indietro e tirando il tagliaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I'erba in modo corretto
Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate e in perfetto
stato in modo che gli steli d‘erba non si sfilaccino
e il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il ta-
gliaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell‘erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. L‘altezza

di taglio deve essere compresatra4 - 6¢cme la
crescita fino al taglio successivo dovrebbe essere
di 4 - 5cm. Potete tagliare subito senza problemi
all‘altezza desiderata I‘erba con altezza normale,
cioé fino a 8cm. Se il manto erboso & diventato un
po‘ pit lungo, non dovete fare I‘errore di ritagliarlo
subito all‘altezza normale. Cio danneggia il prato.
Consigliamo quindi di tagliare prima con il tagliae-
rba regolato all‘altezza di taglio piu alta I'erba che
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superai 10cm.

Avvertenzal

La regolazione dell‘altezza di taglio influisce sulla
superficie massima che & possibile tagliare.

Tenete pulita la parte inferiore della scocca del
tagliaerba e togliete assolutamente gli accu-

muli di erba. Gli accumuli rendono piu difficile
I‘'operazione di avvio e influiscono negativamente
sulla qualita del taglio e sullo scarico dell‘erba.
Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tagliaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l‘alto. Scegliete |‘altezza di taglio a secon-
da della lunghezza effettiva del manto erboso.
Eseguite diverse passate in modo che ogni volta
vengano tagliati al massimo 4 cm.

Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore, staccare la chiave di
sicurezza (12) e rimuovere le batterie (16). Tenete
presente che la lama continua a ruotare per al-
cuni secondi dopo aver disinserito il motore. Non
cercate mai di fermare la lama. Controllate rego-
larmente che la lama sia ben fissata, in buono
stato e ben affilata. In caso contrario affilatela o
sostituitela. Se la lama in movimento va a sbattere
contro un oggetto, fermate il tagliaerba e atten-
dete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il ce-
stello di raccolta. Attenzione! Prima di togliere il
cestello di raccolta spegnete il motore e attendete
che la lama si sia fermata. Togliere la chiave di
sicurezza (12).

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con I‘altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche |‘apertura posteriore di scarico. Se
nell‘apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. 1m il tagliaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla scocca
e dall‘'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I'erba venga raccolta bene,
dopo l'uso il cestello di raccolta deve venire pulito
dall‘interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito, con chiave di sicurezza tolta e con
utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l‘altra agganciate dall‘alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per l'impugnatura.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

Togliete la chiave di sicurezza e tutte le batterie
(16) prima di qualsiasi lavoro di pulizia (Fig. 10/
Pos. 12, Fig. 20).

7.1 Pulizia

®  Per pulire con facilita I'apparecchio portatelo
in posizione di pulizia dopo aver ripiegato il
manico. (Fig. 17)

e Tenete il pit possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

® [ltagliaerba non deve venire pulito sotto
I‘acqua corrente, in particolare non con getto
ad alta pressione.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite I'apparecchio regolarmente con un
panno umido e un po‘ di sapone. Non usate
detergenti o solventi, perché questi ultimi pot-
rebbero danneggiare le parti in plastica del
dispositivo. Fate attenzione che non possa
penetrare acqua all‘interno dell'apparecchio.

® Se possibile pulite il tagliaerba con la spatola
acclusa e con spazzole o stracci.

7.2 Manutenzione

e Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
0 danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

® Fate in modo che gli elementi di fissaggio
(viti, dadi ecc.) siano sempre avvitati salda-
mente in modo da poter lavorare con il taglia-
erba in maniera sicura.

® Controllate frequentemente che il dispositivo
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di raccolta dell‘erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.

® Peruna lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

e La curaregolare del tagliaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice e accurato.

® Lalama ¢ la parte piu esposta all‘usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tagliaerba, significa che la lama non &
bilanciata correttamente o che & stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.

e Allinterno dell‘apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

7.3 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad uno specialista autoriz-
zato. Attenzione! Togliete la chiave di sicurezza e
le batterie (16)! Indossate guanti da lavoro! Usate
solamente lame originali, altrimenti non sono ga-
rantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo

seguente:

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 12).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. Le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore (vedi Fig. 12).
Le punte di alloggiamento devono coincidere
con le cavita nelle lame. (vedi Fig. 12)

4. Quindi serrate di nuovo saldamente la vite di
fissaggio. La coppia di serraggio deve essere
dica.25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo
generale del tagliaerba e togliete tutti i depo-
siti e le incrostazioni. All'inizio di ogni stagione
controllate assolutamente lo stato della lama.
Per le riparazioni rivolgetevi al nostro centro
assistenza clienti. Usate solamente ricambi
originali.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art.: 34.054.55

8. Magazzinaggio e trasporto

Magazzinaggio

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione & compresatrai5ei30
°C. Conservate |‘apparecchio nellimballaggio
originale.

Trasporto

® Prima di trasportare |‘apparecchio disinseri-
telo e togliete la chiave di sicurezza.

* Se presenti, applicate i dispositivi di sicurezza
per il trasporto.

® Proteggete I‘apparecchio da danni e forti
vibrazioni che si presentano in particolare in
caso di trasporto in veicoli.

e Assicurate l‘apparecchio in modo che non
scivoli e non si ribalti.

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria é ricaricata all'85% e pronta per ‘uso.

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: 80 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 5,2 Ah: 130 min.)

Dopo tale intervallo I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.

(Durata di ricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
(Durata diricarica totale, batteria da 4,0 Ah: ca. 100 min.)
(Durata diricarica totale, batteria da 5,2 Ah: ca. 140 min.)
Intervento

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba
terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- la batteria non é stata ricaricata per molto tempo oppure ¢ stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)

- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 10°C
e 45°C.

Intervento

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia Lampeggia Errore

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Attacchi del motore allentati

b) L‘apparecchio si trova nell‘erba alta

c) Scocca del tagliaerba incrostata
d) Chiave di sicurezza non inserita

e) Batteria non inserita correttamente

a) Fate controllare da un‘officina del
servizio assistenza clienti

b) Avviate I'apparecchio in una zona
con erba bassa o gia tosata; even-
tualmente modificate I‘altezza di
taglio

c) Pulite la scocca affinché la lama giri
liberamente

d) Inserite la chiave di sicurezza (vedi
punto 6)

e) Togliete la batteria e reinseritela
(vedi punto 5)

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o troppo umida

b) Scocca del tagliaerba ostruita

¢) Lama molto consumata

d) La capacita della batteria diminu-
isce

a) Correggete l'altezza di taglio

b) Pulite la scocca

c) Sostituite la lama

d) Controllate la capacita della batte-
ria ed eventualmente ricaricate la
batteria (vedi punto 5)

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio sbagliata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere |‘altezza di taglio

Avviso! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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2

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-60 -

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 60 10.11.2017 10:23:48



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Indholdsfortegnelse

9.

©ONOoGOA~LN

Sikkerhedsanvisninger

Produktbeskrivelse og leveringsomfang
Formélsbestemt anvendelse

Tekniske data

Inden ibrugtagning

Betjening

Renholdelse, vedligeholdelse og reservedelsbestilling
Opbevaring og transport

Bortskaffelse og genanvendelse

10. Visninger pa opladeren
11. Fejlsggningsskema

®

Fare! Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette produkt ma ikke anvendes af bgrn. Pas pa, at barn ikke bruger
maskinen som legetgj. Rengering og vedligeholdelse ma ikke gen-
nemfares af barn. Produktet ma ikke anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af personer
med utilstraekkelig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn

eller instrueres af en person, der er ansvarlig for dem.

-63-

‘ Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 63

10.11.2017 10:23:48



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning pa produktet

(se fig. 21)

1. ,Advarsel — Betjeningsvejledningen skal lee-
ses for at minimere risikoen for kvaestelser”

2. Hold afstand!

3. Forsigtig! - Skarpe skeereknive - treek sikker-
hedsstikket ud, for vedligeholdelsesarbejde
pabegyndes. Skeereblade fortszetter med at
dreje rundt, efter at motoren er blevet slukket!

4. Beskyt maskinen mod regn og fugt

Garanteret lydeffektniveau: xx dB

Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifglge

miljgforskrifterne

oo

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2/5/11/14)
Drivhandtag

Overste foreskaft

Holder til foreskaft

Akkumulatorbatteri beskyttelsesheetter
Graesopsamlingsboks

Indstilling af klippehajde

Deekplade

Indkoblingsspaerre

. Stalplade

10. Fastspaendingsmaetrik foreskaft

11. Fastspaendingsskruer til foreskaft

11a Spaendeskiver t. fastgorelse af foreskaft
12. Sikkerhedsstik

13. Kabelholderklemme

14. Renggeringsskraber

15. Niveauindikator

16. Akkumulatorbatteri

17. Akkumulatorbatteri-ladeapparat

18. Jorddaekningsadapter

19. Sideudkastadapter

©CoNoOoh~WN =

2.2 Leveringsomfang og udpakning (fig. 2)

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!
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Leveringsomfang

Akku-graesslamaskine

Holder til foreskaft (2x)
Graesopsamlingsboks

Spaendeskiver (4x)

Matrik til overste og nederste foreskaft (2x)
Sikkerhedsstik

Kabelfastgerelsesklemme (1x)

Batteri (2x)

Ladeaggregat (2x)

Fastspeendingsskruer til overste foreskaft (2x)
Jorddaekningsadapter

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af graes eller pleenearealer, dog ikke i offentlige
anleeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af “privat
havebrug”.

Pas pa! Graesslamaskinen ma ikke anvendes

til trimning af buske eller heekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og heekkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
greesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa greesslamaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerk-
toj eller veerktojsseet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Motoromdrejningstal: .........ccccoveeenene 3300 min
Kapslingsklasse: .........cccccoeiiiiiiiiiiiiciicee 1}
VaBGt: e 27 kg
Klippebredde: .........coooieiiiiiiiieeeeeeee 47 cm
Graesopsamlingsboksens volumen: .......... 75 liter
Lydtryksniveau L\t ..o 79,9 dB(A)
Usikkerhed KPA: ....................................... 3dB(A)
Malt lydeffektniveau L ,: ...cocoveeennnese. 92,5 dB(A)
Usikkerhed K0 .o 1,8 dB(A)
Garanteret lydeffekiniveau L, ............. 95 dB(A)
Vibration pa forestang a,: .......ccccoeeneee. 2,19 m/s?
Usikkerhed K ................... ... 1,5m/s?
Indstilling af klippehgjde: ..........cccceeee. 6-trinnet
.................................. 30-65 mm
Beskyttelsesgrad: ........cccoccveveiiiiiiniieeeninen. IPX1
2x Power-X-Change 4,0 akkumulatorbatteri
SP&ENAiNG: oo 18Vd.c.
Kapacitet: .......oooveieiieee s 4,0 Ah
..... (som option Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Celleantal: .......ccooviriiiiiiiieeeee 10

2x Power-X-Charger (72W)

Indgangsspaending: ........... 200-250 V~ 50-60 Hz
Udgangsspaending: ........ccceeveeieenneenne. 21Vd.c.
Udgangsstrom: ........ccceeeeiieeeiiieee e 3,0A
Kapslingsklasse: .........ccccooovviiiiiiiiiiieen. /@

Stgj- og vibrationstal er malt i henhold til standar-
derne EN ISO 3744; 1995, ISO 11094. 1991 og
EN ISO 20643:beregnet 2008.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

¢ Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
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® Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktajet forskrifts-
meessigt, vil der stadigveek veere en vis risiko
at tage hgjde for. Felgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

1. Lungeskader, hvis du ikke baerer stavmaske.
2. Horeskader, hvis du ikke beerer harevaern.

Advarsel!

Maskinen frembringer et elektromagnetisk
felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller pas-
sive medicinske implantater. For at reducere
faren for alvorlige eller dodelige kvaestelser
anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater konsulterer deres lsege og produ-
centen af implantatet, inden maskinen tages

i brug.

5. Inden ibrugtagning

Graesslamaskinen er delmonteret ved leveringen.
Foreskaftet og opsamlingsboksen skal monteres
komplet, inden graesslamaskinen tages i brug.
Lees og overhold betjeningsvejledningen trin for
trin og kig pa billederne under samlingen.

Montering af foreskaft (fig. 3 til 6 )

Holderen til foreskaftet (fig. 2/pos. 3) stilles ind i
stangholderen og fastgeres med fastspaendings-
skrue og matrik (fig. 4/5).

Det overste foreskaft (fig. 1/pos. 2) skal skubbes
pa holderne til foreskaftet og fastgeres som vist
pa fig. 6. Herefter fastgeres kablet pa foreskaftet
med kabelholderklemmerne (pos. 13).

Hgojden pa fererskaftet kan indstilles i 3 trin. Lasn
fastspaendingsmetrikken (pos.11) og stil bgjlen i
det onskede hak (fig. 3 1il 6).

Advarsel!

Hgjden pa ferestangen skal veere ens i begge

sider.

* Retkablet ind pa styrestangen med kabel-
klemmerne (fig. 5/pos. 13).

Montering af opsamlingsboks (se fig. 7)
Motoren skal veere slukket, og skeerebladet ma
ikke dreje rundt, nar opsamlingsboksen szettes
pa. Fjern ogsa sikkerhedsstikket (12) og alle dri-
vakkumumulatorer (16). Daekplade (fig. 7/pos. 7)

med den ene hand. Tag fat i opsamlingsboksens
greb med den anden hand og seet den pa ovenfra
(fig. 7).

Pafyldningsindikator opsamlingsboks

(se fig. 16)

Opsamlingsboksen udstyret med en niveauindi-
kator (fig. 2/pos. 15). Denne lgftes af luftstrom-
men, som maskinen frembringer under drift.
Falder den ned pa graesopsamlingsboksen under
graesslaningen, er opsamlingsboksen fuld og skal
temmes.

Indstilling af klippehojde

Pas pa!

Maskinen skal veere slukket, sikkerhedsstikket
(12) veere trukket ud, og akkubatterierne (16)
veere taget ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skaereveerktojet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skeereveerktej skal skiftes ud, sa der
ikke opstar uligeveegt. Kontrollen foregar med mo-
toren slukket og sikkerhedsstikket trukket ud.

Advarsel!

Maskinen skal veere slukket, sikkerhedsstikket

(12) veere trukket ud, og akkubatterierne (16)

veere taget ud, nar klippehgjden indstilles. Indstil-

ling af klippehgjde foretages saledes:

1. Tryk armen (6) udad.

2. Stil armen (6) pa den gnskede klippehgjde.

3. Slip armen, og kontroller, at den sidder sikkert
i lasningen.

Anvendelse af jorddaekningsadapter (fig. 8a)
Ved jorddeekning findeles skeerematerialet i det
lukkede maskinhus og fordeles ud pa plaenen
igen. Greesoptagelse og bortskaffelse bortfalder.

Bemeerk! Jorddaekning er kun muligt ved for-
holdsvis sma plaener.

Advarsel!

Maskinen skal veere slukket, sikkerhedsstikket
(12) veere trukket ud, og akkubatterierne (16)
veere taget ud, nar jorddeekningskilen saettes i.
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Nar jorddeekningsfunktionen skal anvendes,
tages opsamlingssaekken af, og jorddeekningsad-
apteren (fig. 2 /pos. 18) skubbes ind i udkastab-
ningen, hvorefter daekpladen lukkes.

Sideudkast (fig. 8b)

For at benytte sideudkastet skal jorddeekningsad-
apteren (18) veere sat pa. Seet sideudkastadapte-
ren (19) pa som vist pa fig. 8b.

Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 14)

1. Tag akkupack‘en ud af maskinen. Tryk pa an-
slagsknappen.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (17) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet (16) pa ladeaggre-
gatet (17).

4. Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

Iylontering af akkumulatorbatteri (fig. 15)
Abn laget (pos. 4). Szet herefter akkumulatorbat-
terierne i holderne, som vist pa fig. 15.

De bedste resultater mht. udholdenhed og sléka-
pacitet nas, nar der bruges akkumulatorbatterier
med samme kapacitet fra 3,0 Ah. Desuden er det
muligt at forsyne de modsatliggende akkumula-
torbatteriholdere A og B (fig. 2) med forskellige
akkumulatorbatteri-kapaciteter.

Vaer opmaerksom pa, at en akkumulatorbatteri-
bank altid skal fyldes med akkumulatorbatterier,
der har samme kapacitet.

F.eks. kan en akkumulatorbatteri-bank fyldes med
2x 4,0Ah akkumulatorbatterier, mens den mods-
atliggende akkumulatorbatteri-bank er fyldt med
2x 3,0Ah akkumulatorbatterier.

Bemaerk!

Benyt kun akkumulatorbatterier med samme
pafyldningsniveau, kombinér aldrig fulde og halv-
fulde akkumulatorbatterier med hinanden. Oplad
altid begge/alle akkumulatorbatterier pad samme
tid.

Akkubatteriet med svag ladetilstand bestemmer
maskinens driftstid. Begge/alle akkumulatorbat-
terier skal vaere ladet helt op fer driften. Luk laget
til akkumulatorbatteriet ved at klappe laget i og
kontrollere, at det falder rigtigt i hak.
Akkumulatorbatteri-kapacitetsvisning (fig. 13)
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator (fig.
13/pos. A). Akku-kapacitetsindikatoren (fig. 13/
pos. B) indikerer akkumulatorbatteriets ladetil-
stand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(er) lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LEDer blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladet og er de-
fekt. Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leenge-
re bruges og oplades!

Forsigtig!
Parker ikke graesslamaskinen i solen. Isatte akku-
mulatorbatterier kan blive alt for varme.
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6. Betjening

Forsigtig!

Graesslamaskinen er udstyret med en sikkerhe-
dsafbryder for at forhindre ubefgjet brug. Seet sik-
kerhedsstikket (fig. 10) i, umiddelbart feor graessla-
maskinen tages i brug, og fijern sikkerhedsstikket
igen, hver gang maskinen afbrydes, eller nar
arbejdet er faerdigt.

Bemeerk!

Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke muligt
at starte akku-graesslamaskinen ved en angrebs-
vinkel pa over ~60°.

Forsigtig!

For at undga at greesslamaskinen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
speerring (fig. 10/pos. 8), som skal trykkes ind,
inden man kan trykke pa drivbgjlen (fig. 9/pos.

1). Slippes drivbgjlen, slukker graesslamaskinen.
Starttiden kan vare et par sekunder (starten lettes
ved at vippe graesslamaskinen en smule bagud
(fig. 18)). | tomgang reduceres omdrejningstallet
efter nogle sekunder og oges igen efter nogle
sekunder under belastning. Udfer denne handling
nogle gange for at sikre, at maskinen fungerer
korrekt. Kontroller, at kniven ikke roterer, at sik-
kerhedsstikket (12) er trukket ud, og at akkumu-
latorbatterierne (16) er fiernet, inden du foretager
reparations- eller vedligeholdelsesarbejde pa
maskinen.

Advarsel! Abn ikke deekpladen, nar opsamlings-
boks temmes, mens motoren karer. Det roterende
skeereblad kan forarsage sveere kveestelser.
Fastger altid daekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren og traekke
sikkerhedsstikket (12) ud, inden du tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af styrestaen-
gerne, skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig
ved retningsskift pa skreenter og skraninger. Serg
for at sta godt fast pa underlaget, brug sko med
skridfaste saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en haeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graessldmaskinen.

Ved bagleens kersel og nar graesslamaskinen
traekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas
pa ikke at falde!
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Korrekt arbejdsméade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du slar grees.

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa graesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal graessla-
maskinen fares i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj

- juni) skal greesset klippes to gange om ugen, el-
lers en gang. Klippehgjden skal veere mellem 4 —
6 cm, og veeksten ber vaere 4 — 5 cm, inden grees-
set slds nzeste gang. Normalt grees, der er vokset
op til 8 cm, kan problemlgst slas ned til den
onskede hgjde med det samme. Hvis greesplee-
nen nar at blive leengere, ma den ikke klippes ned
til normal hgjde. Det vil skade greespleenen. Er
greesset over 10 cm hgijt, anbefales det at stille
klippehgjden pa maks. og sa sla graesset.

Bemezerk!
Indstillingen af klippehgjden pavirker den maks.
klippekapacitet, der kan klares.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; gree-
saflejringer skal fjernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tvaers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, s& den ikke glider ned. Veelg klip-
pehgjde ud fra, hvor hgjt graesset er. Klip ad flere
omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én gang.

Sluk motoren, treek sikkerhedsstikket (12) ud og
fiern akkumulatorbatterierne (16), inden du ef-
terser kniven. Husk, at kniven drejer videre nogle
sekunder, nar motoren slukkes. Prov aldrig pa at
stoppe kniven. Kontroller jaevnligt, at kniven sid-
der ordentlig fast, er i god stand og er velsleben.
Hvis ikke, skal kniven hhv. slibes eller skiftes ud.
Hvis kniven stgder mod en genstand, mens den
roterer, skal maskinen stoppes; vent til kniven star
helt stille. Kontroller herefter, om skeerebladet og
skeerebladsholderen har taget skade. | givet fald
skal de skiftes ud.

Opsamlingsboksen skal temmes, sa snart du un-
der arbejdet konstaterer, at grees bliver liggende
pa pleenen. Pas pa! Sluk motoren, og vent til skee-
reveerktojet star helt stille, inden du tager boksen
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af. Treek sikkerhedsstikket (12) ud.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i daek-
pladen med den ene hand og med den anden
hand tage fat i opsamlingsboksens bzeregreb

og tage boksen ud. | overensstemmelse med
sikkerhedsforskrifterne falder daekpladen ned og
lukker den bageste udkastabning til, nar opsam-
lingsboksen tages af. Hvis der haenger graesrester
fast i &bningen, anbefales det at traekke greessla-
maskinen ca. 1 m tilbage, s& motoren lettere kan
startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktojet
ma ikke fiernes med haender eller fedder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen rengares indeni efter brug.

Motoren skal veere slukket, sikkerhedsstikket truk-
ket ud, og skeereveerktojet sta stille, nar opsam-
lingsboksen seettes pa.

Loft op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
saet den pa oppefra.

7. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Traek sikkerhedsstikket ud og fiern alle akkupacks
(16) (fig. 10/pos. 12, Fig. 20), fer maskinen rengo-
res.

7.1 Renholdelse

® Renholdelsen gennemfores bedst ved at
klappe forerskaftet ind og stille maskinen i
renholdelsesposition. (fig. 17).

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stev og
shavs. Ter produktet af med en ren klud eller
foretag trykluftsudblaesning med lavt tryk.

® Graesslamaskinen ma ikke rengeres med rin-
dende vand, navnlig ikke under haijt tryk.

® Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til produktet med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
og oplasningsmidler, da det vil kunne beska-
dige kunststofdelene. Serg for, at der ikke kan
treenge vand ind i de indvendige dele.

® Graesslamaskinen skal sa vidt muligt rengo-
res med vedlagte spartel samt borste eller
klud.

7.2 Vedligeholdelse

e Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes seetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.

® Sorg for, at alle befaestelseselementer (skru-
er, motrikker osv.) altid er spaendt godt til, sa
du kan arbejde sikkert med graesslamaski-
nen.

e Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
pa slid.

® Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

® For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smgres med
olie.

* Regelmaessig vedligeholdelse af graessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig
i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
greesslaningen bliver bedre og arbejdet lette-
re at udfore.

® Khniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jeevnligt knivens tilstand og
fastgorelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. sted. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

e Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

7.3 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade uds-
kiftning af skeereblade foretage af autoriseret
fagmand. Forsigtig! Treek sikkerhedsstikket ud
og fjern akkupacks (16)! Brug arbejdshandsker!
Anvend kun originale knive, da funktionsevne og
sikkerhed ellers ikke er garanteret.
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Kniven udskiftes pa folgende made:

1. Losn fastspaendingsskruen (se fig. 12).

2. Tagkniven af, og seetenny i.

3. Veer opmaerksom pa at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgj skal rage ind
i motorrummet (se fig. 12). Ekspansionsdor-
nene skal passe ind i knivens stansninger. (se
fig. 12)

Til sidst speendes fastgerelsesskruen fast
igen. Tilspeendingsveerdien skal veere ca. 25
Nm.

Nar saesonen er slut, skal greesslamaskinen
efterses; restophobninger skal fjernes. Husk
ogsa at efterse graessldamaskinen, inden den
tages i brug igen forste gang i den nye see-
son. | tilfaelde af behov for reparation henvi-
ses til vores kundeservice. Brug kun originale
reservedele.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:
® Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Reservekniv art.nr.: 34.054.55

8. Opbevaring og transport

Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.

Transport

e Sluk for maskinen og traek sikkerhedsstikket
ud af stikkontakten, for den transporteres.
Anbring transportbeskyttelsesanordninger,
hvis sadanne findes.

Beskyt maskinen mod skader og kraftige
vibrationer, der iszer kan opsta, nar maskinen
transporteres i karetajer.

Sikr maskinen, sa den hverken kan rutsje
eller veelte.
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Visninger pa opladeren

Visning

ode

Rad lysdi- | Gron lysdi-

ode

Betydning og pakrzaevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeadapteren er sluttet il stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt

Slukket

Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.

(Opladningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min.)

(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)

(Opladningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min.)

(Opladningstid 5,2 Ah-batteri: 130 min.)

Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldsteendig opladning er
sket.

(Opladningstid i alt 1,5 Ah-batteri: ca. 40 min)

(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)

(Opladningstid i alt 4,0 Ah-batteri: ca. 100 min)

(Opladningstid i alt 5,2 Ah-batteri: ca. 140 min)

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Opladeren befinder sig i modus for skdnsom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end 1
t. Det kan have felgende arsager:

- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)

- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
10° C og 45° C.

Pakreevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, batteriet kan stadigveek oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Batteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.

Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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11. Fejlsogningsskema

Fejl Mulige arsager Afhjaelpning
Motor starter ikke a) Tilslutninger pa motoren er lose a) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted
b) Maskinen star i hgjt grees b) Start pa lavt grees eller overflader,

som allerede er bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

c) Maskinhus er tilstoppet ¢) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit
d) Sikkerhedsstik ikke sat i d) Seet sikkerhedsstik i (se 6.)
e) Akkumulatorbatteri er ikke sat e) Tag akkubatteriet ud og saet det i
korrekt i igen (se 5.)
Motorydelse aftager | a) Greesset er for hgijt eller fugtigt a) Omjuster klippehgjden
b) Klippehuset er tilstoppet b) Renger huset
¢) Kniven er slidt ned c¢) Udskift kniven
d) Akkukapacitet giver efter d) Kontroller akkukapaciteten og op-

lad evt. akkubatteriet (se 5.)

Urent snit a) Skeerebladet er slidt ned a) Udskift eller slib skeerebladet
b) Forkert klippehgjde b) Omijuster klippehgjden

Bemaerk! Til beskyttelse af motoren og akkumulatorbatterierne er disse udstyret med en
termoafbryder, som slar fra ved overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen
automatisk!
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Innehallsférteckning

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Fére anvandning

Anvanda

Rengdring, Underhall och reservdelsbestallining
Férvaring och transport

9. Skrotning och atervinning

10. Lampor pa laddaren

11. Felsdkning

©ONOoGOA~LN

®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn ska hallas under upp-
sikt sa att de inte anvander maskinen som leksak. Maskinen far inte
rengoras eller underhallas av barn. Grasklipparen far inte anvandas
av personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller av personer med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida inte
en ansvarig person haller uppsikt eller ger instruktioner.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av informationsskylten pa maski-

nen (se bild 21)

1. ,Varning - L&s igenom bruksanvisningen for
att sénka risken for skador”

2. Halltillrackligt avstand!

3. Obs! - Vassa knivar - Dra ut skerhetskontak-
ten innan du utfér underhall. Knivarna fortséat-
ter att rotera efter att motorn har slagits ifran!

4. Skydda maskinen mot regn och fukt.

Garanterad ljudeffektniva: xx dB

Batteriet ska avfallshanteras enligt géllande

féreskrifter

o o

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen
(bild 1/2/5/11/14)
Startspak

Ovre skjutbygel

Bygelfaste

Batterikapa
Grasuppsamlare
Instéllning av klippningshoéjden
Utkastningslucka
Brytarsparr
Grasklipparkapa av stal

©COoNOO~WN

10. Fastmutter for skjutbygel
11. Fastskruvar for skjutbygel
11a Distansbrickor for skjutbygelfaste
12. Sékerhetskontakt

13. Kabelklamma

14. Rengdringsskrapa

15. Méngdindikering

16. Batteri

17. Batteriladdare

18. Mulchadapter

19. Adapter till sidoutkastning

2.2 Leveransomfattning samt packa upp mas-
kinen (bild 2)

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Leveransomfattning

Batteridriven grasklippare
Bygelfaste (2 st)

Grasuppsamlare

Distansbrickor (4 st)

Mutter fér dvre och undre skjutbygel (2 st)
Séakerhetskontakt

Kabelklamma (1 st)

Batteri (2 st)

Laddare (2 st)

Féstskruvar fér dvre skjutbygel (2 st)
Mulchadapter
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Grasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Gréasklippare vars arliga anvandning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till évervédgande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller inom lant- och
skogsbruk, definieras som utrustning avsedd fér
privata hemma- och kolonitradgardar.

Obs! P& grund av olycksrisken far grasklipparen
inte anvandas till att trimma buskar och hackar,

till att skara eller finférdela klattervaxter, till gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, till rengéring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och héckar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvéndas
som drivaggregat for andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Motorvarvtal: .........ccccoociiiiiiiiiiice 3300 min
SKyddsKIass: ........ccoceeriiiiiiiieee e 1]
VK o 27 kg
Klippbredd: ... 47 cm
Grasuppsamlarens volym: ...........ccccceeeeeee. 75 liter
Ljudtrycksniva L ! ...cooceiiiiciiaes 79,9 dB(A)
Osékerhet KpA: ......................................... 3dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva L,,: ......co.co...... 92,5 dB(A)
Osékerhet K, tovoveviveiieicc 1,8 dB(A)

KapslingskIlass: .........cccceeiieeeiiieeiniieeeieen IPX1
2 st Power-X-Change 4,0 batterier

SPANNING: .ot 18Vd.c.
Kapacitet: ........oooveiiiieeeecceees 4,0 Ah
............. (option Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Antal Celler: ... 10

2 st Power-X-Charger (72W)

Ingangsspanning: ............... 200-250 V~ 50-60 Hz
Utgangsspanning: ........cccccceeerericnicienns 21Vd.c.
UtgangsStrom: ......ccceevveiienienicnieneeseeeens 3,0A
SkyddskIass: .........ccceriiiiniiiiieeeee I1/18

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
standarderna EN ISO 3744:1995, ISO 11094:
1991 och EN ISO 20643:2008.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.
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Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lAmpligt hérselskydd
anvands.

Varning!

Denna maskin genererar ett elektromagne-
tiskt falt under drift. Under vissa omstéan-
digheter kan detta falt paverka aktiva eller
passiva medicinska implantat. Fér att reduce-
ra risken fér allvarliga eller dédliga persons-
kador, rekommenderar vi att personer med
medicinska implantat kontaktar sin ldkare
och tillverkaren av det medicinska implanta-
tet innan maskinen anvénds.

5. Fére anvéndning

Grasklipparen levereras i delvis demonterat skick.
Innan grasklipparen far anvéndas ska skjutbygeln
och grdsuppsamlaren monteras. F6lj bruksanvis-

ningen steg for steg och orientera dig efter bilder-
na néar du monterar samman maskinen.

Montera skjutbygeln (bild 3 till 6)

Satt bygelfastet (bild 2/pos. 3) i stangfastet och
fast med fastskruven och muttern (bild 4/5).

Skjut den 6vre skjutbygeln (bild 1/pos. 2) pa by-
gelfastet och fast darefter enligt beskrivningen

i bild 6. Fast sedan kabeln pa skjutbygeln med
kabelklammorna (pos. 13).

Skjutbygelns hojd kan stéllas in pa 3 olika hojder.
Lossa pa fastmuttern (pos. 11) och stéll bygeln pa
avsett sparrlage (bild 3/6).

Varning!

Stall in samma stanglangd pa bada sidorna.

® Justera in kabeln med kabelklammorna pa
stangen (bild 5/pos. 13).

Montera grasuppsamlaren

(se bild 7)

Sla ifran motorn och kontrollera att kniven inte
langre roterar innan du hanger in grdsuppsam-
laren. Ta bort sékerhetskontakten (12) och alla
drivande batterier (16). Lyft utkastningsluckan
(bild 7/pos. 7) med en hand. Hall i grasuppsamla-
rens handtag med den andra handen och hang in

uppifran (bild 7).

Mangdindikering pa grasuppsamlaren

(se bild 16)

Grasuppsamlaren ar férsedd med en mangdin-
dikering (bild 2/pos. 15) medféljer. Denna lyfts av
luftflddet som genereras av grasklipparen under
drift. Om denna faller ned pa grasuppsamlaren
under klippning ar denna fylld och maste témmas.

Stalla in klippningshojden

Obs!

Klippningshodjden far endast stéllas in om motorn
har slagits ifrdn och sakerhetskontakten (12) har
dragits ut och batterierna (16) tagits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att skérverkty-
get inte ar trubbigt och att monteringsmaterialet
inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller skada-
de knivar sa att ingen obalans uppstar. Sla ifran
motorn och dra ut sékerhetskontakten innan du
g6r dessa kontroller.

Varning!

Klippningshdjden far endast stéllas in om motorn
har slagits ifrdn och sakerhetskontakten (12) har
dragits ut och batterierna (16) tagits ut.

Stéll in klippningshdjden pa féljande satt

(se bild 11):

1. Tryck reglaget (6) utat.

2. Stéll reglaget (6) pa avsedd klippningshojd.

3. Slapp reglaget (6) och kontrollera att det har
snéppt fast sékert i sparren.

Anvanda mulchadaptern (bild 8a)

Vid mulchning kommer det klippta graset att
huggas sonder i grasklipparens kapa och sedan
férdelas pa grasmattan. Vid denna funktion beho-
ver graset inte langre tas upp med en grasupp-
samlare.

Mark! Fér mulchning krévs en relativt kortvuxen
grasmatta.

Varning!

Mulchningskilen far endast séattas in om motorn
har slagits ifran, séakerhetskontakten (12) har dra-
gits ut och batterierna (16) tagits ut.

For att du ska kunna anvanda mulchfunktionen
maste du ta av grasuppsamlaren och sedan
skjuta in mulchadaptern (bild 2/pos. 18) i utkast-
ningséppningen. Stang darefter utkastnings-
luckan.

-79-

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 79 10.11.2017 10:23:50



Sidoutkastning (bild 8b)

For att sidoutkastningen ska kunna anvéndas
maste mulchadaptern (18) vara monterad.

Hang in adaptern till sidoutkastningen (19) enligt
beskrivningen i bild 8b.

Ladda batteriet (bild 14)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparr-
knappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (17)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Satt batteriet (16) pa laddaren (17).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren

© samt batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Montera batteriet (bild 15)
Oppna batterilocket (pos. 4). Satt sedan in batteri-
erna i fastena enligt beskrivningen i bild 15.

De bésta resultaten for drifttid och klippningsp-
restanda kan uppnas om man alltid anvander
batterier med med minst 3,0 Ah kapacitet. Det &r
dessutom méjligt att satta in batterier med olika
kapaciteter i batterifastena A och B (bild 2).

Tank samtidigt pa att en batteriserie alltid ska be-
styckas med batterier av samma kapacitet.

Till exempel kan en batteriserie bestyckas med

2 st 4,0Ah batterier, medan motsatta batteriserie
bestyckas med 2 st 3,0Ah batterier.

Mark!

Anvand alltid batterier med samma laddnings-
niva, och kombinera aldrig laddade och halvfulla
batterier. Ladda alltid bada/alla batterier samtidigt.
Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
maskinens drifttid. Ladda bada/alla batterier
komplett innan maskinen tas i drift. Stang batteri-
locket genom att falla ned locket. Se till att locket
snépper in ratt.

Kapacitetsindikering for batteri (bild 13)

Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (bild 13/pos. A). Kapacitetsindikeringen
for batteriet (bild 13/pos. B) signalerar batteriets
laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar ténda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda:
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar:
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri!

Obs!

Parkera inte grasklipparen i solen. Det finns risk
for att batterier som har lagts in varms upp otilla-
tet mycket.

6. Anvanda maskinen

Obs!

Grasklipparen ar utrustad med en sakerhetsfunk-
tion som ska férhindra obehériga att anvanda
maskinen. Strax innan grasklipparen ska anvan-
das maste sakerhetskontakten (bild 10) skjutas in
i ppningen. Varje gang du avbryter arbetet, eller
om du klippt fardigt, ska sékerhetskontakten dras
utigen.

Mark

Av sakerhetsskal ar det inte méjligt att starta den
batteridrivna grésklipparen om den lutas med mer
an ungefar 60°.

Obs!

For att forhindra att grasklipparen startar oavsik-
tligt, grasklipparen utrustad med en brytarspérr
(bild 10/pos. 8) som maste tryckas in innan bygeln
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(bild 9/pos. 1) kan tryckas in. Grasklipparen slas
ifrdn om du slapper bygeln. Starttiden kan uppga
till ett par sekunder (for att underlatta starten kan
grasklipparen tippas forsiktigt bakat (bild 18)). |
tomgang sjunker varvtalet efter ett par sekunder
och hgjs vid belastning efter ett par sekunder
igen. Sla till och ifran maskinen pa detta satt ett
par ganger for att kontrollera att din maskin fun-
gerar ratt. Innan du utfér reparation eller underhall
pa maskinen maste du kontrollera att kniven inte
roterar, att sékerhetskontakten (12) har dragits ut
samt att batterierna (16) har tagits ut.

Varning! Se alltid till att motorn har stannat innan
du dppnar utkastningsluckan fér att témma gra-
suppsamlaren. Den roterande kniven kan férorsa-
ka personskador.

Fast alltid utkastningsluckan resp. grasupp-
samlaren noggrant. Sl& ifrdn motorn och dra ut
sakerhetskontakten (12) innan du tar av grasupp-
samlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestdms av styrsténgerna. Var sarskilt
forsiktig nér du klipper och andrar korriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor.

Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten. Av
sakerhetsskal far du inte anvanda grésklipparen
pa slanter om lutningen dverstiger 15 grader.

Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner fér korrekt grasklippning

Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med grésklipparen.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grdésmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i sa raka banor som mdjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Hur ofta du maste anvénda grasklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt gréset vaxer. Under den
huvudsakliga véxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stéll in klipp-
ningshoéjden pa 4 - 6¢cm, sa att graset kan vaxa 4 -
5cm mellan klippningarna. Normalt véaxande grés
upp till 8cm hoéjd kan utan vidare klippas ned till

avsedd hojd. Om graset har blivit en aning hégre,
ska du inte géra misstaget att genast klippa ned
det till normal héjd. Detta skadar grasmattan. Vi
rekommenderar att grés som &r langre &n 10cm
forst klipps med den hésta instéllningen.

Mark!
Installningen av klippningshdjden paverkar den
maximala ytan som kan klippas.

Hall grésklipparens undersida ren och ta alltid
bort grés som har fastnat. Avlagringar gér det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.
Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grasklipparen om
du haller den snett uppat. Valj klippningshdéjd be-
roende pa aktuell grashojd. Ga flera ganger med
grasklipparen s& att maximalt 4 cm grés klipps av
varje gang.

Sla alltid ifrdn motorn, dra ut stickkontakten (12)
och ta ut batterierna (16) innan du kontrollerar
kniven. Tank pa att kniven fortsatter att rotera ett
par sekunder efter att du har slagit ifrdn motorn.
Férsék aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med
jdmna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillrackligt vass. Om detta
inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut. Om den roterande kniven slar emot ett foremal
maste du sl& ifran grasklipparen och vanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du klippt, ar detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tommas. Obs! Sla ifran
motorn och vanta tills kniven har stannat helt in-
nan du tar av grasuppsamlaren. Dra ut sakerhets-
kontakten (12).

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grdésuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i sékerhets-
foreskrifterna kommer utkastningsluckan att sla
igen nar grasuppsamlaren tas av sa att den bakre
utkastningséppningen darefter ar stangd. Om
grasrester hanger kvar i 6ppningen ar det lampligt
att kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa
att det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt grés finns kvar i
grasklipparens kapa och pa arbets-verktyget, far

-81-

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 81

10.11.2017 10:23:50



detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjadlpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, ska grasuppsamlaren rengoras fran insidan
efter anvandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifran. sakerhetskontakten har dragits ut
och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

Dra ut sékerhetskontakten och ta bort alla batte-
riet (16) innan du utfér rengdring (bild 10/pos 12,
bild 20).

7.1 Rengéra maskinen

®  For att férenkla rengéringen kan du félla skjut-
bygeln till rengdringslaget. (bild 17)

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Rengodr inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hégtryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfélle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

® Rengér om mdjligt grasklipparen endast med
den bifogade skrapan samt en borste eller
en trasa.

7.2 Underhall

e Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar ska bytas ut satsvis av en behdrig fack-
man for att garantera att balansen bibehalls.

e Settill att alla fastdon (skruvar, muttrar osv)
alltid &r fast atdragna sé att du kan anvanda
grasklipparen utan risk fér skador.

® Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

® Byt utslitna eller skadade delar.

® For att garantera lang livslangd ska alla
skruvdelar samt hjul och axlar rengéras och
dérefter oljas in.

® Om du vardar din grasklippare regelbundet
férbattras inte endast dess livslangd och
prestanda, utan det blir dessutom lattare att
anvanda grasklipparen och resultatet blir
béttre.

* Grasklipparens kniv ar den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven &r sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du mérker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

e | apparatens inre finns inga delar som kraver
underhall.

7.3 Byta ut kniven

Av sékerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behdrig fackman byta ut kniven. Obs! Dra ut
sékerhetskontakten och ta bort batterierna (16)!
Bér arbetshandskar! Anvand endast originalkni-
var eftersom det annars finns risk fér att vissa
funktioner inte fungerar och att sékerheten inte
langre kan garanteras.

Byt ut kniven pa féljande sétt:

1. Lossa pa fastskruven (se bild 12).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Set till att monteringsriktningen stammer nar
du monterar in kniven. Knivens vingar maste
skjuta in i motorrummet (se bild 12). Upphdj-
ningen fér monteringen ska stdmma éverens
med de stansade éppningarna i kniven. (se
bild 12)

4. Drasedan at fastskruven pa nytt. Atdrag-
ningsmomentet bor uppga till ca. 25 Nm.
Kontrollera grésklipparens allméanna skick vid
sasongens slut och ta bort alla ansamlade
rester. Kontrollera tvunget grésklipparens
skick innan du tar den i drift for férsta gangen
efter vinteruppehallet. Kontakta var kundtjanst
om maskinen behoéver repareras. Anvand
endast originalreservdelar.
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7.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservkniv art.-nr.: 34.054.55

8. Forvaring och transport

Férvaring

Forvara maskinen och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5
och 30°C. Férvara maskinen i originalférpacknin-
gen.

Transport

® Innan maskinen far transporteras ska den
slas ifrdn och skiljas at fran elnatet.

® Montera transportskydd om férhanden.

e Skydda maskinen mot skador och kraftiga
vibrationer som sarskilt kan uppsta vid trans-
port i fordon.

® Fixera maskinen s& att den inte kan glida eller
valta.

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod lysdiod

Gron
lysdiod

Betydelse och atgéarder

Fran

Blinkar

Driftberedd
Laddaren &r ansluten till entet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.

Till

Fran

Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet.

Fran

Till

Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min )

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min )

(Laddningstid 5,2 Ah-batteri: 130 min))

Darefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min)

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)

(Total laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 100 min)

(Total laddningstid 5,2 Ah-batteri: ca 140 min)

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar

Fran

Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage for skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet

10°C till 45°C.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas.

Blinkar

Blinkar

Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgérd:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till

Till

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Felsékning

Storning

Méojliga orsaker

Atgarder

Motorn startar ej

a) Anslutningarna vid motorn har
lossnat
b) Maskinen star i for hogt gras

c) Grasklipparens kapa ar blockerad

d) Sakerhetskontakten har inte satts i
e) Batteriet har inte satts i ratt

a) Lat kundtjanst kontrollera

b) Starta pa lagt gras eller pa ytor som
redan klippts. Andra ev. pa klipp-
ningshdjden

¢) Rengor kapan sa att kniven kan
rotera fritt

d) Satt in sdkerhetskontakten (se 6.)

e) Ta ut batteriet och séatt sedan i det
igen (se 5.)

Motorns prestanda

a) For hogt eller fuktigt gras

a) Korrigera klippningshéjden

litet

b) Felaktig klippningshdjd

avtar b) Grasklipparens kapa &r blockerad | b) Rengor kdpan
c) Kniven &r starkt nedsliten c) Byt ut kniven
d) Batteriets kapacitet avtar d) Kontrollera batteriets kapacitet, lad-
da upp batteriet vid behov (se 5.)
Dalig klippningskva- | a) Kniven &r sliten a) Byt ut eller slipa kniven

b) Korrigera klipphéjden

Obs! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid éverbelastning och som automa-
tiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Knivar

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjdnster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjénster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem. Déti nesmeji provadét ¢isténi a
udrzbu pfistroje. Pristroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tyto osoby nebu-
dou pod dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe€nostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 21)

1. ,Varovani — Ke snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze*

2. Udrzujte odstup!

3. Pozor! - Ostré noze - pred udrzbarskymi pra-
cemi vytahnéte sitovou zastréku. Noze se po
vypnuti motoru otaceji!

4. Pristroj chrante pfed destém a vihkem

Zaru€ena hladina akustického vykonu: xx dB

Akumulétor zlikvidujte v souladu s pfislusnymi

predpisy

o o

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2/5/11/14)
. Spinaci rukojet

. Horni vodici rukojet

. Drzék rukojeti

. Kryci viko akumulatoru

. Sbéraci ko$ na travu

. Nastaveni vysky sekani

. Vyhazovaci klapka

. Blokovani zapnuti

. Ocelovy kryt Zaciho noze

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Upevnovaci matice vodici rukojeti

11. Upevriovaci Srouby pro vodici rukojet
11a Podlozky pro upevnéni vodici rukojeti
12. Bezpecnostni zasuvka

13. Svorkovy drzak kabelu

14. Cistici 8krabka

15. Indikace naplnéni

16. Akumulator

17. Nabijecka akumulatoru

18. MulCovaci adaptér

19. Adaptér bo¢niho vyhazovéani

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Rozsah dodavky

®  Akumulatorova sekacka

Drzak rukojeti (2x)

Sbéraci kos na travu

Podlozky (4x)

Matice pro horni a spodni posuvnou rukojet
(29

Bezpec€nostni zasuvka

Svorka pro upevnéni kabelu (1x)
Akumulator (2x)

Nabijecka (2x)

Upevriovaci Srouby horni vodici rukojeti (2x)
MulCovaci adaptér

Originalni navod k obsluze

Bezpec€nostni pokyny
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u domu a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domt a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouzivani
vétsinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zarizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zeméd@lstvi a lesnictvi.

Pozor! Z diivodu télesného ohrozeni uzivatele
nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd,
zivych plotud a kfovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych
stfech nebo balkonovych truhlikd a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odfezku stromu a Zivych plot. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodd nesmi byt pfistroj
pouzivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju véeho druhu, leda Ze by byly vyrob-
cem vyslovené schvéleny.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nade pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Otacky MOtoru: ......cecvvruveeeiieceeciecee 3300 min
THida OChrany: .......coceviiiinieciece e 1
HMONOSE: i 27 kg
Sitka ZADIU: ....vocveeeeceeeeeeeeeee e 47 cm
Objem sbéraciho koSe ........ccccceeviiiieenennnns 75 litr
Hiladina akustického tlaku L ,: ............ 79,9 dB(A)
Nejistota KPA: ........................................... 3dB(A)
Nameéfena hladina akustického vykonu L,: ........
............................................................ 92,5 dB(A)
Nejistota K,,: vovoeveeieiiiiccics 1,8 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu L@ .........
............................................................... 95 dB(A)
Vibrace na rukojetia,: .........cccccovrvennnn. 2,19 m/s?
Nejistota K .....ooeiiiiiieiieeeee 1,5 m/s?
Nastaveni vysky sekani: .........c.ccoceeeee Bstupriové
............................................................ 30-65 mm
TFida ochrany: .......cccooceeiiiiiiienie e IPX1
2x Power-X-Change 4,0 akumulator

NaPELiT .o 18Vd.c.
Kapacita: ......cccceeveeeiieeeee s 4,0 Ah
.......... (volitelné Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Pocet CIANKU: ....coveieeeeeeeeeee e 10
2x Power-X-Charger (72W)

Vstupni napéti: ........cc.ce... 200-250V ~ 50-60 Hz
Vystupni napéti: ......ccccceeevveieeiiiiieenn. 21Vd.c.
Vystupni proud: .......cocceeeveeeiiiienieeeeneeeene 3,0A
THida ochrany: ........ccceeeriiieniieiceeeee /8

Hluk a vibrace byly stanoveny podle norem EN
ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 a EN ISO
20643:2008.
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pristroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

* Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
n& ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

Nebezpeci!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urgitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Sekacka je pfi expedici ¢aste¢né smontovana.
Vodici rukojet a sbéraci ko$ se museji pred
pouzitim sekacky namontovat. Dodrzujte navod k
pouziti krok za krokem a pfi montazi se orientujte
podle obrazk(.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3 az 6)

Drzék vodici rukojeti (obr. 2 / pol. 3) se usadi

na misto pro upevnéni a namontuje se pomoci
upevnovaciho Sroubu a matice (obr. 4/5).

Horni vodici rukojet (obr. 1/ pol. 2) se musi na-
sunout na drzak vodici rukojeti a upevnit tak, jak
je znazornéno na obrazku 6. Nasledné upevnéte
kabel pomoci svorkovych drzaku (pol. 13) na vo-
dici rukojet.

Vys$ka vodici rukojeti se da nastavit ve 3 krocich.
Povolte upevnovaci matici (pol. 11) a pfesunte vo-
dici rukojet do pozadované vysky (obr. 3 az 6).
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Varovani!

Na obou stranach musi byt vzdy nastavena stejna

vyska rukojeti.

e Kabel na vodici rukojeti vyrovnejte pomoci
upevnovacich svorek kabelu (obr. 5/ pol. 13).

Montaz sbéraciho koSe (viz obr. 7)

P¥i zavéSeni sbéraciho koSe musi byt motor
vypnut a ndz se nesmi otacet. Odstrante také
bezpecnostni zastréku (12) a vdechny hnaci aku-
mulatory (16). Jednou rukou nadzvednéte vyha-
zovaci klapku (obr. 7/ pol. 7) nadzvednéte jednou
rukou. Druhou rukou uchopte sbéraci kos drzet za
rukojet a shora ho zavéste (obr. 7).

Indikace stavu naplnéni sbéraciho zafizeni
(viz obr. 16)

Sbéraci zafizeni je vybaveno indikaci stavu
naplnéni (obr. 2 / pol. 15). Ta se nadzvedne prou-
dem vzduchu, ktery sekacka za provozu produ-
kuje. Pokud trava béhem sekani pada dolt pod
sbéraci kos, je sbéraci zafizeni plné a mélo by se
vyprézdnit.

Nastaveni vysky sekani

Pozor!

Nastaveni vySky sekani se smi provadét pouze
pfi vypnutém pfistroji, vytazené bezpecnostni
zastréee (12) a vyjmutych akumulatorech (16).

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upevnovaci prostfedky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nast-
roje vymente, aby nedos$lo k nevyvazeni. Pfi

této kontrole vypnéte motor a vytahnéte sitovou
zastréku.

Varovani!

Nastaveni vySky sekani se smi provadét pouze
pfi vypnutém pfistroji, vytazené bezpecnostni
zastréee (12) a vyjmutych akumulatorech (16).

Nastaveni vySky sekani se musi provést

nasledovné (viz obr. 11):

1. P&cku (6) zmacknéte smérem ven.

2. Packu (6) nastavte na pozadovanou vysku
sekani

3. Péacku (6) pustte a zkontrolujte jeji bezpecné
upevneéni v aretaci.

Pouziti muléovaciho adaptéru (obr. 8a):
Pfi mulovani se sekana trava rozseka v
uzavieném krytu sekacky a opét se rozptyli na
travniku. Odpada tim sbér a likvidace travy.
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Upozornéni! Muléovani je mozné pouze u
relativné kratkého travniku.

Varovani!

Nasazeni mul€ovaciho klinu se smi provadét pou-
ze pfi vypnutém pfistroji, vytazené bezpecnostni
zastréce (12) a vyjmutych akumulatorech (16).

Abyste mohli vyuzivat tuto mul€ovaci funkci,
vyveéste sbéraci vak, nastréte mul€ovaci adaptér
(obr. 2/ pol. 18) na vyhazovaci otvor a zaviete
vyhazovaci klapku.

Bocni vyhazovani (obr. 8b)

Abyste mohli vyuZzivat bo¢ni vyhazovani, mél by
byt namontovan mul€ovaci adaptér (18).

Zavéste adaptér bo¢niho vyhazovani (19) tak, jak
je znazornéno na obr. 8b.

Nabijeni akumulatoru (obr. 14)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlagitko.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (17) do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

Zasunte akumulator (16) do nabijecky (17).

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,
® zdaje v zasuvce sitové napéti

zda se kontakty akumulatoru bez problémi
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového

¢lanku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.

To je v kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite,
Ze vykon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatorul
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Montaz pfidavné akumulatoru (obr. 15)
Otefete kryt akumulatoru (pol. 4). Nyni akumu-
latory zasunte do otvord tak, jak je znazornéno na
obrazku 15.

Nejlepsich vysledk( ohledné vydrze a sekaciho
vykonu dosahnete vzdy pfi pouziti akumulatort
se stejnou kapacitou od 3,0 Ah. Navic existuje
moznost osadit protilehlé akumulatorové otvory A
a B (obr. 2) akumulatory rdzné kapacity.

Dbejte vSak na to, aby byla jedna akumulatorova
fada vZdy osazena akumulatory stejné kapacity.
Jednu akumulatorovou fadu miZete napf. osadit
2 akumulatory po 4,0 Ah a protilehlou akumulato-
rovou fadu pak 2 akumulatory po 3,0 Ah.

Upozornéni!

Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym
stupném nabiti, nikdy nekombinujte pIné nabité a
naptl vybité akumulatory. Oba / véechny akumu-
latory nabijejte vzdy soucasné.

Akumulator se slabsim nabitim uréuje dobu
chodu pfistroje. Pfed provozem se museji oba /
vSechny akumulatory zcela nabit. Zaklapnutim
krytu zavrete prostor akumulatord a dbejte na
jeho spravné zacvaknuti.

Indikace kapacity akumulatort (obr. 13)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(obr. 13/ pol. A). Indikace kapacity akumulatoru
(obr. 13/ pol. B) signalizuje stav nabiti akumu-
latoru pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:
Akumulator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

Pozor!
Neparkuijte sekacku na pfimém slunci. Vlozené
akumulatory se mohou nepfipustné zahrat.
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6. Obsluha

Pozor!

Sekacka je vybavena bezpecnostnim spinacem,
aby se zamezilo pouzivani nepovolanymi osoba-
mi. Bezprostfedné pfed uvedenim sekacky do
provozu zasunite bezpecénostni zastréku (obr.

10) a pfi kazdém preruSeni nebo ukon&eni prace
zastréku opét vytahnéte.

Upozornéni!

Z bezpecnostnich divodl nelze akumulatorovou
sekacku na travu nastartovat, pokud je umisténa
ve sklonu véts§im nez ~60°.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 10/ pol. 8),
které musi byt zmacknuto, nez mize byt akti-
vovana spinaci packa (obr. 9/ pol. 1). Pokud je
spinaci packa uvolnéna, sekacka se vypne. Star-
tovani maze trvat nékolik sekund (pro usnadnéni
startovani sekacku lehce naklorite smérem
dozadu (obr. 18)). P¥i volnobéhu se po nékolika
sekundach snizi pocet otacek a pfi zatézi se po
nékolika sekundach opét zvysi. Provedte tento
krok nékolikrat, abyste si byli jisti, ze vas pfistroj
spravné pracuje. Pfed za¢atkem opravarenskych
nebo udrzbarskych praci na pfistroji se musite
presvédcit, Ze se nliz netoci, Ze je bezpecnostni
zastréka (12) vytazena a ze jsou akumulatory (16)
vyjmuté.

Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku,
kdyZz se sbéraci zafizeni vyprazdruje a motor
jesté bézi. Rotujici nliZ muze zpUsobit zranéni.
VZzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci koS. Pi odstranéni nejprve vypnéte motor
a odstrarite bezpeénostni zastréku (12).

Musi byt vzdy dodrzovana bezpecnostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pficné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stupid se z bezpeénostnich diivodi
nesmi sekat.

Mimoradny pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi
tazeni sekacky. Nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

P¥i sekani doporu¢ujeme postupovat ,,v pfesahu®.
Sekejte pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nezezloutl.

Pro dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jak Casto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti ristu travy. V dobé hlavniho rastu
(kvéten-Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4 - 6cm
a rist k dalsimu sekani by mél ¢init 4 - 5cm.
Normalné vysokou vzrostlou travu do 8 cm
vysky mlzZete bez problému ihned sekat na
pozadovanou vysku. Pokud byl travnik jednou
0 néco delsi, neméli byste udélat chybu tim, ze
ho ihned posekate na normalni vysku. To travni-
ku 8kodi. Doporuéujeme proto posekat travu s
vyskou nad 10 cm nejprve posekat s nejvySSim
nastavenim vysky sekani.

Upozornéni!

Nastaveni vysky sekani ma vliv na maximalni
dosazitelny plodny vykon sekacky.

Spodni stranu télesa sekacky udrzujte Cistou a
bezpodmine¢né odstrarnujte nanosy travy. Na-
nosy ztézuji startovani a snizuji kvalitu sekani a
vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pficné ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky. Zvolte vySku sekani podle
skutecné délky travniku. Provedte vice zabéru
tak, Ze budou odstranény maximalné 4 cm travy
najednou.

Nez zaénete provadét jakékoli kontroly noze,
vypnéte motor a vyjmeéte bezpecnostni zastrcku
(12) a akumulatory (16). Pamatujte na to, Ze se
nuz po vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci!
Nikdy nezkousejte nGz zastavit. Pravidelné kon-
trolujte, zda je ndz spravné upevnén, v dobrém
stavu a dobfe nabrousen.V opa¢ném pfipadé ho
nabruste nebo vymérnite. Pokud rotujici nGz narazi
na néjaky pfedmét, sekacku zastavte a vyckejte,
dokud se niiz Uplné nezastavi. Poté zkontrolujte
stav noze a drzaku noze. Pokud jsou poskozeny,
musi byt vyménény.

Jakmile béhem sekani zlstavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi se sbéraci ko$ vyprazdnit.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho koSe zastavte
motor a vyckejte zastaveni fezného nastroje!
Vytédhnéte bezpecnostni zastréku (12).
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Pro sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou
nadzvednéte vyhazovaci klapku, druhou rukou
vyjméte sbéraci ko§ za nosnou rukojet. Podle
odpovidajicich bezpeénostnich predpist zapad-
ne vyhazovaci klapka pfi vyvéSeni sbéraciho
koSe a uzavfe zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi
tom zGstanou v otvoru zachyceny zbytky travy,
je pro leh¢i spusténi motoru vhodné popojet se
sekackou zhruba 0 1 m dozadu.

Zbytky posekaného materidlu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napf.
kartaem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru€eno spravné sbirani travy, museji
se vnitfek sbéraciho koSe po pouziti vycistit.
Sbéraci ko$ zavéste pouze pfi vypnutém motoru,
vytazené bezpecnostni zastréce a zastaveném
se¢ném nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednéte,
druhou rukou uchopte sbéraci ko$ za rukojet a
shora ho zavéste.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeci!

Pfed v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte
bezpec€nostni zastréku a vyjméte vSéechny akumu-
latory (16) (obr. 10/ pol. 12, obr. 20).

7.1 Cisténi

Pro snadné ¢isténi uvedte pfistroj po sklopeni vo-
dici rukojeti do Cistici polohy. (obr. 17)
Bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a kryt
motoru udrZujte tak isté a zbavené prachu a
necistot, jak je to jen mozné. Otfete pfistroj Cistym
hadrem nebo ho profouknéte stla¢enym vz-
duchem pfi nizkém tlaku.

Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vodou,
obzvlast ne pod tlakem.

Doporuéujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém
pouziti.

Pristroj pravidelné Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poSkozeni plastovych &asti pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

Cistéte sekacku pokud mozno pfiloZenou stérkou
a kartadéem nebo hadrem.

7.2. Udrzba

Opotiebované nebo poskozené noze, drzék noze
a Cep je tfeba vyménit v celé sadé autorizovanym
odbornikem, aby bylo zachovano vyvazeni.
Zaijistéte, aby vSechny upevriovaci prvky (Srouby;,
matice atd.) byly vzdy pevné utazeny a abyste tak
mohli se sekackou bezpecné pracovat.

Casto kontrolujte sougasti slouzici k zachytavani
travy, zda nevykazuji znamky opotfebeni.
Opotfebované nebo poskozené dily vyménte.

Z diivodu dlouhé Zivotnosti by se mély vSechny
Sroubované soucéstky, jako kola a osy, vycistit a
néasledné naolejovat.

Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen jeji
dlouhou Zivotnost a vykonnost, ale pfispivéa také
k peclivému a jednoduchému sekani vaseho
travniku.

Soucastka, ktera je nejvice vystavena opotfebeni,
je nGz. Pravidelné kontrolujte stav noze a jeho
upevnéni. Pokud je n(iZ opotfebovany, musi se
ihned vymeénit nebo nabrousit. Pokud by se vys-
kytly nadmérné vibrace sekacky, znamena to, ze
nuz neni spravné vyvazen nebo byl deformovan
narazy.V tomto pfipadé se ndz musi opravit nebo
vymeénit.

Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Vyména noze

Z bezpecnostnich divodd doporuc¢ujeme, aby
vyménu noze proved| autorizovany odbornik. Po-
zor! Odstrante bezpec¢nostni zastrcku a vyjméte
akumulatory (16)! Noste pracovni rukavice!
Pouzivejte pouze originalni noze, protoze jinak
neni zaru¢ena funkénost a bezpecnost.

PFi vyméné noze postupujte nasledovné:
Povolte upevriovaci roub (viz obr. 12).
Vyjméte nGz a nahrad'te ho novym.
P¥i montazi nového noze dbejte na smér
montaze noze. Kfidla noze museji vy€nivat
do prostoru motoru (viz obr. 12). Upinaci trny
museji souhlasit s otvory v nozi. (viz obr. 12)
4. Upeviovaci Sroub nakonec opét utdhnéte.
Utahovaci moment by mél init cca 25 Nm.
Na konci sezony provedte vS§eobecnou
kontrolu sekacky a odstrarite véechny
nahromadéné nanosy. Pfed kazdym zacatkem
sezony bezpodmine¢né prekontrolujte stav
noze. S opravami se obratte na nas zakaz-
nicky servis. Pouzivejte pouze originalni
néhradni dily.

W=
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7.4 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nas-
ledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Néhradni niz €. vyr.: 34.054.55

8. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Transport

® Pred transportem pfistroj vypnéte a vytahnéte
bezpecénostni zastréku.

® PouZzijte ochranné transportni prvky, pokud
jsou k dispozici.

e Chrarite pfistroj pfed poskozenimi a silnymi
vibracemi, které mohou nastat zejména pfi
transportu ve vozidlech.

e Zaijistéte pfistroj proti sklouznuti a pfevraceni.

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijec¢ka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.

Zap

Vyp

Nabijeni
Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp

zap

Akumulator je z 85% nabity a pfipraveny k provozu.

(Doba nabijeni 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijeni 2,0 Ah akumulator: 40 min)

(Doba nabijeni 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijeni 4,0 Ah akumulator: 80 min)

(Doba nabijeni 5,2 Ah akumulator: 130 min)

Poté se nabijeni pfepne na Setrné nabijeni az do uplného nabiti.
(Doba nabijeni celkem 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)
(Doba nabijeni celkem 2,0 Ah akumulator: cca 50 min)
(Doba nabijeni celkem 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)
(Doba nabijeni celkem 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
(Doba nabijeni celkem 5,2 Ah akumulator: cca 140 min)
Opatreni:

Odeberte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

P¥izplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
pottebuje vice nez 1 hod. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokra¢ovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hluboké vybiti)

- Teplota akumulatoru nelezi v idealnim rozsahu mezi 10 °C a 45 °C.
Opatreni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mize byt i pfesto
dale nabijen.

Blika

Blika

Chyba

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Odeberte akumulator z nabijecky

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C)

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté

(cca 20 °C).
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11. Plan vyhledavani poruch

Porucha

Mozna pficina

Odstranéni

Motor nenaskoci

a) Uvolnéné pfipojky na motoru

b) Pfistroj stoji ve vysoké traveé

c) Ucpané télo sekacky

d) Bezpecnostni zastréka neni za-
sunuta
e) Nespravné zasunuty akumulator

a) Nechte pfistroj zkontrolovat zakaz-
nickym servisem.

b) Nastartujte sekacku v nizké
travé nebo na jiz posekanych
plochach;Eventualné zmérite vysku
sekani

c) Télo sekacky vycistéte, aby niz
volné bézel

d) Zasurite bezpecnostni zastréku
(viz6.)

e) Vyjméte akumulator a znovu ho
zasunte (viz 5.)

Klesa vykon motoru

a) P¥ilis vysoka nebo vihka trava
b) Téleso sekacky ucpané

c) silné opotfebované noze

d) Kapacita akumulatoru klesa

a) Upravte vysku sekani

b) vycistéte télo sekacky

c) vyménte noze

d) Zkontrolujte kapacitu akumulatord
a pfipadné je nabijte (viz 5.)

Necisté sekani

a) opotfebované noze

b) Chybna vyska sekani

a) Vyménite ndz nebo ho nabruste
b) Upravte vySku sekani

Upozornéni! Motor a akumulatory jsou z diivodu ochrany vybaveny tepelnym spinaéem, ktery
pFi pretizeni vypne a po kratké prestavce na ochlazeni se opét automaticky zapne!
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M‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Nuz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici takeé telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zéruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa nemohli s pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt pouzivany osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami
ani osobami s nedostato¢nymi vedomostami alebo skusenostami,
pokial tieto osoby nebudu pod dozorom alebo pod vedenim zodpo-
vednej osoby.
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Nebezpeéenstvo! 2. Popis pristroja a objem dodavky
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat

prislusné bezpecénostné opatrenia, aby bolo 2 1 Popis pristroja (obrazok 1/2/5/11/14)
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym . Spinacia paka

Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na- 2_ Horné posuvné drzadlo

vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne 3. Drziak posuvného drzadla

ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k 4. Krycie veko akumulatora

dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze 5. Zachytavaci kd$ na travu

budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim 6. Nastavenie vysky rezu

odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na 7. Vyhadzovacia klapka
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame 8. Blokovanie zapnutia

Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz- 9. Ocelovy bubon kosacky

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a 10. Upeviovacie matice posuvného drzadla
bezpecnostnych pokynov. 11. Upeviiovacie skrutky pre posuvné drzadlo

11a PodloZky pre upevnenie posuvného drzadla
12. Bezpecénostny konektor

1. Bezpeénostné pokyny 13. Svorka na drzanie kabla
14. Skrabka na Cistenie
Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v 15. Ukazovatel stavu napinenia
priloZzenej brozurke. 16. Akumuléator
Nebezpecenstvo! 17. Nabijacka akumulatora
Preéitajte si vSetky bezpeénostné pred- 18. Mulovaci adaptér
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani 19. Postranny vyhadzovaci adaptér
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz- 2.2 Objem dodavky
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. V§etky Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
pre budtce pouzitie. chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji predlozenim platného dokladu o kupe na nase
(pozri obr. 21) servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
1. ,Vystraha - Aby ste znizili riziko poranenia, pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
preditajte si navod na obsluhu“ tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na
2. Udrziavat odstup! konci navodu.
3. Opatrne! - Ostré strihacie noze - pred ® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
vykonavanim udrzbovych prac vytiahnut z balenia.
bezpecénostny konektor. e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
Strihacie noZe sa otacaju po vypnuti motora transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
nad‘alej! e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
4. Chranit pristroj pred dazdom a vihkom e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
5. Zaru€ena hladina akustického vykonu: xx dB ja a prislusenstva transportom.
6. Akumulator odborne likvidovat e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca

zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
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Objem dodavky

®  Akumulatorova kosacka

Drziaky posuvného drzadla (2x)
Zachytavaci kés na travu

Podlozky (4x)

Matice pre horné a doIné posuvné drzadlo
(2x)

Bezpecnostny konektor

Kéblova upevriovacia svorka (1x)
Akumulétor (2x)

Nabijacka (2x)

Upevnovacie skrutky pre horné posuvné
drzadlo (2x)

MulCovaci adaptér

®  Originalny navod na obsluhu

® Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka je uréena pre sukromné pouzivanie v
domacej zahrade a rekrea¢nych zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie vdoma-

cich a rekrea¢nych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v pol'nohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatel'a sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, zZivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na stresnych porastoch alebo balko-
novych kvetina€och a na Cistenie (odsavanie)
chodnikov a ani ako drvic¢ka na drvenie vetiev a
konarov stromov a zo zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorova plecka

ani na vyrovnavanie nerovnosti pédy, ako napr.
krtincov.

Z bezpec¢nostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covneé nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené

nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Otacky motora: .......cccevveveenevecnieeene. 3300 min
Trieda ochrany: ..........cccoooiiiiiiiiiiiee 1l
HMOtNOSE: ...ooiiiiii e 27 kg
SITKA FEZU: e 47 cm
Objem zachytavacieho kosa na travu: ..... 75 litrov
Hladina akustického tlaku L ,: ............ 79,9 dB(A)
Faktor neistoty KpA: .................................. 3 dB(A)
Namerana hladina akustickeho vykonu L,: ........
............................................................ 92,5 dB(A)
Faktor neistoty K, i oo 1,8 dB(A)
Garantovana hladina akustickeho vykonu L,,,,: ....
............................................................... 95 dB(A)
Vibracia nadrzadle a,: ........c.ccoovvennnee. 2,19 m/s?
Faktor neistoty K:......ccoeeiiiiiiiiieiieee 1,5 m/s?
Nastavenie vysky rezu: .........cccccoco..... 6-stupriové
............................................................ 30-65 mm
Druh ochrany: ........ccoooveeiiieeeiiee e IPX1
2x Power-X-Change 4,0 akumulator

Napatie: ..o 18Vd.c.
Kapacita: ......ccccoeieeieiieeeec s 4,0 Ah
......... (volitelne Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Pocet ClANKOV: ......ooouiiiiiiiiiee e 10
2x Power-X-Charger (72W)

Vstupné napatie: ................ 200-250 V~ 50-60 Hz
Vystupné napatie: .......ccccceeeveriiiieennnn. 21Vd.c.
Vystupny prud: ......ccceceveveeniiienieeeeneeeene 3,0A
Trieda ochrany: ........cccccoociiiiiiiniiicees /3

Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla
prislusnych noriem EN ISO 3744:1995, ISO
11094:1991 a EN ISO 20643:2008.
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Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

Nebezpecéenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyviiovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Kosacka je pri zakupeni v ¢iastoéne zmontova-
nom stave. Posuvné drzadlo a zachytavaci k6s
musia byt pred pouzitim kosacky travnika sprav-
ne namontované. Postupujte podla navodu na
obsluhu po jednotlivych krokoch a orientujte sa
pri montazi podla obrazkov.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3 az 6)
Drziak posuvného drzadla (obr. 2/pol. 3) sa pos-
tavi do ulozenia poriska a pripevni sa pomocou
upevnovacej skrutky a matice (obr. 4/5).

Horné posuvné drzadlo (obr. 1/pol. 2) sa musi
nasunut na drziaky posuvného drzadla a
pripevnit podl'a znazornenia na obr. 6. Nasledne
upevnit kabel na posuvné drzadlo pomocou svo-
riek na drzanie kabla (pol. 13).

Vyska posuvného drzadla sa méze prestavit v 3
krokoch. Uvolnite za tymto u¢elom upeviovaciu

maticu (pol. 11) a uvedte drzadlo do pozadovanej
pozicie (obr. 3/6).

Vystraha!

Na obidvoch stranach sa musi nastavit vzdy

rovnaka vyska poriska.

® Vyrovnajte kabel pomocou kablovych
upevnovacich svoriek na vodiacom drzadle
(obr. 5/pol. 13).

Montaz zachytavacieho kosa

(pozri obrazok 7)

Pri zavesovani zachytavacieho ko$a musi byt mo-
tor vypnuty a strihaci n6z sa nesmie tocit. Vytiah-
nite taktiez bezpecnostny konektor (12) a vSetky
akumulatory pohonu (16). Vyhadzovaciu klapku
(obr. 7/pol. 7) nadvihnut jednou rukou. Druhou ru-
kou pridrzat zachytavaci ké$ za rukovat a zavesit
pohybom zhora (obr. 7).

Ukazovatel stavu naplnenia zachytavacieho
ustrojenstva (pozri obrazok 16)

Zachytavacie ustrojenstvo je vybavené
ukazovatelom stavu naplnenia (obr. 2/pol. 15).
Nadvihuje sa pradom vzduchu, ktory vytvori
kosacka v prevadzke. Pokial ukazovatel po¢as
kosenia spadne dole, znamena to, Ze je zachyta-
vacie Ustrojenstvo plné a malo by sa vyprazdnit.

Prestavenie vysky rezu

Pozor!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat
len v pripade, Ze je vypnuty pristroj, vytiahnuty
bezpecénostny konektor (12) a boli vytiahnuté
akumulatory (16).

Pred tym, nez zaénete s kosenim, skontrolujte,

¢i nie je strihacie ustrojenstvo tupé a nie su
poskodené upevnovacie prostriedky. Tupé a / ale-
bo poskodené strihacie Ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedoslo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri tejto kontrole je potrebné vypnut motor a
vytiahnut bezpeénostny konektor.
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Vystraha!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat

len v pripade, Ze je vypnuty pristroj, vytiahnuty

bezpec€nostny konektor (12) a boli vytiahnuté

akumulatory (16). Nastavovanie vysky rezu sa

musi uskutoénit nasledujucim spésobom (pozri

obr. 11):

1. Zatlagit packu (6) smerom von.

2. Nastavit packu (6) na pozadovanu vysku
rezu.

3. Pustit packu (6) a skontrolovat jej bezpe¢né
usadenie v aretacii.

Pouzitie mul€¢ovacieho adaptéra (obr. 8a):

Pri mul€ovani sa rezany materiél rozdrobi v uzat-
vorenom telese kosacky a znovu sa rozmiestni
na travniku. Odpada tak zberanie travy a jej likvi-
dacia.

Upozornenie! Mul€ovanie je mozné len v pripade
relativne kratkeho travnika.

Vystraha!

Nasadenie mul€ovacieho klinu sa smie vykonavat
len v pripade, Ze je vypnuty pristroj, vytiahnuty
bezpecénostny konektor (12) a boli vytiahnuté
akumulatory (16).

Aby ste mohli vyuzit funkciu mul¢ovania, dajte
dole zachytavacie vrece a nasunte mul¢ovaci ad-
aptér (obr. 2/pol. 18) do vyhadzovacieho otvoru a
zatvorte vyhadzovaciu klapku.

Postranné vyhadzovanie (obr. 8b)

Aby sa dalo pouzivat postranné vyhadzovanie,
musi byt namontovany mul¢ovaci adaptér (18).
Zaveste postranny vyhadzovaci adaptér (19) tak,
ako to je zobrazené na obrazku 8b.

Nabijanie akumulatora (obr. 14)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (17) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Zasunte akumulator (16) na nabijacku (17).

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabitie akumu-
latora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne zniZovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

Montaz akumulatora (obr. 15)
Otvorte kryty akumulatora (obr. 4). Potom nasurnte
akumulatory podla obr. 15 do ulozenia.

Najlepsie vysledky tykajuce sa vydrze a vykonu
kosenia dosiahnete, ak budete vzdy pouzivat
akumulatory s rovnakou kapacitou od 3,0 Ah. Ok-
rem toho existuje moznost pouzit na protilahlych
uloZzeniach akumulatorov A a B (obr. 2) akumu-
latory s rozdielnou kapacitou.

Dbajte vSak na to, Ze jeden magazin na aku-
mulatory by sa mal vzdy osadit akumulatormi s
rovnakou kapacitou.

Tak mézete napriklad jeden magazin na akumu-
latory osadit 2x 4,0 Ah akumulatormi, pricom
protilahly magazin na akumulatory bude osadeny
s 2x 3,0 Ah akumulatormi.

Upozornenie!

Pouzivajte vzdy akumulatory s rovnakym stavom
nabitia, nikdy nekombinujte plny a polovi¢ne
nabity akumulator. Nabijajte vzdy obidva/vsetky
akumulatory suc¢asne.

Akumulator s niz8§im stavom nabitia ur€uje dobu
chodu pristroja. Pred prevadzkou sa musia vzdy
nabit obidva/vSetky akumulatory. Zatvorte kryt
akumulatora zaklapnutim a dbajte na to, aby sa
kryt spravne zacvakol.

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 13)
Stlacte tlacidlo pre zobrazenie kapacity akumu-
latora (obr. 13/pol. A). Zobrazenie kapacity aku-
mulatora (obr. 13/pol. B) signalizuje stav nabitia
akumulatora pomocou 3 kontroliek LED.
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Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nadalej pouzivat ani
nabijat!

Opatrne!
Neparkuijte kosacku na priamom sinku. Vlozené
akumulatory by sa mohli nepripustne zohriat.

6. Obsluha

Opatrne!

Kosacka je vybavena bezpe€nostnym spinanim,
aby sa zabranilo neopravnenému pouzivaniu.
Bezprostredne pred uvedenim kosacky do pre-
vadzky vlozit bezpe¢nostny konektor (obr. 10) a
pri kazdom preru$eni alebo ukonéeni prace znovu
bezpecénostny konektor odobrat.

Upozornenie!

Z bezpecénostnych dévodov nie je mozné
nastartovat akumulatorovu kosacku v naklonenej
polohe s uhlom vaésim ako ~60°.

Opatrne!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja,
je kosacka vybavena blokovanim zapnutia (obr.
10/pol. 8), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez
je mozné stlacit spinaciu paku (obr. 9/pol. 1).
Ked' pustite spinaciu paku, tak sa kosacka auto-
maticky vypne. Doba Startu moze trvat niekolko
sekund (Na ulahéenie procesu Startovania
naklopte kosacku zlahka dozadu (obr. 18)). Na
vol'nobehu sa redukuju otacky po niekolkych
sekundach a pri zatazi sa opat po niekolkych
sekundach zvysia. VyskuSajte tento proces
niekolkokrat, aby ste sa presvedili, ze Vas prist-
roj funguje spravne. Pred tym, nez budete na
pristroji vykonavat opravy alebo udrzbové prace,
musite sa presvedcit o tom, ze sa ndz netoci a ze
bol vytiahnuty bezpeénostny konektor (12) a boli
vybrané akumulatory (16).

Vystraha! V Ziadnom pripade neotvarajte vyhad-
zovaciu klapku poc¢as vyprazdnovania zachytava-

cieho ustrojenstva a pokial motor bezi. Rotujuci
n6z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci ks na
tréavu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrariovani
je potrebné najskor vypnut motor a vytiahnut
bezpecénostny konektor (12).

Bezpec€nostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecny postoj, pouzivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dihé
nohavice.

Koste vzdy prieéne voci svahu. Svahy so
sklonom vyssim ako 15 stupriov nesmu byt z
bezpeénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosa¢ky sme-
rom vzad je potrebna zvy$ena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pra-
covny postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Po¢as hlavného rastového obdobia (maj - jun)
koste dvakrat tyZzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vyska rezu by mala byt medzi 4 - 6

cm a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt
medzi 4 -5 cm. Normalne narastenu travu do

8 cm mozete bez problémov ihned' skosit na
pozadovanu vysku.V pripade, Ze travnik vyrastol
o nieco viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu
a ihned travu skosit spat na normalnu vysku.

To by travniku uskodilo. Odpori¢ame preto, aby
ste travu, ktord je narastena nad 10 cm vysku,
najskor skosit s nastavenim na najvyssiu vysku
kosenia.

Upozornenie!

Nastavenie vysky rezu ovplyvriuje maximalne
dosiahnutelny plosny vykon kosenia.
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Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest prie¢ne
voci svahu. ZoSmyknutiu kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor. Zvolte
si vy&ku rezu v zavislosti od skutoénej dizky travy.
Uskutocnite viaceré postupy kosenia, aby sa na
jedenkrat skosilo maximalne 4cm travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek kon-
troly nozov, je potrebné vypnut motor, vytiahnut
bezpecénostny konektor (12) a odstranit akumu-
latory (16). Nezabudnite na to, Ze sa n6z po vyp-
nuti motora este niekol'ko sekund kruti. V Zziadnom
pripade sa nepokusajte n6z zastavit. Pravidelne
kontrolujte, ¢i je N6z riadne upevneny, v dobrom
stave a dobre naostreny.V opa¢nom pripade n6z
nabrusit resp. vymenit. Ak narazi n6z, ktory je v
pohybe, na nejaky predmet, vypnite kosacku a
pockajte, kym sa néz Uplne nezastavi. Skontroluj-
te potom stav noza a nozového ulozZenia. Ak su
poskodené, je potrebna ich vymena.

V pripade, Ze pocas kosenia travnika zaénu
ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa
vyprazdnit zachytavaci kds. Pozor! Pred odob-
ratim zachytavacieho kos$a je potrebné vypnut
motor a po¢kat do Uplného zastavenia strihacieho
nastroja. Vytiahnut bezpec¢nostny konektor (12).

Pri vyberani zachytavacieho koSa nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci kd$ za nosnu rukovét. V sula-
de s bezpe€nostnymi predpismi zapadne vyhad-
zovacia klapka pri vybrani zachytavacieho kosa a
uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, Ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je pot-
rebné z dévodu lahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spét.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdcky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci ké$ vycistit zvnutra po kazdom pouZziti.
Zachytavaci ko zavesovat len vtedy, ak je vyp-
nuty motor, vytiahnuty bezpe€nostny konektor a
zastavené strihacie ustrojenstvo.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci ks za rukovat a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

Pred v8etkymi Cistiacimi pracami vytiahnite
bezpecénostny konektor a vyberte von vietky aku-
mulatory (16) (obr. 10/pol.12, obr. 20).

7.1 Cistenie

® Na jednoduché Cistenie uvedte pristroj
po sklopeni posuvného drzadla do polohy
Cistenia. (obr. 17)

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Kosacka nesmie byt ¢istena pod tecticou vo-
dou, predovSetkym nie pod vysokym tlakom.

® Odportucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
riedid|a; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra pristroja nedostala voda.

o Cistite kosagku najlepsie pomocou prilozenej
Spachtle ako aj kefy alebo utierky.

7.2 Udrzba

®  Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie nozov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
zarucilo ich vycentrovanie.

® Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd'’.)
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna
bezpecna praca s kosackou.

® Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-
te, &i nie je opotrebované.

® Vymienajte opotrebované alebo poSkodené
suciastky.

e Kvoli dihej zivotnosti pristroja by mali byt
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vycCistené a nasledne naolejované.

® Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dlhu dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospesna zaroven aj pre
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dbkladné a jednoduché kosenie Vasho trav-

nika.

e Suciastka, ktord je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je néz. Kontrolujte preto pravidelne

stav noza ako aj nozového ulozenia. Ak je

ndz opotrebovany, je potrebna jeho okamzita
vymena alebo nabrusenie. V pripade, ze sa

vyskytnu nadmerné vibracie kosacky, zna-

mena to, Ze ndz nie je spravne vycentrovany
alebo bol deformovany nasledkom narazov. V
tomto pripade musi byt n6z opraveny alebo

vymeneny.
® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alSie diely vyZadujuce udrzbu.

8. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Preprava

®  Pristroj vypnite a vytiahnite bezpe&nostny
konektor pred tym, nez budete pristroj
prepravovat.

® Dajte na pristroj transportné ochranné prip-
ravky, ak su k dispozicii.

e Chrante pristroj pred poskodenim a silnymi
7.3 Vymena noza vibraciami, ktoré vznikaju predovéetkym pri
Z bezpec¢nostnych dévodov odporu¢ame nechat prepravovani vo vozidlach.
vykonat vymenu noza autorizovanym odborni- o Pristroj zabezpedte proti skiznutiu a prevra-
kom. Opatrne! Vytiahnut bezpeénostny konektor teniu.
a odstranit akumulatory (16)! Pouzivajte pracovné
rukavice! Pouzivajte vzdy len origindlne noze,
pretoze v opa¢nom pripade nemusi byt zaru¢ena

. —— Siatagiel Al 9. Likvidacia a recyklacia
spravna funkénost a bezpec€nost pristroja.

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:

1. Uvolnite upeviovaciu skrutku (pozri obr. 12).

2. Stary n6z odoberte a nahradte ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v spravnom smere.
Kridla noZza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru (pozri obr.
12). Upevniovacie uloZenia sa musia zhodovat
s vyliskami v nozi. (pozri obr. 12)

4. Nakoniec znovu dotiahnite upevriovaciu skrut-
ku. To¢ivy moment utiahnutia by mal byt cca
25 Nm.

Na konci sezény vykonajte v§eobecnu kontro-
lu kosacky travnika a odstrarte vSetky usade-
né zvysky travy. Pred kazdym za¢atim novej
sezony musite bezpodmienec¢ne skontrolovat
stav noza. Obratte sa v pripade potreby oprav
na nas zakaznicky servis. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Néhradny néz €. vyr.: 34.054.55
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
kontrolka
LED

Zelena kon-
trolka LED

Vyznam a opatrenie

Vypnuta

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Zapnuta

Vypnuta

Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlonabijacej prevadzke.

Vypnuta

Zapnuta

Akumulator je nabity na 85 % a pripraveny k prevadzke.
(Doba nabijania 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijania 2,0 Ah akumulator: 40 min)

(Doba nabijania 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijania 4,0 Ah akumulator: 80 min)

(Doba nabijania 5,2 Ah akumulator: 130 min)

Potom sa prepne na ochranné nabijanie az do uplného nabitia.
(Doba nabijania celkom 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)
(Doba nabijania celkom 2,0 Ah akumulator: cca 50 min)
(Doba nabijania celkom 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)
(Doba nabijania celkom 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
(Doba nabijania celkom 5,2 Ah akumulator: cca 140 min)
Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte akumulator zo siete.

Blika

Vypnuta

Prispdsobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator uz nebol dlhy ¢as nabijany alebo sa pokra¢ovalo vo vybi-
jani vyéerpaného akumulatora (hibkové vybitie).

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu medzi 10 °C a 45 °C.
Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zapnuta

Zapnuta

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slnecné ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C).

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote

(cca 20 °C).

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 112

-112-

10.11.2017

10:23:52



11. Plan na hladanie chyb

Chyba

Mozna pri¢ina

Naprava

bieha

Motor sa neroz-

a) Uvolnené pripojky na motore

b) Pristroj stoji vo vysokej trave

c) Upchané teleso kosacky

d) Bezpecnostny konektor nie je za-
pojeny

e) Akumulator nie je spravne na-
sunuty

a) Nechajte skontrolovat zakaznickym
servisom

b) Nastartovat na nizSej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysSku rezu

c) Vydcistit kryt, aby sa mohol n6z
vol'ne toCit

d) Zasunut bezpec¢nostny konektor
(pozri bod 6.)

e) Vybrat akumulator a znovu ho
nasunut (bod 5.)

Vykon motora sa
zhorsuje

a) Prilis vysoka alebo vlhka trava
b) Upchané teleso kosacky

c¢) N6z silne opotrebovany

d) Kapacita akumulatora sa znizuje

a) Opravit vysku rezu

b) Vycistit kryt

c) Vymenit n6z

d) Skontrolovat kapacitu akumulatora
a pripadne akumulator nabit (bod
5)

Necdisty rez kosenia

a) Opotrebovany néz
b) Nespravna vyska rezu

a) Vymenit alebo nabrusit n6z
b) Opravit vysku rezu

Upozornenie! Z dévodu ochrany si motor a akumulatory vybavené tepelnym spinacom, ktory
sa pri pretazeni vypne a po kratkej faze chladnutia znovu automaticky zapne!
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M‘

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢€innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het informatiebord op het
apparaat (zie afb. 21)

1. ,Waarschuwing - Handleiding lezen om het
verwondingsrisico te verminderen”

Afstand houden!

Voorzichtig! - Scherpe snijmessen - Vei-
ligheidsstekker uittrekken voér instand-
houdingswerkzaamheden.

Snijmessen draaien na het uitschakelen van
de motor verder!

Apparaat beschermen tegen regen en vocht.
Gegarandeerd geluidsdrukniveau: xx dB
Accu vakkundig verwerken.

2.
3.

o o

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afb. 1/2/5/11/14)
Schakelbeugel

Bovenste schuifbeugel
Schuifbeugelhouder

Accu afdekkappen
Grasopvangkorf
Maaihoogteverstelling
Uitwerpklep

Noorwb =

8. Inschakelblokkering

9. Stalen maaidek

10. Bevestigingsmoeren schuifbeugel

11. Bevestigingsschroeven voor schuifbeugel
11a Onderlegplaatjes voor schuifbeugelbeves-
tiging

Veiligheidsstekker

Kabelhouderklem

Reinigingsschraper

Vulniveau-indicatie

Accu

Acculader

Mulchadapter

Zijdelingse uitwerpadapter

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

2.2 Omvang van de levering en uitpakken
(fig. 2)

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Omvang van de levering

e Accu-grasmaaier

Schuifbeugelhouder (2x)

Grasopvangkorf

Onderlegplaatjes (4x)

Moeren voor bovenste en onderste schuif-
beugel (2x)

Veiligheidsstekker

Kabelbevestigingsklem (1x)
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® Accu (2x)

® Lader (2x)

® Bevestigingsschroeven voor bovenste schu-
ifbeugel (2x)

® Mulchadapter

® Originele handleiding

® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaiers voor de particuliere huis- en
hobbytuin worden diegene beschouwd die doorg-
aans niet langer dan 50 uur per jaar overwegend
worden gebruikt voor het verzorgen van gras- en
gazonvlakken, maar niet in openbare plant-
soenen, parken, op sportterreinen en ook niet in
de land- en bosbouw.

Opgelet! Wegens gevaar van lichamelijk letsel
van de gebruiker mag de maaier niet worden ge-
bruikt voor het trimmen van heesters, heggen en
struikgewassen, noch om rankgewassen of gazon
op dakbeplantingen of in balkonbakken te maaien
en klein te maken, en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisel van bomen en heggen.
De grasmaaier mag evenmin worden gebruikt als
motorhakfrees of voor het gelijkmaken van bo-
demverheffingen, zoals bijv. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de grasmaaier niet
worden ingezet als aandrijfaggregaat voor andere
gereedschappen en gereedschapssets, tenzij
deze door de fabrikant uitdrukkelijk zijn toegela-
ten.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Motortoerental: .........ccccoeeviiiiiinicnnenne 3300 min
Beschermklasse: ...........ccccociiiiiiiiiiiiicee 11l
GEWIChE: .o 27 kg
Maaibreedte: ........cccooviiiiiiiiie 47 cm
Inhoud grasopvangkorf: .........ccccceereeeiieenne 75 liter
Geluidsdrukniveau L, ........ccccooceeenee 79,9 dB(A)
Onzekerheid KpA: ..................................... 3 dB(A)
Gemeten geluidsdrukniveau L,: ........ 92,5 dB(A)
Onzekerheid K )0 <oovoveviiiiiii 1,8 dB(A)

Gegarandeerd geluidsvermogen L,,: .... 95 dB(A)
Trilling aan de steel a,;: .. .. 2,19 m/s?
Onzekerheid K: ................

Maaihoogteverstelling: .........ccccccoeiinieene 6-traps
............................................................ 30-65 mm
BeschermKlasse: .........cccccveiiieeiiiieenninnn. IPX1
2x Power-X-Change 4,0 accu

SPANNING: .o 18Vd.c.
Capaciteit: .....cceeeeeiee e 4,0 Ah
........ (optioneel Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Aantal cellen: .......cocooveiiiiii 10
2x Power-X-Charger (72W)

Ingangsspanning: ............... 200-250 V~ 50-60 Hz
Uitgangsspanning: ........ccoceeeeeeieenneennnn. 21Vd.c.
Uitgangsstroom: ..........cccoccevveeiiiciicicieee, 3,0A
BeschermkKIlasse: ......cccccoevvvveeeeeeeccciiieenn Il/@

De geluids- en trillingswaarden zijn vastgesteld
overeenkomstig de normen EN ISO 3744:1995,
ISO 11094: 1991 en EN ISO 20643:2008.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Qverbelast het toestel niet.

e Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.
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Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren

kunnen zich voordoen in verband met de

bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch

gereedschap:

1. Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

Waarschuwing!

Dit apparaat genereert tijdens het bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden een nadelige inv-
loed hebben op actieve of passieve medische
implantaten. Om het risico van ernstige of
dodelijke letsels te verminderen raden wij
personen met medische implantaten aan
hun arts en de fabrikant van het medische
implantaat te consulteren voordat het toestel
wordt bediend.

5. Voor inbedrijfstelling

De grasmaaier wordt deels gemonteerd geleverd.
De schuifbeugel en de opvangkorf moeten wor-
den gemonteerd, voordat u de grasmaaier gebru-
ikt. Volg de gebruiksaanwijzing stap voor stap en
richt u bij de montage naar de afbeeldingen.

Montage van de schuifbeugel (afb. 3 tot 6)
De schuifbeugelhouder (afb. 2/pos. 3) wordt in de
steelhouder gezet en met bevestigingsschroef en
moer bevestigd (afb. 4/5).

De bovenste schuifbeugel (afb. 1/pos. 2) moet op
de schuifbeugelhouder geschoven en bevestigd
worden zoals getoond in afb. 6. Vervolgens met
de kabelhouderklemmen (pos. 13) de kabel be-
vestigen aan de schuifbeugel.

De hoogte van de schuifbeugel kan in 3 stappen
worden versteld. Draai hiervoor de bevestigings-
moer (pos. 11) los en breng de beugel in de ge-
wenste inkeping (afb. 3 tot 6).

Waarschuwing!

Aan weerskanten moet altijd dezelfde steelhoogte

worden ingesteld.

® Richt de kabel uit met de bevestigingsklem-
men aan de geleidesteel (afb. 5/pos. 13).

Montage van de opvangkorf

(zie afb. 7)

Om de opvangkorf in te hangen moet de motor
worden uitgeschakeld en mag het snijmes niet
draaien. Verwijder ook de veiligheidsstekker (12)
en alle aandrijfaccu’s (16). Uitwerpklep (afb. 7/
pos. 7) met één hand optillen. Met de andere
hand de opvangkorf aan de handgreep vast-
houden en van boven inhangen (afb. 7).

Vulstandindicator opvanginrichting

(zie afb. 16)

De opvanginrichting bezit een vulstandindicator
(afb. 2/pos. 15). Deze wordt opgetild door de
luchtstroom, die de maaier tijdens het bedrijf ge-
nereert. Indien deze tijldens het maaien neerkomt
op de grasopvangkorf, dan is de opvanginrichting
vol en moet deze worden leeggemaakt.

Verstelling van de maaihoogte

Opgelet!

Het verstellen van de maaihoogte mag alleen
worden uitgevoerd bij uitgeschakeld apparaat,
uitgetrokken veiligheidsstekker (12) en eruit ge-
nomen accu's (16).

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is, en of de beves-
tigingsmiddelen niet zijn beschadigd. Vervang
botte en/of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te vermijden. Bij deze controle de
motor afzetten en de veiligheidsstekker uit het
stopcontact trekken.

Waarschuwing!

Het verstellen van de maaihoogte mag alleen
worden uitgevoerd bij uitgeschakeld apparaat,
uitgetrokken veiligheidsstekker (12) en eruit ge-
nomen accu's (16).

De verstelling van de maaihoogte moet als volgt

worden uitgevoerd (zie afb. 11):

1. De hefboom (6) naar buiten drukken.

2. De hefboom (6) op de gewenste maaihoogte
zetten.

3. De hefboom (6) loslaten en controleren of hij
goed vastzit in het arrét.

Inzet van de mulchadapter (afb. 8a)

Bij het mulchen wordt het maaigoed in de geslo-
ten behuizing van de maaier verkleind en weer
over het gazon verdeeld. Het opnemen en verwij-
deren van het gras valt weg.
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Aanwijzing! Mulchen is alleen mogelijk bij
relatief kort gras.

Waarschuwing!

De mulchspie mag alleen erin worden gezet bij
uitgeschakeld apparaat, uitgetrokken veiligheids-
stekker (12) en eruit genomen accu‘s (16).

Om de mulchfunctie te gebruiken hangt u de
opvangzak uit en schuift u de mulchadapter (afb.
2/pos. 18) in de uitwerpopening en sluit u de uit-
werpklep.

Zijdelingse uitwerping (afb. 8b)

Om gebruik te maken van de zijdelingse uitwer-
ping moet de mulchadapter (18) zijn gemonteerd.
Hang de zijdelingse uitwerpadapter (19) in, zoals
te zien in afbeelding 8b.

Laden van de accu (afb. 14)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendeltoets indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (17) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu (16) op de lader (17).

4. Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e de lader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dit leidt tot een defect
van de accupack!
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Montage van de accu (afb. 15)
Open het accudeksel (pos. 4). Dan de accu’s zo-
als getoond in afb. 15 in de houders steken.

De beste resultaten voor levensduur en maai-
vermogen bereikt u altijd, wanneer accu‘s met
dezelfde capaciteit vanaf 3,0 Ah worden ingezet.
Daarnaast bestaat de mogelijkheid om de tege-
nover elkaar gelegen accuhouders A en B (afb. 2)
uit te rusten met verschillende accucapaciteiten.
Houd er echter rekening mee dat een accubank
altijd moet worden gevoed door accu‘s met de-
zelfde capaciteit.

Zo kunt u bijvoorbeeld een accubank uitrusten
met 2x 4,0Ah accu’s, terwijl de accubank aan de
tegenover gelegen zijde is uitgerust met 2x 3,0Ah
accu's.

Aanwijzing!

Gebruik alleen accu’s met dezelfde vulstand,
combineer nooit volle en halfvolle accu’s met el-
kaar. Laad beide/alle accu’s altijd gelijktijdig op.
De accu met de zwakkere laadtoestand bepaalt
de looptijd van het apparaat. Voor bedrijf moeten
altijd beide/alle accu’s vol worden geladen. Sluit
het accudeksel door het dicht te klappen en let
erop dat het goed inklikt.
Accu-capaciteitsindicator (afb. 13)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (afb. 13/pos. A). De accu-capaciteitsindica-
tor (afb. 13/pos. B) signaleert de laadtoestand van
de accu aan de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

Voorzichtig!

Parkeer de grasmaaier niet in de zon. Erin ge-
plaatste accu's kunnen ontoelaatbaar warm
worden.
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6. Bediening

Voorzichtig!

De gazonmaaier is voorzien van een veiligheids-
schakeling om onbevoegd gebruik te voorkomen.
Onmiddellijk véor inbedrijfstelling van de gras-
maaier de veiligheidsstekker (afb. 10) insteken en
bij elke onderbreking of beéindiging van het werk
de veiligheidsstekker weer uittrekken.

Aanwijzing!

Om veiligheidsredenen is het niet mogelijk om de
accu-grasmaaier te starten bij een aanzethoek
van meer dan ~60°.

Voorzichtig!

Om een onopzettelijk inschakelen te verhinderen
is de grasmaaier uitgerust met een inschakelblok-
kering (afb. 10/pos. 8), die moet worden ingedrukt
voordat de schakelbeugel (afb. 9/pos. 1) kan
worden geactiveerd. Als de schakelbeugel wordt
losgelaten, dan wordt de grasmaaier uitgescha-
keld. De starttijd kan enkele seconden bedragen
(om het startproces van de grasmaaier te verge-
makkelijken deze licht naar achter kantelen (afb.
18)). In het onbelast bedrijf wordt het toerental

na enkele seconden verlaagd en bij belasting na
enkele seconden weer verhoogd. Voer deze pro-
cedure meermaals uit om er zeker van te zijn dat
uw apparaat correct werkt. Voordat u reparatie- of
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat
verricht, moet u zich ervan vergewissen dat het
mes niet draait, de veiligheidsstekker (12) werd
uitgetrokken en de accu’s (16) verwijderd werden.
Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit als de
opvanginrichting wordt leeggemaakt en de motor
nog loopt. Het roterende mes kan verwondingen
veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangkorf altijd
zorgvuldig vast. Bij het verwijderen eerst de motor
uitschakelen en de veiligheidsstekker (12) uitt-
rekken.

De door de geleidestelen gecreéerde veiligheid-
safstand tussen meshuis en gebruiker moet altijd
worden aangehouden. Tijdens het maaien en bij
veranderingen van rijrichting op bermen en hel-
lingen moet u bijzonder voorzichtig te werk gaan.
Zorg voor een veilige stand, draag schoenen met
slipvaste zolen met stroef profiel en een lange
broek.

Maai altijd dwars over de helling. Op hellingen
schuiner dan 15 graden mag om veiligheidsrede-
nen niet met de grasmaaier worden gemaaid.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit
bewegen en trekken van de grasmaaier. Struikel-
gevaar!

Instructies voor juist maaien

Bij het maaien wordt een overlappende werkwijze
aanbevolen.

Maai alleen met een scherp en foutloos mes,
zodat de grashalmen niet uitrafelen en het gazon
niet geel wordt.

Om een zuiver maaipatroon te bereiken leidt u
de grasmaaier in zo recht mogelijke banen. De
banen moeten elkaar steeds enkele centimeters
overlappen, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden gemaaid hangt in principe
ervan af hoe snel het gazon groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei - juni) tweemaal per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 - 6 cm liggen, en het gras moet 4 - 5cm
groeien voordat u het opnieuw maait. Normaal
hoog gegroeid gras tot 8 cm kunt u probleemloos
meteen op de gewenste hoogte maaien. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op

de normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt
het gazon. Wij raden daarom aan om het gras dat
meer dan 10 cm hoog is gegroeid eerst voor te
maaien met de hoogste instelling van de maaih-
oogte.

Aanwijzing!

De instelling van de maaihoogte beinvioedt de
maximaal te bereiken capaciteit om een vlak te
maaien.

De onderkant van de behuizing van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afzettingen bemoeilijken het starten, doen
afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmeren het
uitwerpen van gras.

Op hellingen moet de maaibaan dwars over de
helling verlopen. Het wegglijden van de gras-
maaier kan door schuinstand naar boven worden
verhinderd. Kies de maaihoogte al naargelang de
daadwerkelijke lengte van het gras. Rijd het gras
in meerdere beurten af, zodat het gazon elke keer
maximaal 4 cm korter wordt gereden.

Voordat er eventuele controles worden uitgevoerd
aan het mes de motor afzetten, en de veiligheids-
stekker (12) en accu's (16) verwijderen. Denk er-
aan dat het mes na het uitschakelen van de motor
nog enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit
om het mes te stoppen. Controleer regelmatig of
het mes correct bevestigd, in perfecte staat en
goed geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of ver-
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vangen. Indien het roterende mes een voorwerp
raakt, de grasmaaier stilzetten en wachten tot het
mes helemaal stilstaat. Controleer vervolgens

de toestand van het mes en van de meshouder.
Indien deze beschadigd zijn moeten ze worden
vervangen.

Zodra tijdens het maaien grasresten blijven lig-
gen, moet de opvangkorf worden leeggemaakt.
Opgelet! Alvorens de opvangkorf eraf te nemen
de motor afzetten en wachten tot het maaige-
reedschap tot stilstand is gekomen. Veiligheids-
stekker (12) uittrekken.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, dan trekt u de grasmaaier best ongeveer 1
m terug om het starten van de motor te vergem-
akkelijken.

Grasresten in de behuizing van de maaier en

aan het werkgereedschap niet met de hand of de
voeten verwijderen, maar met geschikte hulpmid-
delen, bijv. een borstel of handveger.

Om te garanderen dat het gras goed wordt verza-
meld moet de opvangkorf na gebruik van binnen
worden schoongemaakt.

Opvangkorf alleen vasthaken bij afgezette motor,
uitgetrokken veiligheidsstekker en stilstaand snij-
gereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven inhangen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!

Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de veilig-
heidsstekker uit en verwijder alle accupacks (16)
(rys. 10/ poz. 12, rys. 20)

7.1 Reiniging

® Voor de eenvoudige reiniging brengt u het
apparaat na inklappen van de schuifbeugel in
de reinigingspositie (afb. 17).

Houd bescherminrichtingen, ventilatiespleten
en motorhuis zo veel mogelijk vrij van stof en
vuil. Wrijf het apparaat met een schone doek
af of blaas het met perslucht bij lage druk
schoon.

De grasmaaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, worden schoon-
gemaakt.

Wij bevelen aan om het apparaat onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

Maak het apparaat regelmatig met een voch-
tige doek en wat smeerzeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zou-
den de kunststof delen van het apparaat kun-
nen aantasten. Zorg ervoor dat geen water
binnenin het apparaat terecht kan komen.
Maak de grasmaaier indien mogelijk schoon
met de meegeleverde schraper en een bors-
tel of doek.

7.2 Onderhoud
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Versleten of beschadigde messen, mesdra-
gers en bouten moeten om de uitbalancering
te behouden per set door de geautoriseerde
vakman worden vervangen.

Zorg ervoor dat alle bevestigingselementen
(schroeven, moeren enz.) altijd goed zijn
vastgedraaid, zodat u veilig met de maaier
kunt werken.

Controleer de grasopvanginrichting regelma-
tig op tekenen van slijtage.

Vervang versleten of beschadigde delen.
Voor een lange levensduur moeten alle
schroefdelen en de wielen en assen schoon-
gemaakt en vervolgens ingeoliéd worden.
Door de grasmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lange tijd meegaan
en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en eenvoudig te
maaien.

Het meest aan slijtage onderhevige onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes en de bevestiging
ervan. Als het mes is versleten, dan moet het
meteen vervangen of geslepen worden. Als
er overmatige trillingen optreden aan de gras-
maaier, dan betekent dit dat het mes niet juist
is uitgebalanceerd of door stoten vervormd
werd. In dit geval moet het gerepareerd of
vervangen worden.

Binnenin het apparaat zitten geen andere te
onderhouden onderdelen.
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7.3 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen bevelen wij aan om het
mes alleen door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Voorzichtig! Veiligheidsstekker
uittrekken en accupacks (16) verwijderen! Werk-
handschoenen dragen! Gebruik alleen originele
messen, aangezien anders werking en veiligheid
onder bepaalde omstandigheden niet zijn gega-
randeerd.

Om het mes te wisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef (zie afb. 12) los.

2. Neem het mes eraf en vervang het door een
nieuw.

3. Let bij de montage van het nieuwe mes op de
inbouwrichting van het mes. De windvleugels
van het mes moeten in de motorruimte steken
(zie afb. 12). De bevestigingsdoorns moeten
overeenstemmen met stansingen in het mes
(zie afb. 12).

4. Vervolgens draait u de bevestigingsschroef
weer vast. Het aandraaimoment moet ca. 25
Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een
algemene controle van de maaier uit en ver-
wijdert u al het achtergebleven gras en ander
materiaal. Telkens voor begin van het seizoen
absoluut de toestand van het mes controle-
ren. Gelieve u voor reparaties te wenden tot
een werkplaats van onze klantendienst. Ge-
bruik alleen originele onderdelen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reserve mes art.-nr.: 34.054.55

8. Opslag en transport

Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opslag-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het
apparaat in de originele verpakking.

Transport

e Schakel het apparaat uit en trek de veilig-
heidsstekker uit voordat u het transporteert.

e Breng, indien voorhanden, transportbeveili-
gingen aan.

e Bescherm het apparaat tegen schade en
sterke trillingen, die met name optreden bij
het transport in voertuigen.

® Beveilig het apparaat tegen wegglijden en
kantelen.

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Indicatie lader

Aanduidingsstatus

Rode LED

Groene
LED

Betekenis en maatregel

uiT

Knippert

Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.

AAN

AAN

Laden
De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus.

uIT

AAN

De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar.
(Laadduur 1,5 Ah accu: 30 min)

(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min)

(Laadduur 4,0 Ah accu: 80 min)

(Laadduur 5,2 Ah accu: 130 min)

Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle-
dig is geladen.

(Laadduur in het totaal 1,5 Ah accu: ca. 40 min)
(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min)
(Laadduur in het totaal 4,0 Ah accu: ca. 100 min)
(Laadduur in het totaal 5,2 Ah accu: ca. 140 min)
Maatregel:

Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net.

Knippert

uiT

Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.

Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:

- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).

- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 10°C en
45°C.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Knippert

Knippert

Fout

Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

AAN

AAN

Temperatuurfout

De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0° C).

Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).
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11. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Aansluitingen aan de motor losge-
komen
b) Apparaat staat in hoog gras

c) Maaierhuis verstopt

d) Veiligheidsstekker niet ingestoken
e) Accu niet correct ingestoken

a) Door werkplaats van de klanten-
dienst laten controleren

b) Op laag gras of reeds gemaaide
vlakkan starten; eventueel maaih-
oogte veranderen

c) Behuizing schoonmaken, opdat het
mes vrij loopt

d) Veiligheidsstekker insteken (zie 6.)

e) Accu verwijderen en opnieuw inste-
ken (zie 5.)

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras

b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten

d) Accucapaciteit neemt af

a) Maaihoogte corrigeren

b) Huis reinigen

c) Mes vervangen

d) Accucapaciteit controleren en
eventueel accu laden (zie 5.)

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Aanwijzing! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar die de mo-
tor in geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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M‘

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Antes de la puesta en marcha
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Eliminacion y reciclaje

10. Indicacién cargador
11. Plan para localizacién de fallos

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifios no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que esten vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 21)

1. ,Aviso: Leer el manual de instrucciones para
reducir cualquier riesgo de sufrir lesiones”

2. Mantenerse alejado

3. jCuidado! - Cuchilla de corte afilada - Retirar
el enchufe de seguridad antes de realizar
trabajos de mantenimiento jLa cuchilla sigue
girando tras apagar el motor!

4. iProteger el aparato contra la lluvia y la hume-
dad

5. Nivel de potencia sénica garantizada: xx dB

6. Eliminar adecuadamente la bateria

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2/5/11/14)
Arco de posicionamiento

Arco superior de empuje

Soporte del arco de empuje

Cubiertas de proteccion de la bateria

Bolsa de recogida de césped

Ajuste de altura de corte

Compuerta de expulsion

Noorwb -~

8. Boton de bloqueo de conexion

9. Chasis de acero del cortacésped

10. Tuerca de sujecion del arco de empuje
11. Tornillos de fijacion para el arco de empuje
11a Arandelas para fijar el arco de empuje
12. Enchufe de seguridad

13. Sujetacables

14. Rascador

15. Indicador de llenado

16. Bateria

17. Cargador de bateria

18. Adaptador para sustancia organica

19. Adaptador de expulsion lateral

2.2 Volumen de entrega y desembalaje (fig. 2)

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o0 a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Volumen de entrega

® Cortacésped inaldambrico

Soportes del arco de empuje (2 uds.)

Bolsa de recogida de césped

Arandelas (4 uds.)

Tuercas para arco de empuje superior e infe-
rior (2 uds.)

Enchufe de seguridad

Grapa para fijacion del cable (1 ud.)
Baterias (2 uds.)

Cargadores (2 uds.)

Tornillos de fijacion para arco de empuje su-
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perior (2 uds.)
® Adaptador para sustancia organica
® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortacésped es adecuado para el uso en jardi-
nes privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Revoluciones del motor: ..................... 3300 r.p.m.
Clase de protecCion: ........ccccevereeneneenenneees 11l
PESO: i 27 kg
Anchurade corte: ..........ocoeiiiiiiiiiii, 47 cm
Volumen de la bolsa de recogida de césped: ......
................................................................. 75 litros
Nivel de presion actstical ,: ............. 79,9 dB(A)
Imprecision KPA: ....................................... 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica medido L,:................
............................................................ 92,5 dB(A)
Imprecision K. oovoveveieiiieiiccs 1,8 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado L ,,: ........
............................................................... 95 dB(A)
Vibraciénenelmango a,:..................... 2,19 m/s?
Imprecision K. 1,5 m/s?
Ajuste de altura de corte: ............cc..... 6 niveles
............................................................ 30-65 mm
Tipo de protecCion: .........ccceceeveeiieeieeaienns IPX1

2 baterias Power-X-Change 4,0
TenSION: ..o

Capacidad: ........ccoceeneeiieeneeeen.
......... (opcional Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
N.ode celdas: .....ccccevruereiiie e 10

2 Power-X-Charger (72W)

Tension de entrada: ............ 200-250 V~ 50-60 Hz
Tensién de salida: ..... .

Corriente de salida: .........ccooevveeeiiveeeiieeenns 3,0A
Clase de protecCion: ........cccccevereenenveneen. /@

Los valores de ruido y vibracion se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO
3744:1995, 1ISO 11094: 1991 y EN ISO
20643:2008.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

Aviso:

Este aparato genera un campo electromag-
nético durante su funcionamiento. En deter-
minadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos
activos o pasivos. Para reducir el peligro de
lesiones graves o incluso mortales, recomen-
damos a las personas que lleven este tipo
de implantes que consulten a su médico y
al fabricante del implante antes de utilizar el
aparato.

5. Antes de la puesta en marcha

El cortacésped se entrega parcialmente montado.
El arco de empuje y la bolsa de recogida deben
montarse antes de empezar a utilizar el cortacés-
ped. Siga el manual de instrucciones paso a paso
y fijese en las imagenes a la hora de realizar el
montaje.

Montaje del arco de empuije (fig. 3 a 6)

El soporte del arco de empuije (fig. 2/pos. 3) se
coloca en el alojamiento del mango y se fija con
el tornillo de fijacion y la tuerca (fig. 4/5).

El arco de empuje superior (fig. 1/pos. 2) se tiene
que encajar en el soporte y fijar como se muestra
en la fig. 6. A continuacion, fijar el cable al arco de
empuje con ayuda del sujetacables (pos. 13).

La altura del arco de empuje se puede regular

en 3 posiciones. Para ello, soltar la tuerca de
sujecion (pos. 11) y poner el arco en el enganche
deseado (fig. 3 a 6).

jAviso!

Ajustar siempre la misma altura de mango en

ambos lados.

e Alinear el cable con las grapas de fijacion en
el mango guia (fig. 5/pos. 13).

Montaje de la bolsa de recogida (ver fig. 7)
Antes de colgar la bolsa de recogida, apagar el
motor y esperar a que la cuchilla se halle total-
mente parada. Retirar también los enchufes de
seguridad (12) y todas las baterias de acciona-
miento (16). Levantar la compuerta de expulsién
(fig. 7/pos. 7) con una mano. Sostener con la otra
mano la bolsa de recogida por la empufadura y
colgarla desde arriba (fig. 7).

Indicador de llenado dispositivo colector
(ver fig. 16)

El dispositivo colector dispone de un indicador
de nivel de llenado (fig. 2/pos. 15) que se eleva
con el caudal de aire que genera el cortacésped
cuando esta en funcionamiento. Si se cae hacia
bolsa de recogida de césped mientras se esta
cortando el césped, el dispositivo de corte esta
lleno y se tendra que vaciar.

Ajuste de la altura de corte

jAtencion!

La altura de corte solo se podra ajustar cuando el
aparato esté apagado, el enchufe de seguridad
(12) retirado y las baterias (16) no estén introdu-
cidas en el aparato.

Antes de empezar a cortar el césped, compruebe
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten dafos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafadas con el

fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el en-
chufe de seguridad de la toma de corriente.

jAviso!

La altura de corte solo se podra ajustar cuando el

aparato esté apagado, el enchufe de seguridad

(12) retirado y las baterias (16) no estén introdu-

cidas en el aparato. La altura de corte se ajusta

como se indica a continuacion:

1. Presionar la palanca (6) hacia fuera.

2. Ajustar la palanca (6) en la altura de corte
deseada.

3. Soltar la palanca (6) y comprobar que esté
bien asentada en el dispositivo de retencion.
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Empleo del adaptador para sustancia organi-
ca (fig. 8a)

Para cubrir el suelo con sustancias organicas,
primero se tritura el material cortado en el chasis
cerrado del cortacésped y, a continuacion, se es-
parce por el césped. Asi no es necesario recoger
ni eliminar el césped cortado.

jAdvertencia! Realizar este proceso solo sob-
re césped muy corto.

jAviso!

El adaptador para sustancia organica solo se
puede insertar cuando el aparato esté apagado,
el enchufe de seguridad (12) retirado y las ba-
terias (16) no estén introducidas en el aparato.

Para utilizar esta funcion, descolgar la bolsa de
recogida e introducir el adaptador para sustancia
organica (fig. 2/pos. 18) en el orificio de expulsion.
Cerrar a continuacion la compuerta de expulsion.

Expulsioén lateral (fig. 8b)

Para utilizar la expulsion lateral, es preciso tener
montado el adaptador para sustancia organica
(pos. 18). Colgar el adaptador de expulsion lateral
(19) como se muestra en la figura 8b

Coémo cargar la bateria (fig. 14)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (17) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (16) en el cargador (17).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que,

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

¢ ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Montaje de las baterias (fig. 15)

Abrir la tapa de las baterias (pos. 4) A continuaci-
on, insertar las baterias en los alojamientos como
se indica en la fig. 15.

Los mejores resultados (duracién y potencia de
corte) se logran cuando se emplean siempre
baterias de la misma capacidad a partir de los
3,0 Ah. También existe la posibilidad de poner
baterias con capacidades distintas en los aloja-
mientos de la bateria A 'y B (fig. 2) opuestos.

Es preciso no obstante tener en cuenta que un
banco de baterias debe de estar siempre dotado
de baterias de la misma capacidad:

por ejemplo, un banco de baterias con 2 baterias
de 4,0 Ahy el banco de baterias opuesto con 2
baterias de 3,0 Ah.

jAdvertencia!

Utilizar sélo baterias con el mismo nivel de carga,
no combinar nunca baterias totalmente cargadas
y baterias cargadas a la mitad. Cargar siempre
las dos/todas las baterias a la vez.

La bateria con el nivel de carga inferior determina
el tiempo de funcionamiento del aparato. Las dos/
todas las baterias deben estar cargadas comple-
tamente antes de poner el aparato en funciona-
miento. Cerrar la tapa de las baterias plegandola
y asegurarse de que encaje correctamente.
Indicador de capacidad de la bateria (fig. 13)
Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad
de bateria (fig. 13/pos. A). El indicador de capaci-
dad de bateria (fig. 13/pos. B) le indica el estado
de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.
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jCuidado!
No aparcar el cortacésped al sol puesto que las
baterias se podrian calentar excesivamente.

6. Manejo

jCuidado!

El cortacésped esta provisto de un interruptor de
seguridad para evitar que se use indebidamente.
Justo antes de la puesta en marcha del cortacés-
ped, es preciso poner el enchufe de seguridad
(fig. 10) y quitarlo cada vez que se interrumpan o
finalicen los trabajos.

jAdvertencia!

Por motivos de seguridad no se puede arrancar el
cortacésped inalambrico si esta inclinado a mas
de 60° con respecto del suelo.

jCuidado!

Con el fin de evitar una conexién involuntaria,

se ha equipado el cortacésped con un boton de
bloqueo de conexién (fig. 10/pos. 8) que se ha de
pulsar antes de que pueda presionarse el arco
de posicionamiento (fig. 9/ pos. 1). En cuanto se
deje de presionar el arco de posicionamiento, se
apagara el cortacésped. El tiempo de arranque
puede durar unos segundos (para aligerar el
proceso de arranque, inclinar el cortacésped
ligeramente hacia atras (fig. 18)). En la marcha
en vacio se reduce la velocidad después de unos
segundos y aumenta cuando se somete a carga
también después de unos segundos. Repetir este
proceso un par de veces para asegurarse de
que el aparato funciona correctamente. Antes de
efectuar trabajos de reparacion o mantenimiento
en el equipo, asegurarse de que la cuchilla no
gire, se haya retirado el enchufe de seguridad
(12) y no estén introducidas las baterias (16).
Aviso: no abrir nunca la compuerta del expulsor
cuando se esté vaciando el dispositivo colector

y el motor esté todavia funcionando. La cuchilla
giratoria puede ocasionar lesiones de gravedad.
Fijar siempre con cuidado la compuerta de ex-
pulsion o la bolsa de recogida de césped. Para
retirarla, primero apagar el motor y retirar el en-
chufe de seguridad (12).

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido

de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras 'y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. El césped con una altura normal de has-
ta 8 cm se puede cortar sin problema a la altura
deseada. Si alguna vez se deja crecer el césped
mas de lo normal, no cometer el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que solo se
danaria. Por consiguiente, en caso de que la altu-
ra del césped supere los 10 cm, recomendamos
cortarlo primero con el ajuste mas alto de la altura
de corte.

jAdvertencia!
El ajuste de la altura de corte influye en el nivel de
potencia de corte que se puede alcanzar.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.
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En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectue de forma transversal a la
pendiente. El cortacésped no puede resbalar si
se halla en posicion oblicua hacia arriba. Selecci-
onar la altura de corte correspondiente a la longi-
tud real del césped. Pasar el cortacésped varias
veces de tal manera que cada vez que lo pase
cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control en la cuchilla,
parar el motor y retirar el enchufe de seguridad
(12) y las baterias (16). Tener siempre en cuenta
que, aunque se haya apagado el motor, la cu-
chilla sigue girando por inercia durante algunos
segundos. No intentar jamas parar la cuchilla.
Comprobar con regularidad si la cuchilla se halla
bien sujeta, en buen estado y bien afilada. Si se
encuentra dafiada, afilarla o cambiarla por otra
nueva. En caso de que la cuchilla en movimiento
tropiece con algun objeto, parar el cortacésped
y esperar hasta que la cuchilla se detenga por
completo. A continuacién, controlar el estado de
la cuchilla y del soporte de la cuchilla. En caso de
que presenten dafios es necesario cambiarlas.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el
motor y esperar a que la herramienta de corte
esté parada por completo. Retirar el enchufe de
seguridad (12).

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsidon con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos 0 esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida después
del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor, retirado el en-
chufe de seguridad y la herramienta de corte esté
totalmente parada.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!

Antes de cualquier trabajo de limpieza es preciso
retirar el enchufe de seguridad y todas las ba-
terias (16) (fig. 10/pos. 12, fig. 20).

7.1 Limpieza

® Pararealizar una limpieza sencilla del apara-
to, plegar el arco de empuje y poner el apara-
to en la posicion de limpieza. (Fig. 17)

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la
carcasa del motor. Frotar el aparato con un
pafio limpio o limpiarlo con aire comprimido
manteniendo la presion baja.

e Elcortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.

® Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes;
ya que podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso evitar que entre
agua en el interior del aparato.

* Siempre que sea posible, limpiar el corta-
césped con la espatula adjunta, asi como
cepillos y pafios.

7.2 Mantenimiento

e Las cuchillas desgastadas o que presenten
darnos, los soportes de la cuchillay los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializa-
da con el fin de mantener el equilibrio adecu-
ado de la maquina.

e Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

® Comprobar regularmente que el dispositivo
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de recogida de césped no presente sefiales
de desgaste.

e Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten danos.

® Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

® Elcuidado regular del cortacésped garantiza
no solo que tenga una larga vida util y rendi-
miento, sino que también redunda en pro de
la facilidad y eficiencia requeridas a la hora
de cortar el césped.

® Elcomponente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
S0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.3 Cémo cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, aconsejamos que

una persona especializada y autorizada para

ello efectte el cambio de la cuchilla. jCuidado!
iRetirar el enchufe de seguridad y las baterias
(16)! jPonerse guantes de trabajo! Emplear uni-
camente cuchillas originales, de no ser asi, no se
garantiza el funcionamiento correcto ni la seguri-
dad del aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir

los siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacién (véase fig. 12).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla,
asegurarse de hacerlo en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor (véase fig. 12). Los
mandriles de sujecion deben coincidir con las
perforaciones de la cuchilla. (véase fig. 12)

4. A continuacion, volver a apretar el tornillo de
sujecion. El par debe ser de aprox. 25 Nm.
Cuando no se necesite usar mas el cortacés-
ped, es preciso someterlo a un control com-
pleto, eliminando todos aquellos residuos
acumulados que se encuentren. Cuando se
vuelva a emplear el cortacésped no olvidarse
de comprobar el estado de la cuchilla. Po-
nerse en contacto con el departamento de

reparaciones de nuestro servicio de atencion
al cliente. Utilizar unicamente piezas de re-
cambio originales.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 34.054.55

8. Almacenamiento y transporte

Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inac-
cesible para los nifios. La temperatura de alma-
cenamiento 6ptima se encuentra entre los 5y

30 °C. Guardar el aparato en su embalaje original.

Transporte

® Apagar el aparato y retirar el enchufe de se-
guridad antes de transportarlo.

® Poner los dispositivos de proteccién para el
transporte (en caso de existir).

® Proteger el aparato contra dafos y fuertes
vibraciones, especialmente durante el trans-
porte en vehiculos.

e Asegurar el aparato para que no se resbale ni
se vuelque.

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

apagado parpadea Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Significado y medida

encendido apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo répido.

apagado encendido La bateria esta cargada al 85% y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: 30 min)

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: 60 min)

(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: 80 min)

(Duracion de la carga bateria de 5,2 Ah: 130 min)

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté complet
mente cargada.

(Duracion de la carga total bateria de 1,5 Ah: aprox. 40 min)
(Duracion de la carga total bateria de 3,0 Ah: aprox. 75 min)
(Duracion de la carga total bateria de 4,0 Ah: aprox. 100 min)
(Duracion de la carga total bateria de 5,2 Ah: aprox. 140 min)
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

parpadea apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:

- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 10° C y 45° C.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

parpadea parpadea Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

encendido encendido Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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11. Plan para localizacién de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

a) Se han soltado las conexiones en
el motor

b) El aparato se para cuando el cés-
ped esta muy alto

c) Hay un atasco en el chasis
d) Enchufe de seguridad no introdu-

cido
e) Bateria puesta de forma incorrecta

a) Un especialista autorizado debera
comprobarlo

b) Arrancar sobre césped corto o
sobre superficies ya cortadas;
modificar eventualmente la altura
de corte

c) Limpiar el chasis para que la cu-
chilla funcione correctamente

d) Introducir el enchufe de seguridad
(ver apdo. 6)

e) Quitar la bateria y volver a ponerla
(ver apdo. 5.)

La potencia del mo-
tor disminuye

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacésped atascado

c¢) Cuchilla fuertemente gastada

d) La potencia de la bateria disminuye

a) Corregir la altura de corte

b) Limpiar chasis

c) Cambiar cuchilla

d) Comprobar la capacidad de la ba-
teria y, de ser necesario, cargarla
(ver apdo. 5.)

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

Advertencia! jEl motor lleva un guardamotor que lo desconecta en caso de sobrecarga y, tras
una breve pausa de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Sisallysluettelo

Turvallisuusmaéaraykset

Laitteen kuvaus ja toimituksen sisaltd
Maaraysten mukainen kayttd
Tekniset tiedot

Ennen kayttd6nottoa

Kayttod

Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Varastointi ja kuljetus

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

10. Latauslaitteen nayttoé

11. Vianhakukaavio

©ONOoGOA~LN

®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat voi leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta, paitsi heista vastuullisen henkilon valvonnassa
tai opastamina.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus

(katso kuva 21)

1. ,Varoitus - Tapaturmavaaran véhentamiseksi
lue kayttdohje”

2. Sailyta valimatka!

3. Varo! - Teravat leikkuriterat - veda turvapisto-
ke ennen kunnossapitotoita.
Leikkurinterat pyérivat viel& moottorin sam-
muttamisen jalkeenkin!

4. Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta

5. Taattu melunpééstdjen tehotaso: xx dB

6. Havitd akku maaraysten mukaisesti

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2/5/11/14)
Kytkentésanka

Ylempi tyéntésanka

Tybéntésangan pidike

Akkujen peitekupu

Silppukori

Leikkauskorkeuden saé&td
Poistoluukku

Kéaynnistyksenesto

ONO>GO AN~

FIN

9. Terasleikkuutaso

10. Tydéntésangan kiinnitysmutterit
11. Tydéntésangan kiinnitysruuvit
11a Tydntdsangan kiinnityksen aluslevyt
12. Turvapistoke

13. Johdonpidikejousi

14. Puhdistuskaavin

15. Tayttémaéaran nayttd

16. Akku

17. Akun latauslaite

18. Hakesovitin

19. Sivupoistosovitin

2.2 Toimituksen laajuus ja pakkauksesta
purkaminen (kuva 2)
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Toimituksen laajuus

®  Akkuruohonleikkuri

Tyéntésangan pidikkeet (2 kpl)

Silppukori

Aluslevyt (4 kpl)

Ylemman ja alemman tydntésangan mutterit
(2kpl)

Turvapistoke

Johdonkiinnitysjousi (1 kpl)

Akku (2 kpl)

Latauslaite (2 kpl)

Ylemman tyéntésangan kiinnitysruuvit (2 kpl)
Hakesovitin

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kayttén
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakaytté6n kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntimaara ei yleensa ylita 50 tuntia
ja joita kéytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metséatalou-
dessa.

Huomio! Kayttajan ruumiillisen vaarannuksen vu-
oksi ruohonleikkuria ei saa kéyttda pensaikkojen,
pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaamiseen,
kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden rén-
sykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienenta-
miseen, jalkakéytavien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentdémiseen. Ruohonleik-
kuria ei mydské&an saa kayttada moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrankasojen levittamiseen.

Turvallisuussyista ruohonleikkuria ei saa kayttaa
mink&anlaisten muiden tydkalujen tai tydkalujen
kayttdlaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-

maisesti sallinut tAméan.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

FIN

4. Tekniset tiedot

Moottorin kierrosluku: ...........c.ccceeeeee 3300 min
Su0jausiuokka: ........cooveeeeiiiiee e 1l]
Paino: ... 27 kg
Leikkausleveys: .........ccccviieiiniieeiiiieceenn 47 cm
Silppukorin tilavuus: .......c.cccoeeeiiiiiiieen. 75 litraa
Adnen painetaso L, ...........coovme. 79,9 dB(A)
Mittausepatarkkuus KpA: .......................... 3dB(A)
Mitattu &anen tehotaso L0 ....ovovvveee 92,5 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K,,: ......ccoeveinnene 1,8 dB(A)
Taattu &anen tehotaso L, ..oovevevenennnne 95 dB(A)
Tarind varressa a,: ..........ccceevevevienennen. 2,19 m/s?
Mittausepatarkkuus K: ..........c.cccoeeenenn. 1,5 m/s?
Leikkauskorkeuden s&ato: ................. 6-vaiheinen
............................................................ 30-65 mm
SUOJAIAJI: .eeeveeiiieiee e IPX1
2 kpl Power-X-Change 4,0 akkuja
Jannite: ... 18V tasavirta
Teho: ., 4,0 Ah
. (valinnaisesti Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Kennojen luKumaara: .........c.cccooeviiiiiiennncnns 10
2 kpl Power-X-Charger (72W)
Tulojannite: .......cceeveerneene 200-250 V~ 50/-60 Hz
Lahtojannite: ..., 21V tasavirta
LANtOVIra: ..ooveeeeeiieceeeeeee e 3,0A
Suojausluokka: ........cccoeeiriiiieceee /@

Melunpé&astét ja tarindarvot on mitattu standar-
dien EN ISO 3711:1995, ISO 11094: 1991 ja
EN ISO 20643:2008 mukaisesti.

Rajoita melunpééstét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineité.
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Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua maarays-
ten mukaisesti, jaé jéljelle joitain riskeja. Tdman
sahkoétydkalun rakenteesta ja mallista riippuen
saattaa esiintya seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-

suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

Varoitus!

Tama laite kehittéad kaytén aikana sdhkémag-
neettisen kentdn. Tdma kentta saattaa tietyissa
olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai passiivisiin
la&kinnallisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai kuole-
maan johtavien vammojen valttamiseksi suo-
sittelemme, etté henkilét, joilla on laékinnallisia
siirrdnnéisié, kysyvat neuvoa laakariltaan tai laa-
kinnallisen siirrannaisen valmistajalta, ennen kuin
he kayttavat laitetta.

5. Ennen kaytté6nottoa

Ruohonleikkuri toimitetaan osittain koottuna.
Tydntdkaari ja silppukori tulee asentaa ennen ruo-
honleikkurin kayttéa. Noudata kayttdohjetta askel
askeleelta ja kayta kuvia apuna kokoamisessa.

Tyontésangan asennus (kuvat 3 - 6)

Aseta tyontésangan pidike (kuva 2/nro 3) varren
kantaan ja kiinnita se kiinnitysruuvilla ja mutterilla
(kuva 4/5).

Ylempi tyontdsanka (kuva 1/nro 2) taytyy tyontaa
tyéntdsangan pidikkeeseen ja kiinnita se kuten
kuvassa 6 naytetaan. Kiinnita sitten johto joh-
donkiinnittimilla (nro 13) tyéntésankaan.
Tyoéntésangan korkeutta voidaan saétaa 3-por-
taisesti. Ldysenné taté varten kiinnitysmutteria
(nro 11) ja siirré sanka haluttuun lukituspykaldan
(kuvat 3 - 6).

Varoitus!

Molemmille puolille tulee s&&tda sama varren

korkeus.

* Oikaise johto suoraksi ohjausvarteen joh-
donkiinnittimillé (kuva 5/nro 13).

Silppukorin asennus

(katso kuva 7)

Silppukoria paikalleen ripustettaessa tulee moot-
torin olla sammutettu eiké leikkausteré saa pyorié.
Ota my0ds turvapistoke (12) ja kaikki kayttoakut
(16) pois. Nosta poistoluukkua (kuva 7/nro 7)

yhdella kadella. Pidé toisella kadella silppukoria
kahvasta ja ripusta se ylhaélta paikalleen (kuva 7).

Silpunkerayksen tayttomaaran naytté

(katso kuva 16)

Silppukori on varustettu tayttdmaaran naytolla
(kuva 2/nro 15). Ruohonleikkurin kéyton aikana
syntyva ilmavirta nostaa nayttélapan ylds. Jos se
putoaa leikkaamisen aikana alas silppukorin paél-
le, niin silppukori on tdynné ja se tulisi tyhjentaa.

Leikkauskorkeuden séito

Huomio!

Leikkauskorkeuden s&adén saa tehdé vain lait-
teen ollessa sammutettuna, turvapistokkeen (12)
irrotettuna ja akut (16) poistettuina.

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta, onko
terd tylsistynyt tai sen kiinnityslaitteet vahingoittu-
neet. Vaihda tylsat ja/tai vahingoittuneet leikkaus-
vélineet uusiin, jotta niista ei aiheudu epatasapa-
inottumista. Sammuta moottori tata tarkastusta
varten ja irrota turvapistoke.

Varoitus!

Leikkauskorkeuden s&&dén saa tehda vain lait-
teen ollessa sammutettuna, turvapistokkeen (12)
irrotettuna ja akut (16) poistettuina.

Leikkauskorkeuden s&até tulee suorittaa seuraa-

vasti (katso kuva 11):

1. Paina vipua (6) ulospain.

2. Saada vipu (6) halutulle leikkauskorkeudelle.

3. Paasta vipu (6) irti ja tarkasta, ettd se on lukit-
tunut tukevasti paikalleen.

Hakesovittimen kéytt6 (kuva 8a)
Kasvuhakkeella tarkoitetaan suljetussa ruohon-
leikkurissa silputtua ruoholeikettd, joka levitetéan
takaisin nurmikolle. Silpun poistoa ja havittamista
ei endé tarvitse tehda.

Viite! Kasvuhakkeen teko on mahdollista vain kun
ruoho on suhteellisen lyhytta.

Varoitus!

Hakekiilan saa panna paikalleen vain laitteen
ollessa sammutettuna, turvapistokkeen (12) irro-
tettuna ja akut (16) poistettuina.

Haketoimintoa kéyttdaksesi nosta silppupussi
pois, tydnna hakesovitin (kuva 2/nro 18) poisto-
aukkoon ja sulje poistoluukku.
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Sivupoisto (kuva 8b)

Sivupoistotoiminnon kayttamiseksi taytyy ensin
asentaa hakesovitin (18). Ripusta sivupoistosovi-
tin (19) kuvan 8b mukaisesti paikalleen.

Akun lataaminen (kuva 14)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Vertaa, vastaako, etté tyyppikilvessa annettu
verkkojannite kéytettavissa olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(17) pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tybnna akku (16) latauslaitteeseen (17).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydat taulu-

kon, josta selviavéat latauslaitteen LED-nayton
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Akun asennus (kuva 15)
Avaa akkukansi (nro 4). Tydnné akut sitten kantoi-
hin kuten kuvassa 15 naytetaan.

Parhaat tulokset kestolle ja leikkausteholle saat
aina kayttamalla akkuja, joiden kapasiteetti on
sama, alkaen 3,0 Ah:sta. Sen ohella on mahdol-
lista kayttaa vastakkaisissa akunkannoissa A ja
B (kuva 2) akkuja, joiden kapasiteetti poikkeaa
toisistaan.

Muista kuiten,in, etta yhteen akkusarjaan pantu-
jen akkujen kapasiteetin tulee aina olla sama.
Téten voit esimerkiksi panna yhteen akkusarjaan
2 kpl 4,0 Ah:n akkuja ja vastakkaiseen akkusarja-
an 2 kpl 3,0 Ah:n akkuja.

FIN

Viite!

Kéyta vain akkuja, joiden lataustaso on sama, ala
koskaan yhdista tayteen ladattuja ja puolityhjia
akkuja keskenaan. Lataa aina molemmat/kaikki
akut samanaikaisesti.

Se akku, jonka lataus on heikompi, maaraa lait-
teen kayttéajan. Ennen kaytt64 tulee aina ladata
molemmat/kaikki akut tayteen. Sulje akkukansi
k&dantadmalla se kiinni ja huolehdi siita, etta se
napsahtaa oikein kiinni.

Akun tehonnayttd (kuva 13)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (kuva 13/
kohta A). Akun tehonnaytt6 (kuva 13/kohta B)
iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt taysin ja vioittunut. Viallista
akkua ei saa enad kayttaa eiké ladata uudelleen!

Varo!
Ala pysékdi ruohonleikkuria aurinkoon. Laitteessa
olevat akut saattavat kuumeta liikaa.

6. Kayttd

Varo!

Ruohonleikkuri on varustettu turvakytkennalla
luvattoman kaytdn estédmiseksi. Pane valittémasti
ennen ruohonleikkurin kayttédnottoa turvapistoke
(kuva 10) paikalleen ja ota turvapistoke aina pois,
kun keskeytat tai lopetat tydskentelyn.

Viite!
Turvallisuussyisté ei ole mahdollista kédynnistaa
akkuruohonleikkuria yli ~60° kallistuskulmassa.

Varo!

Tahattoman ké&ynnistymisen ehkéisemiseksi
ruohonleikkuri on varustettu kdynnistyksenestolla
(kuva 10/nro 8), jota tulee painaa, ennen kuin
voit painaa katkaisinsankaa (kuva 9/nro 1). Jos
katkaisinsanka paastetaan irti, niin ruohonleikkuri
sammuu. Kaynnistysaika voi kestdd muutaman
sekunnin (Kaynnistymisen helpottamiseksi kal-
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lista ruohonleikkuria hieman taaksepéin (kuva
18)). Joutokaynnilla kierrosluku alenee muutaman
sekunnin kuluttua ja nousee kuormitettaessa
muutaman sekunnin kuluttua jalleen. Toista taméa
menettely muutaman kerran, jotta voit olla varma
laitteesi moitteettomasta toiminnasta. Ennen kuin
suoritat laitteelle korjaus- tai huoltotoimia, tulee
sinun varmistaa, etta tera ei pyori ja etta turvapis-
toke (12) on vedetty irti ja akut (16) otettu pois.
Varoitus! Al4 koskaan avaa poistoluukkua silpun-
kerayslaitetta tyhjentdessési, kun moottori kéy
vield. Pydrivé tera saattaa aiheuttaa tapaturmia.
Kiinnit& poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Poistaessasi ne sammuta ensin
moottori ja vedé turvapistoke (12) irti.

Ohjausvarsien maarittama kayttajan ja terarungon
valinen turvaetaisyys tulee aina sailyttaa. Erityi-
sen varovaisesti tulee toimia penkereilla ja rinteilla
tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan muutosten
aikana. Huolehdi pitavasta asennosta, kayté luis-
tamattomin, pitavin anturoin varustettuja jalkineita
ja pitkalahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyisté ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepéin tai vetdessasi sitd. Kompastu-
misvaaral!

Ohjeita oikeaa leikkaamista varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
tyévaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Tall6in
tulee naiden ratojen menné aina muutaman sent-
timetrin verran paallekkain, niin ettei jaé kéasittele-
mattémia kaistaleita.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu
periaatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paékas-
vuaikana (touko-kesakuussa) kahdesti viikossa,
muuten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee
olla 4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen
mennessa 4 - 5 cm. Normaaliin korkeuteen enint.
8 cm kasvaneen ruohon voit ongelmitta leikata
heti halutun mittaiseksi. Jos ruoho on paassyt
kasvamaan pitemmaksi, al4 tee sita virhetta,

etta leikkaat sen heti tavalliseen korkeuteen. Se
vahingoittaa ruohoa. Suosittelemme siksi, etta jos
ruoho on yli 10 cm korkeaa, se leikataan ensin

FIN

suurimmalla leikkauskorkeussaadolla.

Viite!

Leikkauskorkeuden s&atd vaikuttaa suurimpaan
mahdolliseen leikkauspinta-alaan.

Pidé leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymat ehdottomasti heti. Kertymét
vaikeuttavat kdynnistdmista, huonontavat leikku-
ulaatua ja hairitsevat ruohosilpun poistumista.
Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estad liikuttamalla sita viistosti ylospéin. Valitse
leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mukaan.
Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin etta
ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.

Ennen kuin tarkastat terédn kunnon, sammuta
moottori ja ota turvapistoke (12) sekéa akut (16)
pois. Ota huomioon, etta tera pyorii edelleen viela
muutaman sekunnin ajan moottorin sammuttami-
sen jalkeenkin. Ala koskaan yritd pysayttaa teraa.
Tarkasta sdannéllisin valiajoin, onko tera tukevasti
kiinni, hyvassa kunnossa ja hyvin teroitettu. Jos
nain ei ole, teroita se tai vaihda tilalle uusi. Mi-
kéli likkuva tera iskeytyy johonkin esineeseen,
sammuta ruohonleikkuri ja odota, kunnes terd

on pyséhtynyt kokonaan. Tarkasta sitten teran ja
teranpidikkeen kunto. Jos ne ovat vahingoittu-
neet, tdytyy ne vaihtaa uuteen.

Kun leikkaamisen aikana maahan alkaa jaada
ruohonijatteitd, taytyy silppukori tyhjentda. Huo-
mio! Ennen silppukorin poisottamista tulee moot-
tori sammuttaa ja odottaa, kunnes leikkuritera on
pysahtynyt. Veda turvapistoke (12) pois.

Ota silppukori pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdella kadelld ja otat silppukorin toisella
ké&della kantokahvasta pitéen pois. Turvallisu-
usmaarayksen mukaisesti poistoluukku putoaa
kiinni, kun silppukori otetaan pois, ja sulkee nain
takana olevan poistoaukon. Jos aukkoon ja&
talléin riippumaan ruohonjatteita, on moottorin
helpomman kaynnistymisen vuoksi suositeltavaa
vetaa ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikkausjétteita leikkurin rungosta tai
tybkaluista késin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
vélineita kayttéen, esim. harjalla tai kasiharjalla.

Jotta silpun kerddminen onnistuu hyvin, taytyy
silppukori puhdistaa sisalta kayton jalkeen.
Ripusta silppukori paikalleen vain kun moottori
on sammutettu, turvapistoke vedetty pois ja terd
pysahdyksissa.
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Nosta poistoluukkua yhdella k&della, pitele sil-
ppukoria toisella kdella kahvasta ja ripusta se
ylh&alta paikalleen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!

Veda ennen kaikkia puhdistustoimia turvapistoke
irti ja ota kaikki akkusarjat (16) pois (kuva 10/koh-
ta 12, kuvat 20).

7.1 Puhdistus

® Helppoa puhdistusta varten k&anna laite puh-
distusasentoon tyéntdésangan kokoontaittami-
sen jalkeen. (kuva 17)

© Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kéayttéden alhais-
ta paineasetusta.

® Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedell, eik& varsinkaan painepesurilla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndéllisin véliajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuottimia; ne saattavat
syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi siita,
ettei laitteen sisélle p4ase vetta.

® Puhdista ruohonleikkuri mukana toimitetulla
lastalla, mikéli mahdollista, seka harjalla tai
rievulla.

7.2 Huolto

® Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet terat, terdnkanti-
met ja terdpultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.

® Huolehdi siita, etta kaikki kiinnitysvélineet
(ruuvit, mutterit jne.) on aina kiristetty tiuk-
kaan, niin etta voit kayttaa ruohonleikkuria
turvallisesti.

® Tarkasta usein, onko silpunkeréyslaitteessa
nékyvia kulumia.

® Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
uusiin.

® Laitteen keston pidentéamiseksi tulisi kaikki
ruuvilitokset seké pydrét ja akselit puhdistaa
ja sitten 6ljyta.

©  Ruohonleikkurin sd&nnéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka lisaksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti.

e Eniten kulumiselle altistuva osa on leikkuute-
ra. Tarkasta teran kunto ja kiinnitys sdannél-
lisin valiajoin. Jos terd on kulunut, se taytyy
vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos ruohon-
leikkurissa iimenee kaytdn aikana liiallista ta-
rind4, niin se tarkoittaa, etta teraa ei ole tasa-
painotettu oikein tai se on vaantynyt toytaisyn
vuoksi. Tassé tapauksessa se taytyy korjata
tai vaihtaa uuteen.

e Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Teréan vaihto

Turvallisuussyisté suosittelemme, ettd annat
teran vaihtamisen valtuutetun ammattihenkilén
suoritettavaksi. Varo! Veda turvapistoke irti ja ota
akkusarjat (16) pois! Kaytéa tydkéasineita! Kayta
ainoastaan alkuperéista teréd, koska muussa
tapauksessa laitteen toimintaa ja turvallisuutta ei
enaé voi taata.

Vaihda tera seuraavasti:

1. lIrrota kiinnitysruuvi (katso kuva 12).

2. Otatera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta terdd asentaessasi ole hyva ja huolehdi
teran oikeasta asennussuunnasta. Teran
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka (katso kuva 12). Kiinnitintappien tulee
sopia terassé oleviin stanssausreikiin. (katso
kuva 12)

4. Sen jalkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-
kaan. Kiristysmomentin tulisi olla n. 25 Nm.
Kasvukauden paatyttya tee ruohonleikkuriisi
yleistarkastus ja poista kaikki siihen kertyneet
lianjatteet. Tarkasta teran kunto ehdottomasti
ennen joka kasvukauden alkua. Kéanny
korjausten vuoksi teknisen asiakaspalvelum-
me puoleen. Kayta ainoastaan alkuperdisia
varaosia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Varaosatera tuotenumero: 34.054.55
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8. Varastointi ja kuljetus

Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n
valilla. Sailyta laite alkuperaispakkauksessaan.

Kuljetus

® Sammuta laite ja irrota turvapistoke, ennen
kuin kuljetat laitetta.

® Pane kuljetusvarmisteet paikalleen, mikali
sellaiset on.

® Suojaa laitetta vaurioilta ja voimakkaalta ta-
rindltd, jota esiintyy erityisesti ajoneuvoissa
kuljetettaessa.

® Varmista, ettei laite liiku paikaltaan tai kaadu.

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerayspisteeseen ammattitaitoista havittamista
varten. Jos et tiedd, missé on tallainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Latauslaitteen naytté

Naytén tila

Punainen | Vihrei valo- Merkitys ja toimenpiteet
valodiodi | diodi

Pois Vilkkuu Kayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdon, latauslai
teessa ei ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Pois Palaa Akku on ladattu 85 % tayteen ja valmis kayttoon.

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: 30 minuuttia)

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia)

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: 80 minuuttia)

(Latauksen kesto 5,2 Ah:n akku: 130 minuuttia)

Sen jalkeen laite kytkeytyy hellavaraiseen lataukseen, kunnes akku on
ladattu tayteen.

(Latauksen kesto kaikkiaan 1,5 Ah:n akku: n. 40 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 4,0 Ah:n akku: n. 100 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 5,2 Ah:n akku: n. 140 minuuttia)
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Vilkkuu Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tallsin akkua ladataan turvallisuussyistéa hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaéan kuin 1 tunnin. Mahdollisia syita ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdén aikaan tai tyhjentyneen akun tyh-
jentaminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan)

- Akun lampétila ei ole ihannealueella 10°C ja 45°C valilla.
Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimat-
ta ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampéotilahéairio

Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenldammdssa
(n.20°C).
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11. Vianhakukaavio

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kayn-
nisty

a) moottorin litannat irronneet

b) laite seisoo korkeassa ruohossa

c) leikkurin kotelo tukkiutunut
d) turvapistoketta ei pistetty paikalleen

e) akkua ei asetettu oikein paikalleen

a) anna huoltokorjaamon tarkastaa
laite

b) kdynnistd matalassa ruohossa tai
leikatulla pinnalla; muuta tarvittaes-
sa leikkauskorkeutta

c) puhdista kotelo, jotta tera pyorii
esteettd

d) tydnna turvapistoke paikalleen
(katso 6.)

e) ota akku pois ja pane uudelleen
paikalleen (katso 5.)

Moottorin teho heik-
kenee

a) lilan korkea tai kostea ruoho
b) leikkurin kotelo tukkiutunut
c) terd kulunut loppuun

d) akun teho vahenee

a) korjaa leikkauskorkeus

b) puhdista kotelo

c) vaihda tera uuteen

d) tarkasta akun lataus ja tarvittaessa
lataa akku (katso 5.)

Epaésiisti leikkaus

a) terat ovat kuluneet loppuun
b) vaara leikkauskorkeus

a) vaihda teré uuteen tai teroita se
b) korjaa leikkauskorkeus

Viite! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu lampdékatkaisimella, joka sammuttaa moottorin
ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jaahdytystauon

jélkeen!
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua k&antymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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RUS

CopepaHue

9.

©ONOoOGOA~ON

YKasaHus Mo TEXHWKe 6e30MacHOCTH

CocTaB yCTpOMCTBa M COCTaB yNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpegHa3HaYeHUeM
TexHUYecKue faHHble

Mepes BBOLOM B KCMJyaTaumto

Pa6oTa c ycTporcTBoM

YucTKa, TEXHUYECKOE 06CyHMBaHME W 3aKa3 3anacHbIX YacTemn
XpaHeHne

YTVIJWI3aLI,VIF| 1 BTOPUYHOE UCMO/Ib30BaHWe

10. MHAMKaTopbl 3apsAaHOro yCTponcTBa
11. Tabnmua nouMcKa HemcnpaBHOCTEN
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RUS

D

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

3anpeLaeTca UCNONb30BaHWE AaHHOMO YCTPOMUCTBA AETbMM.

JeTn AoNHKHbI HAXOAUTBLCA NOA NPUCMOTPOM, YTOObI OHU HE
Urpasim ¢ yCTpoMCTBOM. 3anpeLLaeTca O4UCTKA M TEXHUYECKOE
o6CcNyuMBaHWe 4aHHOro yCTpomcTBa AETbMK. 3anpeLtaeTca
NCMNO/b30BaHWE YCTPONCTBA NLLAMMN C OrPaHNUYEHHbIMM
DU3NYECKUMU, CEHCOPHDBIMM UM YMCTBEHHbBIMM CMOCOBHOCTAMMU, a
TaK¥e aMuamm, He ob61agatowmMMm 4OCTaTOYHbIMU 3HAHUAMU UK
OMNbITOM, KPOME C/ly4aeB, Korga OHM paboTaloT nog, HabaigeHnem
WKW PYKOBOACTBOM OTBEYAIOLWEro 3a HUX nua.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

MoscHeHMe K HaxoAALWMMCA Ha
o6opyaoBaHUU YKa3aTelbHbIM TaGiM4Kam
(cm. puc. 21)

1. «lpepynpexaeHue - Ana yMeHbLlleHUs
0onacHoOCTM TPaBMUPOBAHMA NPOYTUTE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMJyaTaLmm»

2. Cob6noganTte guctaHumio!

3. OcTopomHo! - OCTpble PEHyYLLME HOHKM -
Mepep Hauyanom pa6oT Mo TEXHUIECKOMY
06CNYHUBAHMIO BLITAHYTb M3 PO3ETHU
6e30nacHyo LUTEMNCE/bHYIO BUIIKY.
PeryLUMe HOXM NPOJOMKAKT BpaLlaTbCa
noc/ie BbIK/1l04EeHUA p,eraTenﬂ!

RUS

4. 3awmuwarb YyCTPOMCTBO OT AeNCTBUA AOKAA

1 Bnaru.

5. TapaHTUPOBaHHbIM yPOBEHb MOLLHOCTH
wyma: xx b

6. Hapnewalwmm o6pasom yTMInM3npoBarb
aKKYMynATop.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 Onucanue ycTpoiictBa (puc. 1/2/5/11/14)

PyyKa BKItO4EHNA

BepxHas BegyLan pyroaTka

HKpenneHwve BepyLLen pyKOATKM

HpblwKa akkymynsaTopa

TpaBoC6OpHMK

PerynnpoBKa BblCOTbI Cpesa

HpblwKa BbiGpoca

BnoKknpoBKa BKIIOYEHMSA

. CTtanbHoM KocAwmi 610K

10. KpenerHasn raika ans BefyLen pyKOsSTHM

11. KpenexHble BUHTbI AN BEAYLLEN PYKOATKU

11a MNopKnagHble Warnbbl Ans KpenaeHus
BeayLLen pyKoATKM

12. BesonacHas wTencenbHas BUIKa

13. KpenexHas ckoba ansa Kabens

14. CKpeGOoK A8 YUCTKM

15. YKasaresib 3anofiHeHns

16. AKKymynaTop

17. 3apsigHoe YCTPOMCTBO A/1A aKKyMysTopa

18. MynbumpytoLmin agantep

19. AganTep a4na 60KOBOro Bbibpoca

©CoNOOh~WN =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 06bema NOoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbBIV LEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tn

paboymx AHEN nocse NPUoBPETEHUS U3AENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUiHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUN.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCTMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
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Ha Hann4yme BO3HUKLLKMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHNI.

® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTpPOICTBO U yrnaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
uUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsieHKaMy U MeNKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

o6bem nocTtaBKU

® [a30HOKOCK/IKA C aKKyMyNATOPOM

HKpenneHuve BepyLLen pyKOATKM (2 LT.)

TpaBoc6OpHMK

MoaKknagHble Wwawbhbl (4 WwT.)

[alikv ANa BepXHEN 1 HUKHEN Beayluen

PYKOATKM (2 WT.)

BesonacHas wrencenbHan BUIKa

HpenexHas ckoba ana kabensa (1 wr.)

AKKymynaTop (2 wrT.)

3apagHoe yCTPOMCTBO (2 LWT.)

HpenexHble BUHTbI /151 BEpXHEN BeayLLen

PYKOATKM (2 WT.)

Mynbumpytowmii agantep

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTu

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

[a30HOKOCW/IKa NpegHasHayYeHa aasa 4acTHOro
npuMmeHeHuA B AOMaLlHEM X0381CTBE U B
NOBUTENBCKOM Ca0BOACTBE.

[a3oHOKOCKMIKaMKH ONA cafoB Npy HaCTHbIX
aomax n NIOBUTENIbCKUX cajoB cHUTaKTCA TaKune
ra3soHOKOCUJIKM, KOTOPbIE UCMOMb3YIOTCSA, KaK
npasuo, He 6osee 50 4acoB B rog, MaBHbIM
06pasom, ANs yxoaa 3a JiyaniKamu 1nm
rasoHamu, HO He B OGLLECTBEHHbIX CKBEpaX,
napkax, He Ha CMOPTMBHbIX MJIOWaAKax, a TaKkKe
He B CE/IbCKOM W1 JIECHOM XO35IMCTBE.

BHumaHwue! B cBA3KM ¢ pUCKOM TpasM An1A
nonb3oBaTensa 3anpeLiaeTca UCNoAb30BaTh
ra30HOKOCUJIKY 151 CTPUMKM KYCTOB, HWBOMN
N3ropoam U KAym6, A8 PE3KN U U3MesbYeHnn
BbIOLLIMXCA PACTEHUI WK TPaBbl HA KPOBE/bHbIX

RUS

3€e/1eHbIX HaCaAeHUAX MU B GaIKOHHbIX
ALMKAX, 418 O4UCTKU UK 0Tcoca TpaBbl ¢
neLLexoaHbIX JOPOMHKEK, a TAKKE B KAYeCcTBe
U3MeNbYUTENs AN U3MEeSIbYeHUs 0BPEe3KoB
[lepeBbeB W ¥MBOM n3ropoau. Kpome toro,
3anpeLleHo UCMo/b30BaTh rA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe MOTOKy/ILTUBATOPA A/1 BbipaBHUBAHUSA
BO3BbILIEHHOCTEN, HANPUMEp, Pa3pbITOX KPOTOM
3emu.

Mcxopana 13 coobparkeHunin 6e30nacHoOCTy,
3anpeLleHo NPUMEHATb Fra30HOKOCUIIKY B
KayecTBe NpUBOAHOro arperara gna apyrmx
paboymx MHCTPYMEHTOB M KOMM/IEKTOB
WMHCTPYMEHTOB JIt060ro poaa, 3a UCK/I0YEHUEM
Tex CNyyaes, KOrfa MMeeTcs COOTBETCTBYOLLee
obuuManbHoe paspeLleHne NPoU3BoAUTENS.

PaspeluaeTtcsa cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Apyroe, oOT/IMyaroLLeecs 0T 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CYMTaETCA HE COOTBETCTBYHOLLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynbTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl n6oro BM1Aa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U PpaboTatoLLMM C YCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/1b.

Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npegHa3HayeHa A/1A UCNo/b30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM UK
WHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o6sA3aTenbcTBaM NpU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW MHAYCTPUanbHOM 061acTu, a TaKe B
noAo6HOM AeATEIbHOCTH.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

Yucno 060poTOB ABUraTENA: .............. 3300 MuH
HNace 3alUMTBE ..o I}
BeC: i 27 Kr
LLivpunHa cpesa: ........ .47 cm
O6beM TpaBOCOOPHMKA: .75 nuTpoB
YpoBeHb AaB/ieHnsA Wwyma L 0 ............ 79,9 oB(A)
MorpelwHocTb KpA: ................................... 3 ob(A)
M3MepeHHbIN ypoBEHb MOLLHOCTH Wwyma L. .....
............................................................ 92,5 nb(A)
MorpelHOCTb Kyt v 1,8 pB(A)
[apaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb MOLLHOCTM LWyMa

Lyas ceememereesee e 95 nB(A)
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Bubpaumsa Ha wraHre ah: ... 2,19 m/c?
MorpewHOCTb K ..o 1,5 m/c?
PerynvpoBKa BbICOTbI Cpesa: ............ 6 cTyneHen
............................................................. 30-65 mm
CTENEHD BALUMTBL wveveeeveeeeireeeeireeeeieeeeanees IPX1

2 IMTUI-UOHHBIX aKKYyMynATopa
Power-X-Change 4,0

HanpameHne: ........ccccveeiieeenns 18 B nocT. ToKa
EMKOCTB: ..o

(onumnoHanbHo Battery Power-X-Change 5,2 A-v)
YUCTIO AYEEK: vttt 10

2 Power-X-Charger (72W)

BxogHoe HanpsamxeHue: ....200-250 B ~ 50-60 Iy,
BbixogHoe HanpaxeHue: .21 B nocTt. Toka
BbIXOAHOM TOK: ...vvveeeiieeeeciieeeeieeeeevee e 3,0A
HNaceC 3aWMTBE ceeveeieeee e 11/9

3HayeHus Wwyma 1 Bubpaumm 6biam onpeseneHbl
B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTamu

EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 n EN ISO
20643:2008.

CBepguTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUOpaLMK K

MUHUMYMY!

®  lcnonb3ayiTe TONbKO 6€3yKOPUSHEHHO
pab6oTatoLme ycTponcTBaa.

®  PerynapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE N OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yuynTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Batuero ycTporicTsa.

® He noaseprawTe yCTPOWCTBO NeperpysKe.

® [lpn HEO6XOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO creuuanmcTam.

®  OTK/II04anTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
MCMonbayeTe.

®  cnonbayiTe NnepyarTKu.

RUS

OcTopoKHO!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

[axe B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonbayete

onucbiBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpegnucaHuem, To 1 Toraa

Bcerga octaeTcA MecTo Asifa pucka. Huxke

npuUBeAeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAaCHOCTEWN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUMUEN HAaCTOALLEro

3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue NErkux, B TOM Cayyae ecim
He MCNo/b3yeTCsl COOTBETCTBYOWMM
pecnuparop.

2. [loBpexaeHue cnyxa, B TOM C/lyyYae ec/iv He
MCMOJ/Ib3YETCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almnTbl cnyxa.

OnacHocTb!

OnucbiBaeMbli 31EKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT

BO BPeMs paboTbl CO3AAET SNEKTPOMArHUTHOE
nose. 3T0 3NeKTPOMarHMTHoOe noJse npu
onpeaeNeHHbIX YC/I0BMAX MOKET HapyLWUTb
paboTy aKTMBHbIX UJIM NACCUBHbIX MEAULIUHCKUX
MMNAaHTaToB. 1A Toro 4To6bl n3bexwarb
OMacHOCTU NOJTyYEHUA CEPbE3HbIX MU
CMepTe/bHbIX HapyLUEHW 3A0POBbA Mbl
peKoMeHAYyeM nLaM, UMEILLUM MEULMHCKUE
MMMNAaHTaTbl, 06PaTUTLCA 3a KOHCYNLTaLMEN

K Bpayy Wan U3roToBUTEIO MEAULIMHCKOTO
UMnAaHTaTa npexae, Y4em nosib3oBaTbes
YCTPOMCTBO.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

[a30HOKOCK/IKA NOCTAB/SETCA B HACTUYHO
co6paHHOM Buze. TpaHCNOPTUPOBOYHYO
PYKOSITKY 1 TPABOCGOPHUK HEOGXOAMMO
CMOHTMPOBAaTb Nepes, UCMo/Ib30BaHNEM
ra3oHOKOCW/IKM. [1Ns BbINOIHEHWS MOHTaa
cnefyvTe MHCTPYKLMK MO SKCNyaTauuu Lar 3a
LIaroM U OPUEHTUPYITECH HA PUCYHKM.

MoHTax BeayLiei pykoaTHu (puc. 3-6)
KpenneHuve BeayLuen pyKoaTkY (puc. 2/ noa. 3)
HeobX0AMMO BCTaBUTb B KPEMNJeHWe LUTaHrm 1
3aMKCMPOBATb C MOMOLLbIO KPENEXHOMO BUHTA
W rankm (puc. 4/5).

HapeHbTe BepXHIO0 BEAYLLYIO PYKOATKY (pUc.

1/ n03. 2) Ha KpenneHWe BeayLen PyKOATKU

W 3aKpenuTe, KaKk NoKasaHo Ha puc. 6. 3atem
3aKpenuTe Kabesb Ha BefyLlen PyKOATKe Npu
NOMOLLM KpenemHbIX CKo6 Ana Kabens (nos. 13).
Bepylan pyKoaTKa perynnpyeTcsa no BbiCOTe B
3 nonoxeHnusx. Jna aToro ocnabsre KPenemHyo
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RUS

ramky (nos. 11) 1 BCTaBbTE PYKOATKY B HYMHHbIM
nas (puc. 3-6).

MpepynpewxpeHue!

Ha o6enx cTopoHax foMHKHa 6bITb yCTaHOB/EHA

OAMHAKOBas BbICOTA LUTAHMU.

®  BbIpoBHAWTE Kabesb C KpeneHbIMU
CcKoGamMu Ans Kabensa Ha BeayLel WrtaHre
(puc. 5/nos. 13).

MoHTax TpaBocGopHUKaA (CM. pUC. 7)

[na ycTaHOBKM TPaBOCOGOPHUKA HEOBXOANMO
BbIK/IIOYMTb [IBUraTe b, PEXYLLMIA HOX He
JOMKeH BpalaTtbea. MI3BnexkuTe Take
6e3onacHyto WTencebHyo BUAKY (12) 13
PO3eTKK 1 yaanuTe BCe aKKyMyNATOPbI
npusoaa (16). MpunoaHATL O4HOM pyKOM
KpbILWKY Bbibpoca (puc. 7 / no3. 7). Yaepusas
TPaBOCBOPHWK (pUC. 7) 3a PyKOATKY ApYron
PYKOW, HABECUTb €ro CBepXy.

YKa3saTe b 3anoJIHEeHUA ynaB/iMBaloL,ero
ycTpoiicTtBa (cM. puc. 16)

YnaBnvBatoLLee YyCTPOMCTBO OCHALLEHO
yKasateniem 3anonHeHus (puc. 2/ nos. 15).

OHO NpunoAHUMaeTCs Mo AeMCTBUEM NOTOKa
BO3/yXxa, KOTOPbIN KOCK/IKa CO3aeT BO BpeMs
pab6oTbl. ECnn BO Bpems KOCb6bl ynasamsaroLLee
YCTPOWCTBO NajaeT Ha TPaBOCOGOPHUK, 3TO
03HayaeT, YTO OHO 3anoJIHEHO W AOMKHO ObITb
OMOPOMKHEHO.

PerynupoBKa BbICOTbI cpe3a
BHumaHue!

PerynvpoBKa BbICOTbI Cpe3a MOXeT
NPOU3BOAMTLCA TOSIbKO MPU OTKJIIOYEHHOM
YCTPOWCTBE, U3BIEYEHHOM N3 PO3ETKM
6e30nacHom WrencenbHom Buake (12) n
yAaNEHHbIX aKkKymynaTopax (16).

Mepen Tem KaKk Ha4yaTb KOCUTb, NPOBEPLTE,
YTOObI PEHYLLMIA MHCTPYMEHT He bl

3aTyn/eH, a ero KpenemHble CpescTBa He

OblIM NOBPEXAEHbI. 3aTyNAeHHbIe U/nan
NOBPEXAEHHbIE PEXYLLME MHCTPYMEHTbI cieayeT
3aMeHUTb, YTOObI He co3aaTh AncbanaHc.

Mpu aTOM NPOBEPKE BbIKNIOYUTE ABUraTe b U
0TCOeMHWTE annapar OT S/IEKTPUYECKOW CeTh
npv NOMOLLM 6e30MaCHOM LUTENCESIbHON BUJIKM.

MpepynpexpeHue!

PerynnpoBKa BbICOTbI Cpe3a MOXeT
NPOU3BOAMUTLCA TOSIbKO MPU OTKJIIOYEHHOM
YCTPOMCTBE, U3BNEYEHHOW N3 PO3ETKM
6e30MacHoM WTencenbHoM BUKe (12) n
yAANeHHbIX aKKymynaTopax (16).

PerynupoBKa BbICOTbI Cpe3a BbINoJsiHAeTCA

cnepyowmum o6pasom (cm. puc. 11):

1. Haxarb Ha pblyar (6) B HanpasaeHu1
Hapymy.

2. YcTaHOBMUTb pbiyar (6) Ha HYyXHY0 BbICOTY
cpesa.

3. OTnycTuTb pbiyar (6) 1 NpoBepUTb
NMPOYHOCTb €ro KpenieHus B
3a(MKCUPOBAHHOM MOIOHKEHUMN.

Ucnonb3oBaHue mynbyMpyloLero agantepa
(puc. 8a)

Mpu Mynb4YMpoOBaHMM cpe3aHHas Tpasa
M3Me/IbYaeTCs B 3aKPbITOM KOPMyce KOCUIKK

M CHOBa pacnpefensaeTca Ha ra3oHe. Het
Heob6X0AMMOCTH B COOpe TpaBsbl U yTUAN3ALWK.

YrasaHune! Mynb4npoBaHme BO3MOXHO TO/IbKO
NP1 OTHOCUTENIbHO KOPOTKOM ra3oHe.

MpepynpexpeHue!

YcTaHOBKa MyNbYMPYIOLLErO KMHA MOXKET
NPOU3BOAMUTLCA TOSIbKO MPU OTKJIIOYEHHOM
YCTPOWMCTBE, U3BNEYEHHOW N3 PO3ETKM
6e30MacHoN LWTencenbHoM BUIKe (12) u
yAANEHHbIX aKKymynAaTopax (16).

YT06bI NICNOML30BaTb PYHKLMIO MYbYMPOBaHKA,
CHWMWTE COOPHbBIM MELLIOK, BCTaBbTE B OTBEPCTUE
BbIGpOCa My/IbYMpYIOLLMIA aganTep (puc. 2/ noa.
18) 1 3aKpoWiTe KpbILLKY BbIGpOCa.

BoKoBolii Bbi6poc (puc. 8b)

[na ncnonbsosaHnsa 60KOBOro Bbibpoca
TpebyeTcA yCcTaHOBKa My/IbYMPYIOLLEro ajantepa
(18).

HaBeckTe agantep ansa 60KoBoro Boibpoca (19),
KaK nokasaHo Ha puc. 8b.

3apapKa akkymynaropa (puc. 14)

1. W3BneKuTe akKyMynAaTOPHbIN 610K U3
ycTpoWcTaa. [ns aToro cneayet HarKaTb
(PUKCHPYIOLLYIO KNaBuLLy.

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha bMPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHne
HanpsaMeHWA CeTn COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAMXKEHUA CeTH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAfHOro ycTponcTaa
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(17) B LWTENcenbHy PO3eTKY. 3eeHbIn
CBETOAMOA HaYHET MUraTh.

3. BcrtasbTe akKymynaTop (16) B 3apagHoe
ycTpowcTBo (17).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
ycTpovcTBa» npuBoaMTcA Tabamua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4eHU CBETOAMOLHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTPOoMCTBa.

Bo Bpems npouecca 3apaaKkv akKyMyisTop
MOMET HEMHOIO HarpeTbcs. ATO BMOJHE
HOopMasibHOE AB/IeHMe.

Ecnu akkymMynAaTopHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

Heo6Xx04MMO MPOBEPUTD:!

®  Ha/Myue HanpsaXKeHWsa ceTv B
3/IEKTPUYECKOM PO3ETHE;

®  Ha/M4ue NIOTHOrO COEAMHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnv akkyMynAaTopHbI 6/10K BCe elle He
3apsAmaeTcs, npocbba 0TNpaBmTb

®  3apagHoe YCTPOMCTBO

® 1 aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

[na obecnevyeHna ANMTENBHOrO CPOKa
CNYyHObl aKKYMYNATOPHOrO 6/10Ka He06X0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TeX CNy4asnx, KOraa oTMe4vaeTca CHUHEeHWe
MOLLHOCTM yCTporcTBa. He fonycKaiTe noiHowm
paspAfKM aKKYMYNATOPHOro 610Ka. 370
BbI3bIBAET NOBPEHAEHWNE aKKYMYNATOPHOIO
6n0oKal

MoHTak akkymynatopa (puc. 15)
OTKpOWTE KPbILLKY akKymynsaTopa (nos. 4).
3aTeM BCTaBbTE aKKyMyNATOPbI B KpEnieHus,
KaK noxKasaHo Ha puc. 15.

Jlydwmnx pesynstatoB KacatebHO
NPOAOHNTENbHOCTU Y MPOU3BOANTESILHOCTH
KOLLEHWA MOMHO AOCTUYb NPU UCNONb30BaHNU
aKKYMY/NATOPOB OAMHAKOBOM EMKOCTM CBbILLE
3,0 A-4. Kpome ToOro, cyLiecTByeT BO3SMOXHOCTb
YCTaHOBKW aKKyMy/IATOPOB Pas/IM4YHON EMKOCTH
B PacnonoMeHHbIX APYr HAaNpPOTUB Apyra
KpenneHnax A u B (puc. 2).

OpHaKo Heo6X0AMMO NPUHUMATL BO BHUMaHWe,
YTO B OMH aKKYMY/NIATOPHbIM GJIOK MOXHO
BCTaB/IATb TOJIbKO @aKKyMyNATOPbI OAUHAKOBOM
EMHKOCTH.

Hanpumep, B 0anH akKyMyNATOPHbIN 610K
MOMHO BCTaBUTb 2 aKKyMy/iIATOpa eMKOCTbt0 4,0
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A-4, a BO BTOPOM — 2 aKKYMy/IATOPa EMKOCTbIO
3,0 A,

YKkasaHue!

Heobxoanmo ncnonb3oBaTh TONbKO
AKKYMYSIATOPbI C OAMHAKOBbIM YPOBHEM
3anosIHeHus, 3anpeLaeTca KOMGMHMPOBaTb
MOJIHOCTbIO U HaMOJIOBUHY 3apAMHEHHble
aKKyMynATopbl. 3apsAmkanTe oba/Bce
aKKymynAaTopa(-bl) OfHOBPEMEHHO.
AKKymynaTop ¢ 6onee HU3KMM YpOBHEM 3apsaaa
onpegfensaeT BpeMsa paboTbl ycTporcTea. Mepes
Ha4yaaoM paboTbl HEOBXOAMMO NOHOCThLIO
3apAauTb 06a/Bce akKymynATopa(-bl). 3aKponTe
1 3a6IOKMPYITE KPbILWKY aKKyMynaTopa,
obpalian BHUMaH1A Ha NpaBuibHYIO0 hUKCaLMIo.
MHpnKauna 3apaga akkymynatopa (puc. 13)
HaMuTe Ha KHONKY nHAMKauum 3apaga
aKkKkymynsaTopa (puc. 13/ noa. A). MHgukaTop
3apsaaa akkymynatopa (puc. 13/nos. B)
noKasblBaeT YPOBEHb 3apAafa akkymyaaTopa npm
MOMOLLM TPEX CBETOANOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMYJIATOP MOJIHOCTHIO 3aPSHKEH.

lopaTt 2 unm 1 ceetopguop(a):
OCTaTOYHbIV 3apsif, aKKYMy/iATopa OCTAaTOUEH.

Muraet 1 cBeTogMoa;:
AKKyMyNATOP paspsmeH, He06Xx0AMMO 3apAanNTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToauoabl:

AKKYMY/SIATOP MOJIHOCTLIO Pa3pAMHeEH 1
NOBPEXAEH. 3anpeLleHo NpoLoMKaTb
MCMoNb30BaHWE U 3apsAKaTb HEUCTNPaBHbIN
aKKymynartop!

OcTopoiKHO!

He ocTaBnanTe ra30HOKOCWKY Nog, NPAMbIMU
COJIHEYHBIMM JTyHamu. OTO MOKET NPUBECTU K
neperpey BCTaB/IEHHbIX aKKyMyIATOPOB.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

OcTopoiKHO!

[a30HOKOCK/IKA OCHaLLEHa CXeMOM GIOKUPOBKHM
AN1A NpefoTBpaLleHna HecaHKLMOHMPOBAHHOIO
ncnonb3oBaHuA. HenocpecTBeHHO nepes,
BBOZIOM ra30HOKOCW/IKM B SKCMJTyaTaumio
Heo6XoAMMO BCTaBUTL 6e30MacHyto
LUTencesibHyto BUJKY (puc. 10) B po3eTKy, a npu

-162 -

10.11.2017 10:23:54



RUS

No6oM nepepbiBe UK Npu 3aBepLleHnn paboThbl
CHOBA 13B/eYb ee.

YKasaHue!

Mcxoaa s coobparkeHuin 6e30nacHoOCTy,
3anpeLLeHo 3anycKaTb aKKyMYIATOPHYO
ra3oHOKOCWJ/IKY NpU yrne HakaoHa 6oblue ~60°.

OcTopoHOo!

Bo nsberaHune HenpegHaMepeHHOro BKAKYEHNsA
ra3oHOKOCKJIKA OCHaLLEHa YCTPOMCTBOM
6710KMPOBKM BKOYEHUS (puc. 10/ nos. 8),
KOTOpOEe HEOGXOAMMO HaMaTb, Npemwae Yem
MOHO 6yfeT aKTMBMPOBATb PYUKY BKIIOYEHUSA
(puc. 9/ nos. 1). MNMpun oTNycKaHUK pyyKn
BKJII0YEHUSA ra30HOKOCUIIKA BbIK/IIO4aeTCA.
lMyCK yCTPOMCTBA MOMET 3aHATb HECKOJIbKO
CeKyHZ (ANnA obneryeHns npowecca 3anycka
HEMHOr0 HaK/I0HWUTe ra30HOKOCUIIKY Hasap,
(puc. 18)). Yepes HeCKObKO CeKyHA nocne
BKJIIOYEHUSA pexmma paboTbl Ha XOJI0CTOM XOZ4y
CKOPOCTb BpaLLleHMA CHUMHAETCS; OHa CHoBa
MOBbILLAETCA YepPe3 HECKO/IbKO CEKYHA nocne
yBe/IMYeHWA HarpysKku. BeinonHnTe atn pencteus
HECKO/IbKO pas, YToObl YI0CTOBEPUTLCA B
npaBuabHOM (BYHKLMOHUPOBAHUM YCTPOMCTBA.
Mpexae Yem BbINONHATL PEMOHT MK paboThbl
N0 TEXHUYECKOMY OBCNYHMBaHMIO YCTPOMCTBA,
HEeo6X0MMO YAOCTOBEPUTLCA B TOM, 4TO HOX HE
BpallaeTca, 6e3onacHas WwrencenbHas BUIKa
(12) nsBneyeHa 13 poseTkn, a akKkymynaTopbl
(16) yaaneHsoi.

MpegynpexaeHne! HUKorga He OTKpbIBanTe
KpbILLKY BbIGpOCca Npyu ONOpOMHEHNUM
npucnocobneHns Ana céopa Tpasbl U BCe eLle
pab6oTatoLlem gsurartene. Bpalarowmicsa Hox
MOET NPUBECTU K TPaBMaM.

Bcerpaa TwarenbHO 3aKpennanTe KpbiLKy
BblGpoca 1 TPaBoCOOPHUK. Nper e Yem CHATb
WX, CnefyeT BbIKIOYUTb ABUraTeslb U U3BNeYb
6e3onacHyto WTencebHyo BUAKY (12) 13
PO3EeTHM.

Heobxoanmo Bcerga cobntoaarb 6e3onacHoe
paccTosiHMe MEHAY KOpPMyCcOoM HOXa U
nonb3oBaresieM, 3alaHHOe HanpaBAALLUMU
wraHramu. lNMpu Kocbbe 1 U3MEeHEeHUN
Hanpas/eHNUs ABUHKEHWUS HA OTKOCAX U CKJIOHaX
TpebyeTcs ocobasi OCTOPOHHOCTb. CoxpaHanTe
YCTOMYMBOE MOJSIOHEHWE, HaaeBalTe 06yBb C
HECKO/b3KOW pUIeHOM NOAOLWBOM U ASIMHHbIE
OpPIOKMU.

Bcerpa KocuTe nonepek ckaoHa. Mexoasn

13 coobpareHuit 6e30MacHOCTH, HeNb3A
MCMNO/b30BaTb ra30HOKOCUJ/IKY Ha CK/I0HaX C
YHJIOHOM Bbilwe 15 rpagycos.

Cobntofante 0cobyto OCTOPOKHOCTb NpH
AOBUMHEeHUN Hasa 1 Npu noaTArMBaHUn
rasoHOKOCW/IKW. OMacHOCTb CNOTKHYTbCA!

YKasaHus no npaBuIbHON KOCbGe

[Mpn Kocbbe peKomeHayeTcs obecneymBaTb
nepeKpbITUE JOPOMKEK.

Mcnonb3oBarh TONILKO OCTPbIE, UCTpaBHble
HOXMW, 4TOObI CTE6/1M TPaBbl HE pacTpenanunch, 1
ra3oH He MoXenTen.

YT06bl AOBUTLCA aKKYPaTHON CTPUMKKM,
HeobX0AMMO BECTU ra30HOKOCUIIKY KaK MOXHO
6onee npamMbIMU JOpoxKamu. Mpn aTom
[OPOXKK BCerga AONKHbI MepeKpbIBaTLCA Ha
HECKOJIbKO CAHTUMETPOB, H4TOObI HE OCTaBaIUCh
nosiocChl.

YacToTa KOCbObl 3aBUCUT, Kak Npasunio, oT
CKOPOCTHM pocTa TpaBbl ra3oHa. Bo Bpemsa
OCHOBHOIO pocTa (Mal—-uoHb) CKaluuBaHWe
OCYLUEeCTBAAETCA ABa pasa B HeAento, B gpyroe
BpeMA — OAWH pas B Hegento. BoicoTa cpesa
[OJIXHAa COCTaB/IATL OT 4 10 6 CM, Tpasa [o/1HHa
BblpacTaTtb Ha 4-5 cM [i0 cnefytoLero cpesa.
TpaBa BbICOTOM A0 8 CM MOET 6bITb Cpasy

e cpesaHa [0 Hy¥Horo ypoBHs. Ecnv Tpasa
rasoHa Bblpoc/aa HEMHOro 60blue, He cnegyet
cpasy ¥e noapesartb ee 10 HOpMasbHOM BbICOTbI.
970 BpeauT rasoHy. [oatomy Tpasy BbICOTOM
cBblle 10 cM peKoMeHAyeTcA cHavana KocuTb

B BEPXHEM MOJIOEHUU peryiMpoBKKM BbICOTbIl
cpesa.

Yra3saHue!

PerynnpoBKa BbICOTbI Cpesa BAMUAET Ha
MaKC1MaibHYH NPOM3BOAMNTE/IbHOCTb KOLWEHUA
y4yacTKa onpegeneHHoro pasmepa.

Heobxoanmo cogepaTb B YACTOTE HUKHIOK
CTOPOHY KOpnyca KOCU/IKN 1 06A3aTesIbHO
yAanATb OT/IOKEHUA TpaBbl. OTnoMeHusa
3aTpyAHAIT NPOLECC 3anycKa, CHUXaloT
KayeCTBO Cpesa W HapyLuatloT BbIGPOC Tpasbl.
Ha cKknoHax cnefyeT npoknaabisaTtb
CKalLuMBaemyto JOPOXKY NonepeK CKIoHa.
CocKanb3blBaHWUA ra30HOKOCKU/IKN MOXKHO
nabemarb, yCTaHOBUB €€ NoJ YI/IOM BBEPX.
BbibepuTe BLICOTY Cpesa B 3aBMCMMOCTH OT
(haKTUYECKOW A/IMHbI TPABAHOMO NOKPOBaA.
BbINosHUTE HECKOMILKO NPOXOA0B TaK, YTOGbI 3a
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OfMH pas CHUMaOCh He 60siee 4 CM TPaBsHOro
NoKpoBa.

Mepep npoBeaeHneM N06bIX MPOBEPOK HOMXA
Heo6X04MMO BbIKIOYUTL ABUraTesb, U3BJeYb
6e3onacHyto WTencebHyo BUAKY (12) 13
PO3eTKMN U yaanuTb akkymynatopsl (16). He
3abyabTe, YTO NOC/E BbIK/IIOYEHNA ABUraTens
HOX NPOAO/IHAET BpallaTbCA eLle HECKOIbKO
CeKyHA. HuKoraa He nblTaiTecb OCTAHOBUTb
HOX. PerynsapHo npoBepsiTe, 4TO6bl HOX OblN
Hagnexalmm obpasom 3aKpernsieH, Haxoauacsa
B MCMPaBHOM COCTOAHWUM M Bbl/1 XOPOLLO 3aTOYEH.
B npoTrMBHOM cnyyae 3aTounTe uam 3sameHuTe
ero. Ecnv HaxoaaLwmincs B ABUKEHNN HOX
yAapAeTcaA 0 KaKow-M6o NpeaMeT, OCTaHOBUTE
ra3oHOKOCUJIKY U JIOANUTECH NOSHOM OCTAHOBKM
HOMXa. 3aTeM NpoBepbLTE COCTOAHNE HOXA U
Jepwarens Hoxa. Ecav oHun noBperaeHsl,
HEo6X04MMO BbINOJHNUTb 3aMeHy.

Hak TonbKo BO Bpems KOCbObl Ha 3emne
OCTatoTCA OCTaTKM TpaBbl, HEOGXOAUMO
OMOPOMHUTL TPABOCOOPHMK. BHMMaHKe!

Mepen cHATMEM TpaBOCOOPHUKA BbIKOUUTE
ABurartenb U JOHANTECh OCTAHOBKM PEXYLLEro
MHCTpYyMeHTa. HeobxoanMo nssedb 6e30nacHyto
LUTencesbHyt0 BUKY (12) N3 poseTku.

[na cHATUA TpaBOCGOPHMKA OLHOM PyKOWM
NPUNOAHUMKTE KPBbILLKY Bblibpoca, a

[pyroi pyKol U3BNeKuTe TPaBOCOOPHUK 3a
PYYKy ANA nepeHocKu. B cooTseTcTBumM C
npeanncaHnem no TexHMKe 6e30MacHoOCTH

Npu CHATMK TPABOCOOPHMKA KpbILLKa BbiGpoca
3ax/10MNbIBAETCA U 3aKpbIBaET 3afHee 0TBEpCTME
Bbl6poca. Ecaun npu aTom B 0TBEPCTUM
3acTpeBaloT OCTaTKU TpaBbl, TO 417 061er4yeHns
nycKa ABuraTtens LenecoobpasHo OTTAHYTb
rasoHOKOCWJIKY NpMMepHo Ha 1 M Hasag.

OcTaTK1 cpe3aHHOM TpaBbl B KOPMYCe KOCU/IKK
1 Ha paboyem UHCTPYMEHTE creayeT yaaisaThb
He PYKOM UK Horamu, a NoAXOAALLMMMU
BCMOMOraTesIbHbIMW CPeACTBaMU, HANpUMep,
LLLETKOM W/ BEHUKOM.

[na obecneyeHmna xopoLuero c6opa HEO6X0ANMMO
nocJsie UCnoJib30BaHUA O4YUCTUTb TpaBOC60pHMH
WU3HYTPW.

YcTaHaBnvBanTe TPaBOCOOPHMK TONbKO NpuU
OTHK/IIO4YEHHOM ABuUrartesne, WU3BJIEYEHHOM M3
PO3€eTKM 6e30MacHOM LLTENCeIbHON BU/IKE U
OCTaHOBJ/IEHHOM PEMYLEM MHCTPYMEHTE.

OpHOM pyKOM NPUNOAHUMUTE KPbILLKY BbiOpoca,
a pyroi pyKow yaepruBamnTe TpaBoCcGOPHUK 3a
PYYKY 41151 NEPEHOCKU W YCTAHOBUTE €ro CBepXy.

7. Y1cTHa, TeXHU4YecKoe
obcnyuBaHue U 3aKa3s
3anacHbIX YacTew

OnacHocTb!

Mepepg npoBeaeHneM N06bIX paboT No

OYMCTKE HEOBXOAMMO M3BeYb 6e30MacHyo
LiTenceNlbHy BUNKY U3 PO3ETKU U yOa/InTb BCe
aKKyMynATopHble 610ku (16) (puc. 10/ nos. 12,
puc. 20).

7.1 Yuctra

° [naypo6cTBa O4YUMCTKM NepeseanTe
YCTPOWCTBO MOC/IE CKNaAbIBaHWA BeayLLen
PYKOATKW B MOJIOKEHUE A1 O4UCTKM (pUC.
17).

® He ponyckavite nonagaHus nbliv 1
rpA3u Ha 3aLUTHbIE NPUCMIOCOBNEHNSA,
B BEHTU/IALMOHHbIE e 1 Ha Kopnyc
asuratens. [NpoTpuTe yCTPOUCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
NoA, HU3KUM AaB/IEHUEM.

® 3anpeLLaeTcs MbiTb Fa30HOKOCUJIKY
NPOTOYHOM BOZAOM, B YHACTHOCTHU, NOA,
BbICOKWMM [laB/IEHNEM.

®  Mbl peKOMEHAYEM YUCTUTb YCTPOMNCTBO
HernocpesCTBEHHO NOC/IE KaKA0ro
MCMONb30BaHUSA.

®  PerynspHo Y4CTUTE YCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLbIO C HEBO/bLUMM KOMYECTBOM
HMAKOro Mbina. He ucnonb3ayiTe YicTsLLme
CpeAcTBa MU PacTBOPUTESIU, OHU MOTYT
pasbecTb N1acTMaccoBble AeTanu
ycTpovicta. Cnegure 3a TeM, 4ToObl BHYTPb
yCTpOWCTBA He nonajasna Boga.

® 1N O4YUCTKM ra30HOKOCWITKM
PEKOMEHAYETCA UCMO/b30BaThb BXOAALLMIA B
KOMMJIEKT NOCTaBKU CKPEOOK, a TaKKe LLETKY
WU TPSANKY.

7.2 TexHU4ECKOE O6CyHMBaHUe

® [1nAa coxpaHeHusa 6anaHCMPOBKM
HE06X0MMO MEHATb U3HOLLEHHbIE NN
NOBPEXAEHHbIE HOXM, AepHaTeNn HOKeN
1 BONTbI B KOMIJIEKTE, 3Ty paboTy AONHKEH
BbINOJIHATH YMOJIHOMOY€EHHbIN CeLuanmcT.

® [1ns 6e3onacHomn paboTbl C KOCUIKOW BCe
KpenemHble 3/1EMEHTbI (BUHTbI, LWAMKK U T.
[.) Bcerga AOMKHbI OblTb HAZIEKHO 3aTAHYThI.
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® HeobxoanMo yalle npoBepaTb
npucnocobneHne Ana céopa Tpasbl HA
Ha/nyme NpU3HaKoB U3Hoca.

®  3HOLIEHHbIE MW NOBPEXAEHHbIE A€TaNN
noa/exar 3ameHe.

e [1na obecneyeHus gAMTENbHOIO CPOKa
CyHO6bl HEO6XOANMO OYMLLATB M CMa3blBaTb
BCE 3/1eMeHTbI C pe3b00M, a TaKe Koneca
1 ocH.

®  PerynspHbiv yxog 3a ra30HOKOCKUJIKOM He
TONIbKO rapaHTUPYeT AIMTENbHbIA CPOK
CNyObl U BbICOKYHO NPOU3BOAMTENIbHOCTD,
HO 1 obecneynBaeT TLaTe/IbHoe U NPOoCcToe
CKaluMBaHue TpaBsbl Ha ra3oHe.

®  DNeMEHTOM, KOTOPbIV B HaMGObLLEN
CTeneHn NoABEPHEH U3HOCY, ABIAETCA HOX.
PerynsapHo npoBepsiiTe COCTOAHWE HOXaA,

a TaKme ero KpenseHue. MI3HoWeHHbIN

HOX HEO6XOAMMO Cpasy e 3aMeHUTb Uan
3aTo4nTb. CIMLWKOM CubHaA BUbpauma
ra30HOKOCWJ/IKMN ABNAETCA NPU3HAKOM
HenpaBW/IbHOM GanaHCUPOBKM HOXa MU ero
fdedpopmaunm BcaeacTane yaapos. B Takom
cny4ae ero Heo6xo4MMO OTPEMOHTMPOBAaTb
WY 3aMEHUTb.

®  BHyTpW yCTPOWCTBA HET HUKAKUX
feTanen, HyXAaoLWmMXCA B TEXHUHECKOM
OBCNYHUBaAHUN.

7.3 3ameHa Hoa

Mcxoaa s coobparkeHuin 6e30nacHoOCTH,
PEKOMEHAYETCA NOPYYUTb 3aMeHY HOXEN
aBTOPM30BaHHOMY crneuuanmcTy. OCTOPOHKHO!
CnepyeT 13Bneyb 6€30NacHy10 LUTENCEbHYIO
BU/IKY U3 PO3ETKM U yAa/IUTb aKKyMYNATOPHbIE
610KM (16)! Micnonb3yiTe paboyne nepyatku!
MCHOanyVITe TOJIbKO OpUrMHa/IbHble HOXMWK, TaK
HaK B NPOTMBHOM Cy4ae npu onpeaesieHHbIX
06CTOATENbCTBAX HE rapaHTUpyroTCA
@YHKUMOHUPOBaHWE M 6€30NacHOCTb.

Ana 3ameHbl HOXa HE06X0AMMO BbINOJIHUTb

cnepytouie AencTBUA:

1. OTBMHTUTE KPEMEMHHbIN BUHT (CM. puC. 12).

2. CHMMUTE HOX Y 3aMeHUTE ero HoBbIM
HOMOM.

3. [lpu ycTaHOBKE HOBOrO HOXa cneauTe 3a
Hanpas/eHneM ero MoHTaxa. J/lonatku Hoxa
[ONHHbI ObITb HANpaB/eHbl B MOTOPHOE
oTaeneHue (cm. puc. 12). KpenerHsblie wwnbl
[O/THHbI COBNaaaTh C NPOBUTLIMU B HOXE
OoTBEPCTUAMM. (CM. puC. 12)

4. 3aTem cHOBa 3aTAHWUTE KPenemwHblN BUHT.
MOMEHT 3aTAMKM JONIHEH COCTaBNATb
npumepHo 25 H - m.

RUS

B KOHLe ce3oHa BbINOHWUTE 06LLY0
NPOBEPKY ra30HOKOCU/IKU U yaanunTe Bce
CKOMMUBLUMECA OCTaTKW. lNepea Havaiom
KaJoro cesoHa o6s3atesibHo NpoBepsiTe
cocTosAHMe Hoxa. MNpu HeobxoaMMOCTH
peMoHTa obpalLanTech B Hallly CEPBUCHYIO
MacTepcKyto. Micnonb3yiTe ToNbKO
OpuUrnHasibHble 3anacHble YacTu.

7.4 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflyloline faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBINM HOMEep yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyasnbHble LieHbl U MHPOpMaLmA HaxoaATCA Ha
CTpaHuue www.isc-gmbh.info

Ne apT. 3anacHoro Hoxa: 34.054.55

8. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEHHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMoABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ana peten mecte. OnNTMManbHas Temneparypa
XpaHeHus Haxogutesa mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUIMHANBHOM
ynaKoBKe.

TpaHcnopTUpOBKa

* [lepepn HayanoM TPAHCMOPTUPOBKHM
HEO0B6X0AMMO BbIK/IHOYUTL YCTPOMUCTBO
1 OTCOEAUHUTb €ro OT UCTOYHMKA
3NIEKTPONUTaHMS.

®  YcTaHOBWUTE TPaAHCMOPTUPOBOYHbIE
3alLUUTHbIE YCTPOMCTBA, EC/IW TaKOBbIE
UMetoTCs.

®  YcTpOMCTBO HEOBXOAMMO 3almLaTh OT
NOBPEHAEHUIN U CUNBHON BUBPaLIMK,
KOTOpble, BOSHUKAIOT, B YaCTHOCTH, NpH
nepeBo3Ke aBTOMOGU/IbHBIM TPAHCMOPTOM.

* Heob6xoanMo NpefoxpaHnTb YCTPOMCTBO OT
COCKasb3blBaHMA W OMPOKMUIbIBAHUS.
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9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKeE

ANA NpefoTBpaLleHNs NOBPEXAEHUIN Npuy
TpaHCrnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM M MO3TOMY MOXET 6bITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WK HanpaB/ieHa Ha NOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ero
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/IUYHbIX
mMarepuanos, Hanpumep, MeTaaaa u naactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPONCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMW OTX0AaMU. [15 npaBuIbHOM
yTUAU3aLMU YCTPOMCTBO HEOBXOAUMO CaaThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rae HaxoAuTCA NYHKT NpUemMa, yTo4HUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

- 166 -

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 166 10.11.2017 10:23:55



RUS

10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocToAHMe HAUKaTopa

HpacHbliii
cBeToAmnop,

3eneHbin
cBeTtoauon

3HauyeHue u geicTeuna

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTb K 3KCMyaTaLumm
3apsHOe YCTPOMCTBO NOAHIOUEHO K CETU M FOTOBO K SKCT/TyaTaumi,
aKKYMYNATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka
3apagHoe yCTPOMCTBO 3apAKaET akKyMyIATOP B PEXMUME BbICTPOM
3apagKu.

He roput

loput

AKKYMynaTop 3apseH Ha 85 % 1 roToB K MCMONb30BaHMIO.
MpoponuTenbHOCTb 3apaaKKu akkymynsaTopa 1,5 A-4: 30 MuH)
MpoponKmUTEeNbHOCTL 3apAAKK akKkymynsaTopa 2,0 A-4: 40 MUH)
MpoponKmMTeNbHOCTL 3apAAKK akKkymynsaTopa 3,0 A-4: 60 MUH)
MpoponKmMTEeNbHOCTL 3apAAKK akKkymynsaTopa 4,0 A-4: 80 MUH)
(MpofoNKUTENBHOCTL 3apAAKK akkymynaTopa 5,2 A-4: 130 MUH)

Mocne 3Toro aKTUBMPYETCA PEHUM BeperHON 3apsAAKM A0 NOMHOM
3apAaKN.

O6Lwan NpoA0KUTENBbHOCTb 3apAfKK akkymynaTopa 1,5 A-y: oK. 40 MWH)
O6Lwan NpoA0KUTENBHOCTb 3apALKU akkymynaTopa 2,0 A-4: oK. 50 MWH)
O6Lwan NpoAOKUTENBHOCTb 3apALKY akkymynaTopa 3,0 A-4: OK. 75 MUH)
O6LLas NPOAOTKUTENBHOCTb 3apAaKK akKkymynaTopa 4,0 A-4: oK. 100 MuH)
(O6Lwan NpoAoNHKUTENBHOCTb 3apAAKM akKymynaTopa 5,2 A-4: oK. 140 MUH)
[Jeictere

M3BNEKUTE aKKYMynAaTop U3 3apsAAHoro yeTpoicTea. OTcoeanHuTe
3apafHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

(
(
(
(

(
(
(
(

Mwuraet

He roput

BepexHan 3apapka

3apAgHoe YyCTPOMCTBO B peHUME GeperHON 3apAaKU.

[pwv 3TOM aKKYMYNATOP 3apsAKaeTcA Mef/IeHHee, UCXOAA U3 COOBParKeHHi
6e30MacHOCTH, U ANA 3apAaKKN TpebyeTca 6onee 1 Yaca. OTO MOKET
NPOUCXOAMTb MO HECKONIbKUM NPpU4nHaM:

- aKKYMY/IATOP He 3apArasiCA B TEHEHUe 4JINTE/IbHOro BPEMEHN Uan
Pa3pAXKEHHbIN aKKyMYATOP NPOAO/IKAN Pa3pAKaTbCA (y6oKui paspag);
- Temneparypa aKKyMynsaTopa He COOTBETCTBYET UeaslbHOMY AnanasoHy
ot 10 °C po 45 °C.

[OevictBue

[JoxpauTech 3aBepLUeHUs npoLecca 3apaaKu, HECMOTPA Ha 3To,
aKKYMYy/IATOP MOXET NPOAO/IKATL 3apAMKaThbCA.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpaBHocTb

3apsAKa HeBO3MOXHa. AKKYMYyNIATOP HEMCNPABEH.
[JeicTBue

3anpelyeHo 3apsaMmKaTb HeMCNpaBHbIM aKKYMyATop.
M3BNEKWUTE aKKYMYNATOP M3 3apAAHOro YCTPOWCTBA.

loput

loput

HapylweHue TemnepaTypHoOro pexuma

CAnUWLLKOM BbICOKaA (Hanpumep, NPAMOW COMHEYHbIM CBET) UK CIULLIKOM
HM3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynsaTopa.

[JeiicTBue

M3BNeKkuUTE akKyMyNATOP M MOMECTUTE €ro Ha XpaHeHWe Npu KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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11. Ta6aMua noucka HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBsHocTb

Bo3MO*HbIe NPUYUHbI

YctpaHeHue

[suratens He

a) OcnabneHue coeiMHEHWM Ha

a) Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHUKaM

¢) Hom cunibHO M3HOLLEH
d) CHurkaeTca 3apag akkymynaTopa

3anyckaeTcsa faBurartene CEepBUCHOM MacTepCKOM
b) YcTpoicTBo HaxoauTcA B BbICOKOW | b) HauMHaTh KOCUTbL B HU3KOM Tpase
Tpase W/ Ha YIKEe CKOLLEHHOM Y4acTKe;
MpY HEOGXOAUMOCTHN U3MEHWUTD
BbICOTY cpe3a
C) 3acopeHue Kopryca KOCUJIKU ¢) O4nCTUTb Kopnyc, YTOObI
o6ecnevynTb CBOBOAHbIN XOf, HOXa
d) He BcTaBneHa 6e3onacHas d) BctaBuTb 6€30MacHyto
LiTencenbHas BUIKa LUTENCE/IbHYI0 BU/IKY B PO3ETKY
(cM. NyHKT 6)
e) HenpaBunbHO BCTaBeH e) M3Bneyb 1 cCHOBa BCTaBUTb
aKKyMynATop aKKyMYNIATOP (CM. NYHKT 5)
MolyHocTb a) CnvLKOM BbICOKasA MAn canwKoMm | a) CKOppeKTUpyWTe BbICOTY cpesa
asurarens BNawHan Tpasa
yMeHbluaeTca b) Kopnyc kocunku 3acopeH b) Ounctute Kopnyc

C) 3aMeHUTE HOXK

d) MpoBepbTe 3apag akkymynaTopa u
npu HEO6XOAMMOCTH 3apaanTe ero
(CM. NyHKT 5)

HeuucTbivi cpes

a) Hox nsHoweH
b) HenpasunbHas BbicoTa cpesa

a) 3aMeHWTe WK HAaTOUUTE HOX
b) CKoppeKTHpyWTe BbICOTY Cpesa

YKasaHue! B uenax sawutbl gBUratesib u AKRYMYyNATOPbl OCHaLLeHbl TepMOBbIK/1lOHaTesIeM,
HOTOprﬁ ocyuiecTB/AET UX OTHJIIOYEHUE NpPU neperpysLe U NOBTOpHOe aBTOMaTU4eCHoe
BHJ/1IlO4YEeHUe nocJie Henpoao/IHHUTEIbHOro ocTbiBaHUA!
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2

Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO U HAaNpaB/iATh Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENIbHOM OTChIJIKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTU 065i3aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEaLLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb MEPeAaHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyLI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefCTBaM, He COAEpHaLLIMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme B1abl pasMHOXKEHUA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLleHO NPON3BOANTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTcsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMeoTCA KOMMNETEHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CedytoLme AeTanun NoABEePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBarowmnecs getanmn™ AKKymMynsTop
PacxogHbI MaTepuan/pacxogHble YacTu* Homu
HepocTtarolwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTesIbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
IO6OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCNpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHMpPOBATb 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCcMM Bac 06paTtnTbCs B HaLL CEPBUCHBIM OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpuBEAEH HUXe. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHbIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IKOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesen, T.e.
(HU3NYECKMX SINL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B paMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTim
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NMOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTeIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWVHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEPraioCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBuIbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UM MPUMEHEHWE He A0MYLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, necka, KaMmHen UK MNblan, NOBPEXAEHNA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3LEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPy NafeHun);

- NOBPEHAEHWSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
9KcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWIHbLIN CPOK coCTaBAAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO HA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeSbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBEHUA Ha rapaHTUHoe
o6cyMBaH1e Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM yCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [nAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrve [oKa3aTebCcTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIOHAETCA BBUAY HefJoCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKALMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO nonyuunTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymeeTcs, Mbl MOKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTHU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HEeo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO JKCMJyaTaLuy.
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Vsebina

9.

©ONOoGOA~LN

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave

Predpisana namenska uporaba

Tehniéni podatki

Pred uporabo

Upravljanje

Cidéenje, vzdrzevanje in naro¢anje nadomestnih delov
Skladis¢enje

QOdstranjevanje in ponovna uporaba

10. Prikaz polnilca
11. Nacrt iskanja napak
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo
dovolj znanja ali izkuSenj, razen €e jih nadzira ali vodi odgovorna
oseba.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi

(glej sliko 21)

1. »Opozorilo - Za zmanj$anje tveganja
poskodb preberite navodila za uporabo stro-
Jax«

2. Obhranjajte razdaljo!

3. Opozorilo! - Ostra rezila - pred popravili izvle-
cite varnostni vtic.
Rezila se obraajo naprej tudi po izklopu
motorjal

4. Napravo za&citite pred dezjem in vlago!

Zagotovljena mo¢ zvoka: xx dB

Akumulator pravilno odstranite.

o o

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (slika 1/2/5/11/14)
Preklopni ro¢aj

Zgornji potisni ro¢aj

Drzalo potisnega ro¢aja

Pokrovi akumulatorja

Kosara za travo

Nastavitev viSine reza

Izmetna loputa

Vklopna zapora

Jeklena kosilna plos¢ad

10 Pritrdilna matica potisnega roc¢aja
11. Pritrdilni vijaki za potisni ro¢aj

©CONOOTAWN

SLO

11a Podlozke za pritrditev potisnega ro¢aja
12. Varnostni vti¢

13. Sponka za drzalo kabla

14. Cistilno strgalo

15. Prikaz polnosti

16. Akumulator

17. Polnilnik akumulatorja

18. Nastavek za zastirko

19. Nastavek za stranski izmet

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obseg dobave

Akumulatorska kosilnica

Drzalo potisnega ro¢aja(2x)

Ko$ara za travo

Podlozke (4x)

Matice za zgorniji in spodnji potisni ro¢aj (2x)
Varnostni vti¢

Sponke za pritrditev kabla (1x)
Akumulator (2x)

Polnilnik (2x)

Pritrdilni vijaki za zgorniji potisni ro¢aj (2x)
Nastavek za zastirko

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica je primerna samo za privatno uporabo
na domacem vrtu in ljubiteljskem vrti¢ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domac¢em vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na $portnih
igris¢ih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in Zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
jalk ali trave na streSnih zasaditvah ali v balkons-
kih loncih in za ¢i€enje (odsesovanje) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za
ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanije krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakrsnekoli vrste, razen ¢e to
izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Negotovost K:........ccccveeveveeiieciecieeene. 1,5 m/s?
Nastavitev viSine reza: ...........c.cc..... 6-stopenjska
............................................................ 30-65 mm
ZASCHAT v IPX1

2x Power-X-Change 4,0 baterija

Napetost: ..o 18Vd.c.
ZMOGIIVOST: .o 4,0 Ah
......... (moznost Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
SEVIIO CEIIC: wvrverevreeeeeceeeeeeeeeee e 10

2x Power-X-Charger (72W)

Vstopna napetost: ............. 200-250V ~ 50-60 Hz
Izhodna napetost: .........ccccevciiiienncene. 21Vd.c.
1ZStoPNi tOK: e 3,0A
ZaSCitni razred: ... Il/@

Vrednosti hrupa in vibracij so bili ugotovljeni v
skladu s standardi EN ISO 3744:1995,
ISO 11094:1991 in EN ISO 20643:2008.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zascitne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$cCite za uSesa.

Stevilo vrtljajev motorja: ......ccccoece...... 3300 min"  Nevarnost!
ZaSCitni razred: ......cccoceciee e 1] To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
TOZAL oot 27kg  elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
Sitina reza: ... ...47 cm terih okoli$¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
Prostornina kogare za travo: ................... 75litrov  Medicinske vsadke. Za zmanjSanje nevarnosti
Nivo zvoénega tlaka LpA: ..79,9 dB(A) resnih ali celo sr_nrtmh_ pt_)skodb_prlporocamo, da
Negotovost K 3 dB(A) se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo

GOIOVOSH R wovvrrrsrooe L pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
Izmerjen nivo zvoéne mogi Ly, ......... 92,5dB(A)  jzgelovalcem medicinskega vsadka.
Negotovost K& .oooveveiiciiciiiice 1,8 dB(A)
Garantirani nivo zvo¢ne moCi L,,: ......... 95 dB(A)
Vibracija na pre¢niku a,: ..............c....... 2,19 m/s?
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5. Pred uporabo

Kosilnica je ob dobavi delno montirana. Pred
uporabo kosilnice je treba montirati potisni ro¢aj
in lovilno kosaro. Korak za korakom upostevajte
navodilo za uporabo in se pri sestavi ravnajte po
slikah.

Montaza potisnega rocaja (slike 3 do 6)
Drzalo potisnega ro¢aja (slika 2/poz. 3) se postavi
v sprejem precnika in pritrdi s pritrdilnim vijakom
in matico (slika 4/5).

Zgorniji potisni ro¢aj (slika 1/poz. 2) je treba po-
tisniti na drzalo potisnega roc¢aja in pritrditi, kot
prikazuje slika 6. Nato s sponkami za drzalo kabla
(poz. 13) kabel pritrdite na potisni roca;.

Visino potisnega ro¢aja lahko nastavite v 3 kora-
kih. Odpustite pritrdilno matico (poz. 11) in rocaj
spravite v Zeleno zasko¢no odprtino (slika 3/6).

Opozorilo!

Na obeh straneh morate nastaviti enako visino

pre¢nika.

® Kabel poravnajte s sponkami za pritrditev
kabla na vodilni precki (slika 5/poz. 13).

Montaza lovilne vrece

(glejte sliko 7)

Za vpetje lovilne koSare morate motor izklopiti,
rezila pa se ve¢ ne smejo vrteti. Odstranite tudi
varnostni vtika¢ (12) in vse pogonske akumulator-
je (16). Izmetno loputo (slika 7/poz. 7) dvignite z
eno roko. Z drugo roko drzite lovilno kosaro in jo
obesite od zgoraj (slika 7).

Prikaz stanja polnosti lovilne naprave

(glejte sliko 16)

Lovilna naprava ima prikaz polnosti (sl. 2/pos.
15). Ta se dvigne z zra¢nim tokom, ki ga proizvaja
kosilnica med delovanjem. Ce med kosnjo pade
na kosaro za lovilno vreco, je lovilna vre€a polna,
zato jo izpraznite.

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob izklopljeni
napravi, izvle€éenem omreznem kablu (12) in od-
stranjenem akumulatorju (16).

Preden za¢nete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poSkodovani. Topa
in/ali poSkodovana rezila zamenijajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite varnostni vtic.

Opozorilo!

Vidino koSenja lahko nastavljate le ob izklopljeni
napravi, izvle€enem omreznem kablu (12) in od-
stranjenem akumulatorju (16).

Visino kos$nje nastavite kot sledi

(glejte sliko 11):

1. Rodico (6) potisnite navzven.

2. Rocico (6) nastavite na zZeleno viSino kosnje.

3. Spustite rocico (6) in preverite, ali je dobro
zasidrana v aretirnem mehanizmu.

Uporaba nastavka za zastirko (slika 8a):

Pri izdelavi zastirke se odrezan material seseklja
v ohi§ju kosilnice in porazdeli po trati. Trava se
tako ne lovi in je ni treba odstranjevati.

Opozorilo! Muléenje je mogoce le pri dokaj
nizki travi.

Opozorilo!

Nastavek za zastirko lahko vstavite le ob izkloplje-
ni napravi, izvle€enem omreznem kablu (12) in
odstranjenem akumulatorju (16).

Ce zelite uporabiti funkcijo mul&enja, odstranite
lovilno koSaro in potisnite nastavek za zastirko
(slika 2/poz. 18) v izmetno odprtino, nato pa zapri-
te izmetno loputo.

Stranski izmet (sl. 8b)

Ce zelite uporabiti stranski izmet, mora biti nas-
tavek za zastirko (18) pritrjen. Vpnite nastavek za
stranski izmet (19), kot prikazuje slika 8b.

Polnjenje akumulatorja (slika 14)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ polnilnika (17) v zidno
vti¢nico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Baterijo (16) potisnite na napravo za polnjenje
(17).

4. 'V tocCki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.
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Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

© alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® polnilnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge Zivljenjske dobe akumulatorske-
ga vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega vlozka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete akumulatorski vlozek!

Montaza akumulatorja (slika 15)

Odprite pokrov akumulatorja (poz. 4). Nato aku-
mulator nataknite na sprejeme, kot prikazuje sl.
15.

NajboljSe rezultate glede trajnosti in zmogljivosti
koSenja dosezete, ¢e vedno uporabljate oba
akumulatorja z enako kapaciteto od 3,0 Ah. Poleg
tega imate moznost, da nasproti leze¢a sprejema
za akumulator A in B (sl. 2) opremite z razli¢nimi
kapacitetami akumulatorija.

Vendar pa upostevajte, da morate eno akumula-
torsko banko vedno opremiti z akumulatorji enake
kapacitete.

Tako lahko na primer akumulatorsko banko opre-
mite z akumulatorji 2x 4,0 Ah, medtem ko lahko
nasproti leze€¢o akumulatorsko banko opremite z
akumulatorji 2x 3,0 Ah.

Opozorilo!

Uporabljajte le enako napolnjene akumulatorje,
nikoli ne kombinirajte polnih in delno izpraznjenih
akumulatorjev. Oba/vse akumulatorja/e vedno
socasno polnite.

Manj poln akumulator doloéi ¢as, kolikor bo nap-
rava delovala. Pred uporabo morata/jo biti oba/vsi
akumulatorja/ji vedno do konca polna. Zaprite po-
krov akumulatorja in pazite, da pravilno zaskogi.

SLO

Prikaz zmogljivosti akumulatorja (slika 13)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (slika 13/poz. A). Prikaz kapacitete akumula-
torja (slika 13/poz. B) signalizira stanje napolnje-
nosti akumulatorja s 3 barvnimi lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulator je Se dovolj poln.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse luéke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in je zato
okvarjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne sme-
te uporabljati in polniti!

Opozorilo!
Kosilnice ne pustite na soncu. Vstavljeni akumula-
torji se lahko nedopustno ogrejejo.

6. Upravljanje

Opozorilo!

Kosilnica je opremljena z varnostnim izklopom, ki
prepreci nepooblas¢eno uporabo. Tik pred zago-
nom kosilnice vstavite varnostni vti¢ (slika 10) in
ga ob prekinitvi ali koncu dela ponovno odstranite.

Napotek!
Zaradi varnosti akumulatorske kosilnice ni mozno
zagnati pri naklonskem kotu ve¢ kot ~60°.

Opozorilo!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 10/pol. 8), ki
jo morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalni
roéaj (slika 9/pol. 1). Ce stikalni roéaj izpustite, se
kosilnica izklopi. Zagonski ¢as lahko traja nekaj
sekund (za olajSanje zagonskega postopka kosil-
nico rahlo nagnite nazaj (sl. 18)).V praznem teku
se Stevilo vrtljajev po nekaj sekundah zmanjsa in
po nekaj sekundah se obremenitev spet poveca.
Ta postopek nekajkrat izvedite, da boste povsem
prepri¢ani, da vasa naprava pravilno deluje. Pred
popravili ali vzdrzevalnimi deli na napravi se
morate prepri¢ati, da se rezilo ne obraca, da je
varnostni vti¢ (12) izvle€en in akumulatorji (16)
odstranjeni.

Opozorilo! Ne odprite izmetne lopute, ko praznite
lovilno napravo in ko motor Se te€e. Rotirajoce
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rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno ko$aro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju prej izklopite
motor in izvlecite varnostni vti¢ (12).

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohisjem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmicju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite €evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vle€ete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno kosnjo

Pri kodnji priporo€amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez kosnje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina koSnje naj bo praviloma 4 - 6 cm in rast do
naslednje kosnje naj bo 4 - 5 cm. Normalno viso-
ka trava do 8 cm se da brez tezav takoj pokositi
na zeleno viino. Ce je trata bolj zrasla, ne naredi-
te napake, da jo takoj pokosite na obi¢ajno visino.
To trati Skodi. Zato priporo¢amo, da trato, zraslo
¢ez 10 cm, najprej pokosite z najvecjo nastavitvijo
visine reza.

Opozorilo!

Nastavitev viSine reza vpliva na najvecjo povrsine
kosnje, ki jo je mozno dosedi.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno ¢ista;
obvezno odstranite naloZeno travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko prepredite tako, da jo postavite
poSevno navzgor. Izberite viSino koSnje glede na
dejansko dolzino trate. Pokosite ve¢ prog, tako da
naenkrat pokosite najve¢ 4 cm trate.

Pred vsakim preverjanjem rezil ugasnite motor,
izvlecite varnostni vti€ (12) in odstranite akumula-
torje (16). Ne pozabite, da se rezilo $e nekaj ¢asa
obraca, ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte
ustaviti. Redno preverjajte, ali je rezilo pravil-

no pritrjeno, v dobrem stanju in nabruseno.V
nasprotnem primeru ga nabrusite ali zamenjajte.
Ce rezilo, ki se giba, tolée ob predmet, ustavite
kosilnico in po¢akajte, da se rezilo povsem us-
tavi. Nato preverite stanje rezila in drzala rezila.
Poskodovane dele zamenjajte.

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki
trave, morate izprazniti lovilno kosaro. Pozor!
Preden snamete lovilno koSaro, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi. lzvlecite
varnostni vti¢ (12).

Za odstranitev lovilne koSare primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno koSaro
snemite iz nosilnega rocaja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovhem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotavljanje dobrega pobiranja morate lovilno
kosaro pred uporabo ocistite od znotraj navzven.
Lovilno ko$aro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju, izvle€enem varnostnem vti¢u in ustavijenem
rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro€aj ter vpnite od zgoraj.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

Pred vsemi Cistilnimi deli izvlecite varnostni vti¢ in
odstranite vse akumulatorske viozke (16) (sl. 10/
pol. 12,sl. 20).

7.1 Ciséenje

e Za preprosto €iS€enje napravo spravite v
Cistilni polozaj, ko zlozite rocaj. (slika 17)

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
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nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.

® Kosilnice ne smete izpirati s teko€o vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
topil; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne dele
naprave. Pazite na to, da ne pride voda v
notranjost naprave.

e Kosilnico po moznosti Cistite s priloZzeno lopa-
tico, krtaco ali krpo.

7.2 Vzdrzevanje

® Obrabljena ali poskodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati€e naj v kompletu zamenja
pooblas¢eni strokovnjak, da se ohrani centri-
ranje.

® Poskrbite, da so vedno ¢€vrsto pritegnjeni vsi
pritrdilni elementi (vijaki, matice itd.), da lahko
s kosilnico vedno varno delate.

® Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.

® Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.

® Zadolgo Zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi istiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate.

® Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverjajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrablieno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano.V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

7.3 Zamenjava rezila

Zaradi varnosti priporo¢amo, da rezilo zamenja
pooblascéeni strokovnjak. Opozorilo! Izvlecite
varnostni vti¢ in odstranite akumulatorske vliozke
(16)! Nosite delovne rokavice! Uporabljajte samo
originalna rezila, saj sicer delovanje in varnost v
doloc¢enih okolid¢inah nista zagotovljena.

Za menjavo rezila ravnajte tako:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 12).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnje rezila. Krilca rezila morajo $trleti v
prostor za motor (glejte sliko 12). Sprejemni
stoZci se morajo ujemati z izseki v rezilu. (glej-

te sliko 12)

4. Nato spet pritegnite pritrdilne vijake. Pritezni
moment naj znasa pribl. 25 Nm.
Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo
kosilnice in odstranite vso nakopi¢eno umaza-
nijo. Pred vsakim za¢etkom sezone obvezno
preverite stanje rezila. Ce morate kosilnico
popraviti, se obrnite na na$ servis. Uporabite
samo originalne nadomestne dele.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

St. artikla za nadomestna rezila: 34.054.55

8. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladi$¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.

Transport

® Pred transportom napravo izklopite in izvlecite
varnostni vtic.

® Po potrebi namestite zas¢itne naprave za
transport.

® Napravo zasc¢itite pred poskodbami in
mocnimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevozu
v vozilih.

® Napravo zavarujte, da ne bo zdrsnila ali se
prekucnila.

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

-179-

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 179

10.11.2017 10:23:56



10. Prikaz polnilca

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena
lu¢ka LED: | lu¢ka LED

Pomen in ukrepi

1zklop

Utripa

Pripravljeno na uporabo
Polnilec je prikljuéen na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Vklop

I1zklop

Polnjenje
Polnilec polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja.

I1zklop

Vklop

Akumulator je 85 % poln in pripravljen na uporabo.

(trajanje polnjenja 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(trajanje polnjenja 2,0 Ah akumulator: 40 min)

(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(trajanje polnjenja 4,0 Ah akumulator: 80 min)

(trajanje polnjenja 5,2 Ah akumulator: 130 min)

Nato se do preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
(Trajanje polnjenja skupaj 1,5 Ah akumulator: ca. 40 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 2,0 Ah akumulator: ca. 50 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 3,0 Ah akumulator: ca. 75 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 4,0 Ah akumulator: ca. 100 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 5,2 Ah akumulator: ca. 140 min)
Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilca. Polnilec lo¢ite od omrezja.

Utripa

I1zklop

Prilagodilno polnjenje

Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
kot 1 uro. Vzroki so lahko naslednji:

Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 10 °C in 45 °C.
Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa

Utripa

Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Vklop

Vklop

Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Nacrt iskanja napak

Napaka

Mozen vzrok motnje

Odpravljanje motnje

Motor se ne zazene

a) Zrahljani priklju¢ki na motorju
b) Naprava je v visoki travi
c) Ohisje kosilnice je zamaseno

d) Varnostni vti¢ ni vtaknjen
e) Akumulator ni pravilno vgrajen

a) Preverijo naj v delavnici

b) Postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite viSino ko$nje

c) Ocistite ohisje, da rezilo prosto
steCe

d) Vtaknite varnostni vti¢ (glejte 6.)

e) Odstranite akumulator in ga na
novo vgradite (glejte 5.)

b) Napacna viSina kosnje

Mo¢ motorja a) Previsoka ali vlazna trava a) Popravite vi§ino kosnje
popusca b) Ohisje kosilnice je zamaseno b) Ocistite ohisje
c) Rezila so mo¢no obrabljena c) Zamenijajte rezilo
d) Mo¢ akumulatorja popusca d) Preverite mo¢ akumulatorja in po
potrebi akumulator napolnite (glejte
5.)
Nedist rez a) Obrabljena rezila a) Zamenjajte ali nabrusite rezilo

b) Popravite viSino ko$nje

Napotek! Zaradi zas¢ite motorja in akumulatorjev so le-ti opremljeni s termostatskim stikalom,
ki motor ob preobremenitvi izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!

-181-

Anl_GE_CM_36_47_HW_Li_SPK9.indb 181

10.11.2017 10:23:56




SLO

2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Utilizarea

Curatarea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
Lagar

9. Eliminarea si reciclarea

10. Afisajul aparatului de incarcat

11. Plan de cautare a erorilor

©ONoGOA~LN =
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii. Copiii trebuie sa
fie supravegheati, astfel incat sa nu se joace la aparat. Curatarea
si intretinerea nu are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta sau cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (vezi figura 21)

1. L,AVERTISMENT - Pentru reducerea riscurilor
de accidentare cititi instructiunile de utilizare®

2. Pastrati distantal

3. Atentie! - Cutite de taiere ascutite - scoateti
stecherul de siguranta inaintea oricaror
lucréri de intretinere. Dupa oprirea motorului
cutitele de taiere se mai rotesc!

4. Feriti aparatul de ploaie si umezeala

5. Nivelul puterii sonore garantat: xx dB

6. Eliminati acumulatorii in mod corespunzétor

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2/5/11/14)
Etrier de conectare

Etrier de impingere superior

Suport etrier

Capota de acoperire acumulator

Cos de colectare a ierbii

Reglarea inaltimii de taiere

Clapeta de evacuare

Blocaj de pornire

Carcasa din otel

©CONOOAWN

10. Piulita de fixare pentru etrierul de impingere

11. Suruburi de fixare pentru etrierul de
impingere

11a Saibe intermediare pentru fixarea etrierului
de impingere

12. Stecher de siguranta

13. Clema pentru suportul cablului

14. Razuitor pentru curatat

15. Indicator al nivelului de umplere

16. Acumulator

17. Aparat de incarcat pentru acumulator

18. Adaptor pentru mulcire

19. Adaptor de evacuare lateral

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Cuprinsul livrarii

® Masina de tuns gazonul cu acumulator
Suport etrier (2x)

Cos de colectare a ierbii

Saibe intermediare (4x)

Piulita pentru etrierul de impingere superior si
inferior (2x)

Stecher de siguranta

Clema pentru suportul cablului (1x)
Acumulator (2x)

Aparat de incarcat (2x)

Suruburi de fixare pentru etrierul de impinge-
re superior (2x)

e Adaptor pentru mulcire
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© Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de tuns gazonul este destinata utilizarii
private in gradina casei sau la activitatile de hob-
by.

Masinile de tuns gazonul pentru gradina casei si
activitatile de hobby sunt acele aparate a caror
utilizare nu depaseste in mod normal 50 de ore
de functionare anual si care sunt utilizate cu
precadere pentru ingrijirea ierbii si suprafetelor
de gazon, nu pentru spatii verzi publice, parcuri,
terenuri de sport, in agricultura sau silvicultura.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare
corporala a utilizatorului, masina de tuns gazo-
nul nu se va utiliza pentru tunderea boschetilor,
gardurilor vii, taierea si maruntirea vegetatiei
luxuriante sau a gazonului de pe acoperiguri sau
in laditele de pe balcon si curatarea (aspirarea)
trotuarelor si la tocarea bucatilor de lemn din
pomi sau a gardului viu. Masina de tuns gazonul
nu se va folosi ca sapa electrica pentru nivelarea
ridicaturilor de teren, de ex. musuroaielor de
cartita.

Din motive de siguranta masina de tuns gazonul
nu se va folosi ca agregat de antrenare pentru
alte unelte de lucru si seturi de unelte de orice tip,
in afara cazurilor in care acest lucru este permis
in mod expres de catre producator.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Turatie motor: ........ccccoeeeeviieniniice, 3300 min"
Clasa de protectie: ..........ccooeveviiierieiiiiiciee 11l
Greutate: .......cocvirieeirieee 27 kg
Latimea de taiere: .......c.cccovvvvevinieicniiennens 47 cm
Volumul cosului de colectare a ierbii: .......... 75 litri
Nivelul presiunii sonore L ,: ................ 79,9 dB(A)
Nesiguranta K 1 .....oooovis 3 dB(A)
Nivelul puterii sonore masurat L,,,:...... 92,5 dB(A)
Nesiguranta K, ....ccooeiiiiiiiiii, 1,8 dB(A)
Nivelul puterii sonore garantat L, .95 dB(A)
Vibratia pe bara de protectie a,: ........... 2,19 m/s?
Nesiguranta K..........cccooeeviiiiiniiinieee, 1,5 m/s?
Reglarea inaltimii de taiere: ..................... 6 trepte
............................................................ 30-65 mm
Tip de protectie: .....ccceevveeeiiiee e IPX1
2x Acumulatori Power-X-Change 4,0

Tensiune: ... 18Vd.c.
Capacitate:........ccoovverreeiiieiieeeee e 4,0 Ah
.......... (optional Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
Numar celule:.........cooviviiiiii e 10
2x Power-X-Charger (72W)

Tensiune de intrare: ............ 200-250 V~ 50-60 Hz
Tensiune de iesire: .........ococviiieeiiinenne 21Vd.c.
Curent de ieSIre: .....ccvrvveeeereeeieceseeen 30A
Clasa de protectie: ..........cooevevecieieiciciene /@

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform normelor EN ISO 3744:1995, ISO
11094:1991 si EN ISO 20643:2008.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!
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Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, Thainte de utilizarea aparatului.

5. nainte de punerea in functiune

Masina de tuns gazonul este montata partial pen-
tru livrare. Etrierul de impingere si cosul colector
trebuie montate inainte de utilizarea masinii de
tuns gazonul. Urmati instructiunile de utilizare pas
cu pas si orientati-va la asamblare dupa figuri.

Montarea etrierului de impingere

(Fig. 3 pana la 6)

Suportul etrierului (Fig. 2/Poz. 3) se pozitioneaza
in dispozitivul de fixare a barei de ghidare si se
fixeaza cu surubul de fixare si piulita (Fig. 4/5).
Tmpingeti etrierul de impingere superior (Fig. 1/
Poz. 2) pe suporturile etrierului si fixati-l asa cum
este aratat in figura 6. Apoi fixati cablul cu cle-
mele pentru suportul cablului (Poz. 13) pe etrierul
de impingere.

Tnéltimea etrierului de impingere poate fi reglata
in 3 trepte. Desfaceti pentru aceasta piulita de
fixare (Poz. 11) si aduceti etrierul in pozitia dorita
(Fig. 3 péanala6).

Avertisment!

Pe ambele parti trebuie reglata intotdeauna

aceeasi inaltime a barii de ghidare.

® Aliniati cablul cu ajutorul clemelor de fixare a
cablului de-a lungul barii de ghidare (Fig. 5/
Poz. 13).

Montarea cosului colector (vezi figura 7)
Pentru suspendarea cosului colector motorul
trebuie deconectat si cutitul taietor nu are voie sa
se roteasca. indepartati si stecherul de siguranta
(12) si toti acumulatorii (16). Cu 0 mana ridicati
clapeta de evacuare (Fig. 7/Poz. 7). Cu cealalta
ména prindeti cosul colector de maner si agatati-I
de sus (Fig. 7).

Indicatorul nivelului de umplere al dispoziti-
vului colector (vezi figura 16)

Dispozitivul colector dispune de un indicator al
nivelului de umplere (Fig. 2/Poz. 15). Acesta este
ridicat prin curentul de aer provocat de masina de
tuns gazonul in stare de functionare. Daca indi-
catorul nivelului de umplere cade n timpul cosirii
pe cosul de colectare a ierbii, acesta este plin si
trebuie golit.

Modificarea inaltimii de taiere

Atentie!

Reglarea inaltimii de taiere se efectueaza numai
cu aparatul oprit, stecherul de siguranta scos (12)
si acumulatorii (16) indepartati.

Tnainte de a incepe sa cositi, verificati daca
scula téietoare nu este tocita si daca elementele
de fixare nu sunt deteriorate. inlocuiti sculele
taietoare tocite si/sau deteriorate pentru a nu
genera un excentric. La aceasta verificare opriti
motorul si scoateti stecherul de siguranta.

Avertisment!

Reglarea inaltimii de taiere se efectueaza numai

cu aparatul oprit, stecherul de siguranta (12) scos

si acumulatorii (16) indepartati. Reglarea inaltimii

de taiere trebuie executata dupa cum urmeaza

(vezi figura 11):

1. impingeti maneta (6) in afar.

2. Fixati maneta (6) la inaltimea de taiere dorita.

3. Eliberati maneta (6) si verificati pozitia sigura
a acesteia in blocaj.

Adaptor pentru mulcire

La mulcire materialul taiat este maruntit in carca-
sa inchisa a masinii de tuns gazonul si imprastiat
din nou pe gazon. Adunarea si indepartarea ierbii
nu mai este necesara.
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Indicatie! Mulcirea este posibila numaila un ga-
zon relativ scurt.

Avertisment!

Montarea adaptorului pentru mulcire se
efectueaza numai cu aparatul oprit, stecherul
de siguranta (12) scos si acumulatorii (16)
indepartati.

Pentru folosirea functiei de mulcire desprindeti
sacul colector si impingeti adaptorul pentru mul-
cire (Fig. 2/Poz. 18) in deschiderea de evacuare,
apoi inchideti clapeta de evacuare.

Evacuarea laterala (Fig. 8b)

Pentru utilizarea evacuarii laterale, adaptorul
pentru mulcire (18) trebuie sa fie montat. Agatati
adaptorul de evacuare lateral (19) asa cum este
indicat in figura 8b.

incarcarea acumulatorului (Fig. 14)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (17) in
priza. LED-ul verde incepe sa lumineze inter-
mitent.

3. Introduceti acumulatorul (16) in aparatul de
incarcat (17).

4. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in interesul unei durate indelungate de utilizare
a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci
céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu

descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

Montarea acumulatorului (Fig. 15)

Desfaceti capacul acumulatorului (Poz. 4). Apoi
introduceti acumulatorii in suport, asa cum este
aratat in figura 15.

Cele mai bune rezultate cu privire la durata de
functionare si capacitatea de cosire se obtin atun-
ci cand se folosesc intotdeauna acumulatori cu
aceeasi capacitate incepand de la 3,0 Ah. Exista
si posibilitatea de a echipa suporturile pentru acu-
mulatori opuse A si B (Fig. 2) cu acumulatori de
capacitate diferita.

Tineti cont insa, ca un suport sa fie intotdeauna
echipat cu acumulatori de aceeasi capacitate.
Astfel puteti de exemplu, sa echipati un suport cu
2 acumulatori de 4,0 Ah, iar suportul opus cu 2
acumulatori de 3,0 Ah.

Indicatie!

Folositi numai acumulatori cu acelasi nivel de um-
plere, nu combinati niciodata acumulatori plini cu
unii incércati pe jumétate. incércati intotdeauna
amandoi resp. toti acumulatorii concomitent.
Durata de functionare a aparatului este
determinata de acumulatorul cu nivelul mai
scazut de incarcare. Inainte de utilizare trebuie
incarcati complet améndoi resp. toti acumulatorii.
inchideti capacul acumulatorilor si fiti atenti la
blocarea corecta.

Indicatorul capacitatii acumulatorului (Fig. 13)
Apasati comutatorul pentru indicarea capacitatii
acumulatorului (Fig. 13/Poz. A). Indicatorul
capacitatii acumulatorului (Fig. 13/Poz. B) va
semnalizeaza nivelul de incarcare al acumula-
torului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. Incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!
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Atentie!
Nu parcati masina de tuns gazonul in soare. Acu-
mulatorii se pot incalzi in mod excesiv.

6. Utilizarea

Atentie!

Masina de tuns gazonul este dotata cu un cu-
plaj de siguranta pentru a impiedica utilizarea
neautorizata. Cuplati stecherul de siguranta (Fig.
10) numai Tnainte de punerea in functiune a
masinii de tuns gazonul si scoateti-I din nou la fie-
care intrerupere sau la terminarea lucrului.

Indicatie!

Din motive de securitate nu este posibila pornirea
masinii de tuns gazonul intr-un unghi de inclinare
mai mare de ~60°.

Atentie!

Pentru a evita pornirea nedorita, masina de tuns
gazonul este echipata cu un blocaj de pornire
(Fig. 10/Poz. 8), care trebuie actionat inainte de a

putea apasa etrierul de conectare (Fig. 9/ Poz. 1).

Daca etrierul de conectare este eliberat masina
de tuns gazonul este deconectata. Timpul de por-
nire poate dura cateva secunde (pentru o pornire
mai ugoara inclinati masina de tuns gazonul usor
in spate (Fig. 18)). La functionarea la mers in gol
turatia scade dupa cateva secunde si creste din
nou sub sarcina dupa céateva secunde. Efectuati
acest procedeu de cateva ori, pentru a va asigu-
ra c aparatul functioneaz corect. inainte de a
efectua lucréari de curéatare si intretinere la aparat,
trebuie sa va asigurati ca cutitul nu se roteste,
stecherul de siguranta (12) este scos si acumula-
torii (16) au fost indepartati.

Avertisment! Nu deschideti niciodata clapeta

de evacuare atunci cand dispozitivul colector
este golit si motorul functioneaza inca. Lama in
migcare poate duce la accidente.

Fixati intotdeauna cu grija clapeta de evacuare
respectiv cosul colector pentru iarba. inainte de
demontare opriti motorul si scoateti stecherul de
siguranta (12).

Distanta de siguranta data de barele de ghi-

daj intre carcasa cutitului si utilizator trebuie
respectata intotdeauna. La cosire si la modifi-
carea directiei de cosire la taluzuri si pante este
necesara o atentie sporita. Aveti grija sa adoptati
o pozitie sigura, purtati incaltaminte cu talpi ade-
rente, rezistenta la alunecare si pantaloni lungi.

Cositi intotdeauna perpendicular pe panta. Din
motive de siguranta, pantele de peste 15 grade
nu pot fi cosite cu masina de tuns gazonul.

Fiti extrem de precauti la mersul inapoi si la
tractarea masinii de tuns gazonul. Pericol de im-
piedicare!

Indicatii pentru cosirea corecta

La cosire se recomanda un mod de lucru
suprapus.

Cositi numai cu cutite ascutite, impecabile, care
nu rup iarba si nu duc la ingalbenirea peluzei.
Pentru obtinerea unui aspect curat al taieturii
conduceti masina de tuns gazonul pe benzi cat
mai drept. Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti
benzile cu cativa centimetri, pentru a nu raméne
dungi necosite.

Cat de des trebuie cosit, depinde in principiu

de viteza de crestere a gazonului. in perioada
principala de crestere (mai - iunie) de doua ori

pe saptamana, in rest o data pe saptamana.
Inéltimea de taiere trebuie si se situeze intre 4 - 6
cm si cresterea pana la urmatoarea cosire trebuie
sa fie de 4 - 5 cm. larba crescuta la o inéltime
normala de pana la 8 cm poate fi taiata imediat
fara probleme la inaltimea doritd. Daca gazonul
este mai Tnalt, nu trebuie sa faceti greseala de a

il taia imediat la Thaltimea normala. Acest lucru
dauneaza peluzei. De aceea recomandam, ca
iarba crescuta la o inaltime de peste 10 cm sa fie
taiata intai pe cea mai inalta treapta.

Indicatie!

Reglajul inaltimii de taiere influenteaza capacita-
tea maxima de cosire a suprafetei care poate fi
atinsa.

Partea inferioara a carcasei masinii de tuns gazo-
nul trebuie mentinuta curata, indepartati neaparat
depunerile de iarba. Depunerile ingreuneaza
pornirea, afecteaza calitatea taierii si evacuarea
ierbii.

Pe pante, banda de taiere trebuie pozitionata
perpendicular pe panta. O alunecare a masinii

de tuns gazonul poate fi evitata prin pozitionarea
oblica in sus. Selectati indltimea de taiere in
functie de lungimea efectiva a ierbii. Efectuati mai
multe treceri, astfel incat la o trecere sé fie taiati
maxim 4 cm de iarba.

Tnainte de a efectua orice control al cutitului, opriti
motorul, scoateti stecherul de siguranta (12) si
indepartati acumulatorii (16). Retineti faptul ca
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dupa oprirea motorului cutitul se mai roteste céate-
va secunde. Nu incercati niciodata sa opriti cutitul.
Verificati periodic dacé lama este fixata corect,

in stare buna si daca este ascutits. in caz contrar
ascutiti sau inlocuiti lama. in cazul in care cutitul
aflat Tn migcare se loveste de un obiect, opriti
masina de tuns gazonul si asteptati pana cand
cutitul se opreste definitiv. Controlati apoi starea
cutitului si a suportului acestuia. Daca acestea
sunt deteriorate, ele trebuie schimbate.

De indata ce in timpul cosirii pe gazon raman
resturi de iarba, cosul de colectare trebuie golit.
Atentie! Tnainte de demontarea sacului colector
opriti motorul si asteptati sa se opreasca scula
taietoare. Scoateti stecherul de siguranta (12).

Pentru demontarea cosului colector ridicati cu o
mana clapeta de evacuare, iar cu cealalta scoateti
cosul colector prinzandu-I de maner. in conformi-
tate cu prevederile de siguranta, clapeta de eva-
cuare se inchide la scoaterea sacului colector si
inchide deschiderea de evacuare din spate. Daca
in deschidere mai raman resturi de iarba, pentru o
pornire ugoara a motorului se recomanda tragerea
inapoi a masinii de tuns gazonul cu circa Tm.

Resturile de material téiat din carcasa masinii de
tuns gazonul si de pe scula de lucru nu trebuie
indepartate cu mana sau cu picioarele, ci cu mij-
loace adecvate, de exemplu perie sau matura.

Pentru garantarea unei colectari corecte, cosul
colector trebuie curatat in interior dupa utilizare.
Agatati cosul colector numai cu motorul oprit,
stecherul de siguranta scos si sculele de taiere
oprite.

Ridicati clapeta de evacuare cu o ména si cu
cealalta mana prindeti sacul colector de maner si
agatati-l de sus.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!

inainte de toate lucrérile de curatare scoateti
stecherul de sigurantéa si indepartati pachetele de
acumulatori (16) (Fig. 10/poz. 12, Fig. 20).

7.1 Curatarea

® Pentru o curatare usoara, aduceti aparatul
dupa inchiderea etrierului de impingere in
pozitia de curatare. (Fig. 17)

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, fantele de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti aparatul cu o carpa curatad sau
curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.

® Masina de tuns gazonul nu se va curata cu jet
de apa, in nici un caz sub presiune.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestia ar putea
ataca partile din material plastic ale apara-
tului. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul
aparatului.

e Curatati masina de tuns gazonul pe cat posibil
cu spaclul alaturat sau cu perii sau céarpe.

7.2 Intretinere

e Cutitele uzate sau deteriorate, suportul
cutitului si bolturile trebuie schimbate in set de
catre un specialist autorizat pentru a mentine
centrarea.

© Asigurati-va ca toate elementele de fixare
(suruburi, piulite etc.) sunt stranse bine astfel
incat sa puteti lucra sigur cu masina de tuns
gazonul.

© Verificati des dispozitivul de colectare a ierbii,
astfel incat acesta sa nu prezinte semne de
uzura.
Inlocuiti componentele uzate sau deteriorate.

®  Pentru o durata de functionare indelungata
toate piesele de ingurubat precum rotile si
axurile trebuie curatate si apoi unse.

o Ingrijirea regulata a masinii de tuns gazonul
nu asigura numai durata lunga de viata si
eficienta ei de lucru, ci si cosirea acurata si
facila a gazonului dvs.

® Piesa expusa cel mai tare uzurii este cutitul.
Verificati cu regularitate starea cutitului pre-
cum gi pozitia fixa a acestuia. Daca cutitul
este uzat acesta trebuie imediat schimbat sau
reascutit. Atunci cand apar vibratii exagerate,
inseamna ca cutitul este decentrat sau defor-
mat din cauza loviturilor. In acest caz cutitul
trebuie reparat sau inlocuit.

o ininteriorul aparatului nu se gasesc piese
care necesita intretinere curenta.
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7.3 Schimbarea cutitului

Din motive de securitate, recomandam ca schim-
barea cutitelor sa se faca de catre un specialist
autorizat. Atentie! Scoateti stecherul de siguranta
si pachetele de acumulatori (16)! Purtati manusi
de protectie! Folositi numal cutite originale, in caz
contrar in anumite conditii nu poate fi garantata
functionarea si siguranta aparatului.

Pentru schimbarea cutitului procedati dupa

cum urmeaza:

1. Desfaceti surubul de fixare (vezi figura 12).

2. Demontati cutitul si inlocuiti-I cu unul nou.

3. La montarea cutitului nou, tineti cont de
pozitia corecta de montaj a acestuia. Aripile
cutitului trebuie sa fie indreptate spre camera
motorului (vezi figura 12). Stifturile de preluare
trebuie sa corespunda cu gaurile din cutit.
(vezifig. 12)

4. Dupa aceea strangeti din nou surubul de fixa-
re. Momentul de strangere trebuie sa fie de
cca. 25 Nm.

La sféargitul sezonului efectuati o verifi-

care generala a maginii de tuns gazonul

si indepértati resturile adunate. inainte de
fiecare inceput de sezon verificati obligatoriu
starea cutitului. in caz de reparatii adresati-va
atelierului nostru de service autorizat pentru
clienti. Folositi numai piese de schimb origi-
nale.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

Nr. art. cutit de schimb: 34.054.55

8. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Transportul

© Deconectati aparatul si scoateti stecherul de
siguranta inainte de a transporta aparatul.

° Montati dispozitivele de protectie pentru
transport, in cazul in care exista.

®  Feriti aparatul impotriva deteriorarilor si
vibratiilor puternice, in special in timpul trans-
portului Tn autovehicule.

®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii i
rasturnarii.

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incircare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat 85% si poate fi pus in folosinta.

(Durata de incarcare pentru acumulator 1,5 Ah: 30 min)

(Durata de incarcare pentru acumulator 2,0 Ah: 40 min)

(Durata de incarcare pentru acumulator 3,0 Ah: 60 min)

(Durata de incarcare pentru acumulator 4,0 Ah: 80 min)

(Durata de incarcare pentru acumulator 5,2 Ah: 130 min)

Dupa aceea, aparatul comuta intr-un regim de incarcare de protectie
pana la incarcarea completa.

(Durata de incarcare totala pentru acumulator 1,5 Ah: cca. 40 min)
(Durata de incarcare totald pentru acumulator 2,0 Ah: cca. 50 min)
(Durata de incarcare totald pentru acumulator 3,0 Ah: cca. 75 min)
(Durata de incarcare totala pentru acumulator 4,0 Ah: cca. 100 min)
(Durata de incarcare totala pentru acumulator 5,2 Ah: cca. 140 min)
Masura de remediere:

indepérta;i acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul
de incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de sigurant&, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesita mai mult de o ora. Acest lucru poate avea urmatoarele
cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat sau a fost
continuatd descarcarea unui acumulator uzat (descarcare profunda)

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal, intre 25°
Csi45°C.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este de-
fect.

Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incércat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau
prea rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tem-
peratura incaperii (cca. 20° C).
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune Cauza posibila Remediere

Motorul nu porneste | a) Racordurile la motor sunt desprinse | a) Se va verifica printr-un atelier ser-
vice pentru clienti

b) Aparatul sta in iarba inalta b) Se va porni in iarba mica sau pe
suprafete deja cosite; se va modifi-
ca eventual inaltimea de taiere

c) Carcasa masinii de tuns gazonul c) Curatati carcasa astfel incat cutitul
infundata sa se poata misca liber

d) Stecherul de siguranta nu este d) Cuplati stecherul de siguranta (a se
cuplat vedea 6.)

e) Acumulatorul nu este montat corect | €) Scoateti acumulatorul si
introduceti-l din nou (a se vedea 5.)

Slabeste puterea a) larba prea inalta sau prea umeda a) Corectati indltimea de taiere
motorului b) Carcasa cositoarei infundata b) Curatati carcasa
c) Cutitul este foarte uzat ¢) Schimbati cutitul
d) Slabeste capacitatea acumula- d) Verificati capacitatea acumulatoru-
torului lui i daca este necesar, incarcati

acumulatorul (a se vedea 5.)

Taietura neregulata | a) Cutitul este uzat a) Schimbati cutitul sau reascutiti-1
b) Inaltime de taiere gresita b) Corectati inaltimea de taiere

Indicatie! Pentru a proteja motorul si acumulatorii, acestia sunt prevazuti cu un intrerupator
termic care decupleaza la suprasolicitare si dupa o scurta perioada de racire cupleaza auto-
mat din nou!
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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MNeplexopeva

Yrnodei&elg aopaAeiag

Meprypadr] TG CUOKEUNG Kal cuprtapadidopeva
Zwot Xprion

TeXVIKA XAPOKTNPLOTIKA

Mpwv ™ B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKOTAOTAON TOU aywYou ouvdeong He To SiKkTuo
KaBaplopog, ouvtripnon kat mapayyeAia avtaAAAKTIKWV
AlaBeon 0TA ATIOPPIMUATA KAl ETIAVAXPNOLIOTIOMOoN
0. ®VAagn

Eyyunon

SO N AN~
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Kivéuvog! - lNa T peiwon tou Kivduvou Tpauvpatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

H cuokeur] va un xpnoworoleitatl aro radid. Ta rtadld va
eMMPAETIOVTAL LA Va gival oiyoupo Tiwg dev TAiCOuV E TN CUOKEUN).
Agv eTUTPETETAL O KABAPLOUOG KAL N CUVTAPNON VA EKTEAOUVTAL
arno nadld. H cuokeur| Sev ETUTPETIETAL VA XPNOLULOTIOLETAL ATTO
ATOMA UE TIEPLOPLOPEVEG OWUATIKEG, ALOONTIKEG 1) TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG 1 EAAEIPEL YVWOEWV 1) TIEIPAG EKTOG EAV ETITNPOUVTALT)
Kabodnyouvtat ard apuodlo AToo.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdavovTtal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO AUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpniong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAvoupe kapia eubuvn yla atuxnpata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodei&ewv
aodaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO erouvarnTopevo BBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBdaote 6Aeg TI§ Yodei&elg aodaAeiag
kal Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq ya to péAAov.

E&nynon tng €TIKETAG OTN GUCKEUT

(BA. ek. 21)

1. ,MPOEIAOMOIHZH - Ma tnv eAdTTWON TOU
KIVSUVOU TPAUMATIOUWY VA SIABACETE TIG
Odnyieg xpriong*

2. Nakpatdate anootaon!

3. Tpoooxn! - Kodptepd paxaipia — Tpapr&te
10 dI§ aodaleiag Tptv arod epyacieq
ETIOKEUNG.

Ta paxaipla cuveyiouv va eplotpédovtal
Alyo akdun JETA TNV ATIEVEPYOTIOINOT TLOU
Kwntmpal

4. Na mpooTateVeTe TN CUOKEUT ard Bpoxr) Kal
vypaoia

5. Eyyunuévn oTdbun akouoTIKNG LloXVOG:

xx dB

6. [lpocé€te TN oWOTH AOCUPOT) TOU

OUCOWPEUTN
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Meprypadr] TNG CUCKEUNG

(ew. 1/2/5/11/14)

Bpaxiova evepyoroinong

Endvw Bpaxiovag wénong

2mptypa Bpaxiova wbnong

KaAvUppata yratapiog

KaAdabt cuAoyng xopTwv

PUBuION UYoug komNg:

KdaAuppa eEaywyng

®dpayn evepyorioinong

. XaAUBSwvo Tunpata Beplotnplov

10. Ma&uadt otepéwong Bpaxiova wbnong

11. Bideg otepéwong yla Bpayiovag wbnong

11a PodéAeq yla Zmpypa Bpaxiova wénong

12. g aopaAeiag

13. KAt otepéwong kaAwdiou

14. KaBaplotrpag-Euotpa

15. 'EvSel&n mieplexopévou

16. Mmnatapia

17. ®opTioTg

18. MpooappOYEQG TIPOCTATEVUTIKOU OTPWHATOG
(&xupovu)

19. Mpooappoyeag TAeUpLKnG eEaywynsg

©CoNOOhWN =

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TePIMTWOoN EAAEIWEWV
TUNHATWYV TTAPAKAAOUUE VA aroTavoeite evTog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUICoVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaiovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnoNg o0To TEAOG TWV OSNYLWV.
*  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAOIAG
KOBWG Kal T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
*  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuLEG armd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokevaoia av yivetal pexpL tTnv
TApodo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag dev eival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

Zupnapadidopeva

®  XAOOKOTTIKO Uratapiag

Zmptypa Bpayiova wénong (2x)

KaAdbt cuAloyng xopTwv

Po&éAeq (4x)

Maguadt yla tov endvw kat katw Bpayiova
wenong (2x)

d1g aopaAeiag

KAt otepéwong kaAwdiov (1x)

Mmatapia (2x)

Mmatapia (2x)

Bideq otepgéwong yla Tov endvw Ppayiova
wenong (2x)

Mpooappoy€ag MPooTATEUTIKOU OTPWHATOG
(dxupovu)

MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong

Yrodei€elg aodpaieiag

3. ZwoTtn xpnon
To XAOOKOTITIKO TIpoOopileTal yia IOWWTIKT) XPrion
OTO OTITL Y| OTOV KN|TT0.

2av XAOOKOTITIKA YLa ISLWTIKY) XPTi0oT OTO

OTITL KAl O€ IOLWTIKOUG KATIOUG BewpouvTal

Ol CUCKEVEQ TIOU SEV XPNOLOTIO0UVTAL KATA
kavova idvw arnéd 50 wpeg eTNoiwg okat

TIOU TIPOPAETIOVTAL KATA KUPLO AGYO Yla TNV
TiepLoinon XAong 1 ykagov, oxt Opwg oe
Snuoota mapka, abANnTikda ynneda, oe SpOoUS
oTNnV yewpyia kat Sacokopia.

Mpoooxn! Adyw cwpatikol Kivéuvou Tou Xpriotn
SEV ETUTPETIETAL 1] XPTOM TOU XAOOKOTITIKOU Yla
KOWIHO BApvwy, Tpactwy, yla ToV TEUAXIOUO
aAVAPPLXOHEVWY PUTWV 1 Yl XAON OE OKETEG 1)
o€ YAAOTPEG MIMAAKOVIWYV KAl Yla TOV KaBaptopd
(avappodnon) meCoSpopiwy 1 Yla TEUAXIONO
KAadLwV ard Bduvoug kat pacteg. Emiong to
XAOOKOTITIKO €V ETUTPETIETAL VA XPNOoLoTIomOEl
yla erurtedortoinon e5ddoug, OTwg Tt.X. AodpAkia
anod TUGAOTIOVTIKEG.

Ma Adyoug aopaAeiag To YAOOKOTITIKO SeV
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOLEITAL OAV PNXAVNA
TpoweNnoNg ya AAAa epyaAeia kat oet

EPYAAELWV TIAVTOQ €I50UG, EKTOG €AV UTIAPXEL N
PN Ad€ELd TOU KATAOKEVAOTT).

H pnxavn emurpénetat va xpnoluoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio ipoopiletal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal oe TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIavVTOg eidoug euBuvetal o
XPNIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL YLO EMTAYYEALATIKY], BLOTEXVIKT
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TePIMTwWon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

ApBOS OTPOPWYV KIVNTAPA: ... 3300 min
KAQON TIPOOTAGIAG: vt 1]
BAPOG: e 27 kg
MTAGTOG KOTING: ettt 47 cm
‘Oykog KaAaBLov yla Koppeva XopTa .....75 Aitpa
2T46uN NXNTIKNAG TiEoNG L\t oo 79,9 dB(A)
ABepBadtnTa KPA: .................................... 3 dB(A)
METENBEICA OTABUN NXNTIKNG LOXVOG Lyl oo
............................................................ 92,5 dB(A)
ABEBAOTNTA K ! o 1,8 dB(A)
EYYUNUEVN OTABUN NXNTIKAG 1OXVOG L,: e
............................................................... 95 dB(A)
AOVNOEIG OTN AGYXN @, ovveveicnceaas 2,19 m/s?
ABEBAOTNTA K ..o 1,5 m/s?
PUBUION UPOUG KOTING: e 6 Babuideq
............................................................ 30-65 mm
Eid0G MPooTasiaqg: ..eeeeee e IPX1

2 Power-X-Change 4,0 pnatapieg 16vtwv
ABiov

T e 18Vd.c.
XWPNTIKOTNTOL et 4,0 Ah

.. (kat eruAoyr) Battery Power-X-Change 5,2 Ah)
APOUOG KUTTAPWIV: e 10
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2x Power-X-Charger (72W)

TAON EGOSOV: ..o 200-250 V~ 50-60 Hz
TAON €EAB0V: .. 21Vd.c.
PEUUA €E080U: ..o 3,0A
KAQOT TIPOOTAGIAG: . I/

O B06puBog Kat oL Sovroelg HeTpriOnkav
oupdwva pe to TpoTuto EN ISO 37441995,
EN ISO 11094, 1991 kat EN I1SO 20643:2008.

MNeplopiote TNV dnuovpyia BopvPou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na xpnoluoTIoLEiTE HOVO CUOKEVEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite Kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdleTe 0TN CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® Tpoog€te va unv umepPopTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe TN cuoKeur] VOEXOUEVWS Va
eAeyxBei amno eldIko6 TeEXVITN.

* Na anevepyoToleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdte yavtia.

Mpoooxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TEPITTWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

egpyaleiov, ugpicTavral mavta opiouévol

umtoAemopevol kivéuvol. Ot akéAovBot

KivSuvol UTopovV va mapoustacTouV

avaloya e To £i60¢ KATACKEUTIG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HACKES
pooTaciag ard okov.

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotlomoloei
KATAAANAN nxompooTaciag.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLKO EPYAAEio dnoupyei KaTd N
AelToupyia €va nAeKTpopayvnTiko medio. AUTo To
Tedio dev ATOKAEIETAL UTIO OPLOPEVEG CUVONKES
va enpedoel TN AelToupyia, EVEPYNTIKA 1}
TIabnTKa laTpKd epdutevpata. MNpog anoduyn
Tou KivéUvou coBapwv 1 kat Bavatndopwv
TPAUMATIOPWY, CUVIOCTOUHE OE ATOUA HE LATPLKA
guduTelaTa va cupBouAeubolyv Tov ylatpd
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTY) TOU LATPLKOU
eUPUTEVLATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN KNXAVT).
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5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

Katd v napddoon To XAOOKOTITIKO eival eV
Hépel ouvapuoAoynuévo. Mptv Tn xprion Tou
XAOOKOTITIKOU Va cuvappoAoynBouv o Bpaxiovag
powenong Kat To KaAAOL yia koppéva xopta. Na
QKOAOUBNOETE TIG 08NYieq XxprioNng BrHa TIpog
Brjua kat va ipocavatoAileoTe e TN fonBela
TWV EKOVWV.

Movtad touv Bpayiova wlnong (gik. 3 €wg 6)
TomoBeTteite TO OTNPLYHA TOU Bpayiova wenong
(elk. 2/ap. 3) TNV UTIOSOXT] TOU KOVTAPLOU KaL
TOV OTEPEWVETE [ TN PBida oTepEWONG Kalt 0
naguadt (elk. 4/5).

O endvw Bpaxiovag wbnong (eik.1/ap.2) mpémel
va oTpwxTel ota opiypata Bpayiova wnong
Kal va otepewdei dTiwg dpaivetal otnv ikoéva 6.
Katomiv otepewVveTe pe Ta KAUTT TwV KaAwdiwv
(ap. 13) To kKaAwdLo oTov Bpayiova wenong.

To uWog Tou Bpayiova wlnong uropei va
pubpLoTel og Tpelg Babuideg. MNa Tov okoto auto
Aaokdapete 1o A&LAdL otepéwong (ap. 11) kat
Bdadleote Tov Bpayxiova oTo onpeio Tou BEAETE
(elk. 3 Ewg 6).

Mpoeidomoinon!

Mpémet To VYOG Tou TIHOVIOU va eival {5lo Kat

oTIG U0 TIAEUPEG!

*  Eubuypapup’otte To KAOAWSIO e TA
otnplypata kKaAwdiou oTo TIHOVL (EIK. 6/ap.
13).

ZuvappoAoynon Tou KaAadlou GuAAOYYI§
(BA€ne €1K. 7)

Ma va kpepdoeTe To 0AKO CUAAOYNG TIPETIEL VA
ofnoTei o Kvntipag kal dev eTITPETETAL VA
TeploTpEdETAL TTAEOV TO paxaipt. AdaipgoTe Kat
T0 PIg aodaeiag (12) kat OAeg TIG urtatapieq
(16). AvaonkwoTe To KAAmETo €§680v (eIK. 7/

ap. 7) pe éva xépl. Me to Ao X€pL KPATHOTE TO
KOAAGBL CUAAOYTIG OTN XELPOAARY) KAl KPEUAOTE TO
armo endvw (eIK. 7).

‘EvéeIgn oTabung kaAabiov GuAAoyrg XAong
(BA€ne €. 16)

To ouoTnua CUAAOYNG XAONG SlaBETEL EVOEIEN
oTabung (k. 2/ap. 15). H évdelEn avoiyel pe

TOV a€Pa TIOU TIAPAYEL TO XAOOKOTITIKO KATA

™ Aettoupyia. ‘Otav KAeioeL TO KAATIETO KATA
NV SIAPKELa TNG KOTING TNG XAONG, TO oUoTNUaA
OUAAOYNG ival YEUATO KalL TIPETIEL VA ASELAOTE.
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PUOuIoN TOU VYPOUG KOTING

Mpoocoxn!

H puBuion Tou UYoug emITPEMETAL VA YiveTal
UOVO e ATIEVEPYOTIOINUEVT CUOKEUT, BYOAUEVO
P15 amo v mipila (12) kat adpaipebeioeq
uratapieg (16).

Mpwv apxioete pe To KOWIO TNG XAONG, EAEYETE
edv eival akoviouéva Ta epyaeia Kotmqg Kat

Sev eival EAATTWHATIKA TA HECA OTEPEWONG.
AVTIKOTAOTNOTE TA OXL KAAA OKOVIOHEVA KaUn
EAATTWHATIKA EPYAAEiQ KOTING TIPOG artopuyn
avioopportiag. Katd tov €éAeyxo auto va oproste
™ unxavn kat va ByAaAete to ¢iq aopaleiag anod
v npida.

MNMpoeidomnoinon!

H puBuion Tou UYouG emITPEMETAL VA YiveTal
UOVO e aTIEVEPYOTIONUEVT CUOKEUT, BYOAUEVO
P15 amo v mipila (12) kat adpaipebeioeq
uratapieg (16).

H pUOuion Tou UPoug Kot|g va eKTEAEITAL

w¢ akoAovOwg (BAETe gkova 11):

1. MéoTe TIpog Ta £EW TOV LOXAO (6).

2. PuBuiote 10 HOXAO (6) OTO €MIBUPOVEVO
VYOG KOTMG

3. Adnote eAevBepo TO PHOXAO (6) Kat eAéyETe
N aodaAr) oTEPEWOT OTO GUOTNUA
aopdAAlong.

Xp1iomn Tov avTAamTep yla IPOCTATEVUTIKO
oTpWHA (£1K. 8a)

lMa v KaAuwn kat pootacia ed5adoug
Tepaxidovral Ta KOPUEVA XOpTA OTO

KAELOTO TIEPIBANA TOU XAOOKOTITIKOU Kal
EMAVAKATAVENOVTAL 0TO YKaloV. Aev XpeldleTal
TIEPLOUAAOYT| KAl EKKEVWOT).

Yrodeen! H mapaywyn X0pTtwv yla KAAuyn tou
edagoug eivat Suvarr povo dtav ta xopta dev
eival PnAd.

MNMpogidomnoinon!

H xprjon ™g odnvag emTpEmneTal va yivetat
UOVO e aTIEVEPYOTIOINUEVT CUOKEUT], BYOAUEVO
P1g amod v mipila (12) kat adpapebeioeq
uratapieg (16).

lMa va ekpetaAAeuteite Tn Aettoupyia autn,
EeKPENAOTE TO 0AKO TIEPLOUANOYNG KAl BAATE TOV
TIPOCAPUOYEA Yla XOPTA KAAUWNG Tou £6AdOUG
(ew.2/ap. 18) oto Avoryua eEaywynq Kat KAeioTte
TO KAQTIETO €EAYWYNG.
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MAevpikn e§aywyn (€ik. 8b)

la va XpnoLoTIomoeTe TNV TIAEUPLKT) eEaywyr
TIPETIEL VA €XEL TOTIOOETNOEL 0 TIPOCAPOYEAG
yla x6pta kaAugng tTou eddgoug (18). Kpepdaote
TOV QVTATTITEP TIAEUPIKNAG eEaywynq (19) omwg
daivetal otnv ewova 8b.

<Dop'rlon g prnarapiaqg (ek. 14)
Adap€aTe TIG uraTapieg arnod Tn GUOKELN.
Ma To oKoTIO AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aopaAlong.

2. 2uykpivete €Av n TAOM TIOU avapEPETal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL i€ TNV TAON TOU
SikTuou. BaAte To BuUcpa Tou $opTIoT
(17) oV mipida. To mpdovo LED apyidel va
avaBoofrveL.

3. BdAte ) pnatapia (16) avw otov GopTioT)
(7).

4. 10 edaodlo , EvéeiEn poptioti* Ba Bpeite
mivaka Ue TIg eENynoelg Tg EvOelEng Tou
LED oto ¢optioTh.

Katd ) diapketa tng dopTiong Uropei va
Ceotabel Alyo 0 ouocowpeuTtng. Mpokeltat yla kATt
UCLOAOYIKO..

Edv &ev eival Suvatr n poption Tou

OUCOWPEUTT, TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn otV mpida.

® edv untapyel Aoyn enadn oTig eMadES
PopTIONG.

Edv &ev eival Suvatn n popTtion Tou
OUCOWPEUTT, TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
® 10 GOpPTIOTN

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma peyain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE yla TNV EyKalpn
enavadopTion TNG PoVASa TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival oTIWOSNTIOTE AMAPAITNTO OTAV
SLATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL 1] LOXUG TNG
ouokeung. MNoté pnv ekpopTilete TANPWS

™ povada Tou cucowpeuTh. AuTo Ba eixe
oav OUVETTELd Wia BAARN TNG povadag Tou
ouoowpeuTn)!

TomoB®£tnon tng pnarapiag (k. 15)
Avoite TO KaTIAKL Yla TIG priatapieg (ap. 4).
TomoBetnoTe OMWG daivetal oty elk. 15 TG
pratapieg oTig UTIOSOXEG.

Ta KaAUTEPA ATIOTEAECUATA WG TIPOG TNV
QAVTOXT) KAl KOTITIKY) artodoon Ba ta €xete
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£pOOOV XPNOLUOTIOMB0UV Uratapieg idlag
Suvauikotntag aro 3,0 Ah Ektég autou umdpxet
n SuvatodTNTA VA TOTIOBETNOETE OTIQ EKACTOTE
AMEVAVTL EVPLOKOUEVES UTIOS0XEG A Kal B (elk. 2)
uratapieg pe SladpopeTIKEG SUVAUIKOTNTEG.

Na pooé€ete duwg wg kABe povada
UITaTapLWV va €xel uratapieg idlag
SuvaukéTTag.

Mrmopeite dnAadn va BaAete o€ pia povasda
Urataplwy pratapieg 2 pratapieg ava 4,0Ah
VW OTNV arévavTt povada va uttdpxouv 2
uratapieg pe 3,0Ah Akkus.

Ynodeign!

Na xpnotporoleite pévo pratapieq pe ida
OTAOUN KAL TIOTE W oUVOUALETE YEUATES Kal
ooyepateg pratapieq. Na ¢oprtilete mavta kat
TIG 8U0 /OAeG TIG Urtatapieg ouyxXpPOVWG.

H mo advvaun pratapia opiel Tv Stapketa
Aeltoupyiag Tng ouokeungq. Mptv ) Aettoupyia
TIPETIEL Ol SUO/OAEQG OL Uratapieq va eival TTANpweg
PopTiopeveg. KAEIOTE TO KATIAKL TIPOCEKTIKA KA
TIPOOEETE VA KOUUTIWOEL CWOTA.

‘Evéelgn Suvaukétntag Tng pratapiag (eik. 13)
Mi€oTe TO TTANKTPO Yla TNV EVOEIEN
SuvaukotTnTag TG pratapiag (ek. 13/ap. A). H
&vdelEn SuvaukoTNTAg TWV Prataplwy (eik.13/
ap. B) oag Seiyxvel TV katdotaon ¢popTiong Twv
uratapuwyv pe 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel poptioTel MANPWG.

Eivair avappéva 2§ 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBoofrvel €va LED:
H pratapia eivat adela, poptiote Tv.

AvaBooprivouv 6Aa ta LED:

H pratapia €xel ekdpoptiotei fabid kal eival
eAATTWHATIKY. Mia eAatTwpatikn pratapia dev
eival duvatov va enavapoptioTel!

Npocoxn!
MH oTtabpetete To YAookorttikéd otov Ato. Ot
uratapieg 6a prnopovoav va urepbepuavoouv.

6. XEPIOMOG

Mpoocoxn!

To XAOOKOTITIKO SLaBETEL Eva oUOTNUA
aodaleiag kat eurodidel TNV xpriomn aro un
apHOSL0 aTopo. Apgowg TIpLV Tn B€on oe
AElToupyia TOU XAOOKOTITIKOU TOTIOBETNOTE TO
Buopa acpaAeiag (k. 10) kat 1o Bydlete oe
KABe Slakormn 1} mePATWON NG £pYAsiag.

Ynodeign!

Ma Adyoug aodpaAeiag Sev eival dSuvatr n
€KKIVNOT TOU XAOOKOTITIKOU UTIaTapiag og ywvia
avw Twv ~60°.

Mpoocoxn!

Mpog aroduyr) abEANTNG evepyorioinong, To
XAOOKOTITIKO SlaB€TEL CVUOTNA AKIVNTOTIOINONG
(el. 10/ap. 8) TtoU TIPETIEL VA TILECTEL TIPOTOU
propel va ieotel o Bpayiovag evepyoroinong
(elk. 9/ap. 1). Eav aproete eAevbepo TO
Bpaxiova evepyortoinong, arevepyoroleital To
XA0oKOTITIKO. H ekkivnon uropei va Slapkeael
peplkda deutepoAertta (yia SleukdAuvon Tng
€KKIVNONG va yeipete T0 XAOOKOTITIKO eEAadpd
TPOG Ta Tiow (€1K. 18)). TN Aettoupyia kevou
MEWWVETAL 0 APOUOG OTPODWV HETA ard PePIKA
SeutepoOAETITA KAl AUEAVETAL TIAAL LETA ATIO
pepka deutepoAerta. Kavte autr n dadikaoia
HEPIKES DOPEG YLa Va l0TE Glyoupol TIwG N
ouokeun Aettoupyei owoTd. MNplv ekTeAEoeTE
ETIOKEVEG 1] EPYACIEG CUVTIPNONG OTIN CUOKEUT
Va OlyOUPEUTEITE TIWG SeV TIEPLOTPEDETAL TO
Haxaipt, Tiwg To $Ig aodaleiag (12) dev eivat
otV Tpida Kat mTwe apapednkav oL Uratapieq
(16).

Mpoeidoroinon! Moté unv avoiyete To KAAUPUA
eEaywyng, otav adeiadetal To KaAdOL kat Kiveital
AKOUN 0 KIVNTNPAG. To TEPLOTPEPOUEVO Laxaipt
MTTopEl va TIPOKAAETEL TPAUATIONOUG.

Na otepewVeTE TIAVTA TIPOCEKTIKA KAAUMUA
eEaywyng Kat To KaAGOL CUAAOYTIG XOPTWV.
Katd v anopdkpuvon va orveTe TipwTa ToV
Kivntripa kat va Byadete 1o Ppig aodpaleiag (12)
arno v npida.

H andotaon acdaieiag rou mpodiaypddetal
ano Ti§ Adyxeg odrynong HeTa&l Tou
TIEPIBANLATOG TOU PAXALPLOU KAl TOU XProTn
npémnel va Tpeital tavrtote. Katd 1o kdYio
Kal TNV aAAayr) Katevbuvong oe TTAQYLEG Va
Sivete 16laitepn mpoooyr). Na rpooexete

yla otabepoTNTa, Va GopdaTe TANoUTOoLd e
QAVTIOALOONTIKEG OOAEG KAl HAKPLA TTIAVTAASGVLA.
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Na kéBeTe avTa KABETA TIPOG TNV TTAAQy!Ld. Ma
AOYoug aodaAeiag dev eTUTPETETAL VA KOPETE
ypaoidL o TAQYLEG e KAion dvw TwV 15 polpwv.

ISlaitepn poooxn va divete OTAV TPOXWPATE
TIPOG TA THOW Kal TPABWVTAG TO XAOOKOTITIKO.
Kivéuvog naparmartriparog!

Yrodei&elg yia owotd KOYIpo xAong
ZuvioTaTal UTIEPKAAUTTOUCA HEB0S0G KOWIATOG
(n pia Awpida va KaAUTITEL TNV AAAD).

Na epydleote HOVO e KAAA aKOVIoPEVA
paxaipla, yia va unv tpaflovvTal Ta X0pTa Kal va
KITpviel To ypaoidt.

lMa kaAo kéYo va odnyeite edv yivetal To
XAOOKOTITIKO 0€ 000 YiveTal ioleg Awpideg. Ot
Awpideg auTEQG va UTIEPKAAUTITOUV 1 pia TNV
AAAN WOTE VA U TIAPAAETTVTAL YPAUUES.

To déoo ouxvda xpeldletal KOWLpo, eEaptatal
anod v TaxvTNTa avantuéng Tou ypaotdlov.
270V KUpLo Xpdvo avamtuéng (Mdiog — lovviog)
SV0 popég TNV eBdouAda, AAALWG pia dopd TV
eRdopada. To YOG KOTIAG Va KupaiveTal peTagy
4-6cm ek. kat 4-5cm ek. va givat n avamtuén
UEXPL TO ETIOUEVO KOWIO. X6pTa e VYOG WG

8 €K. UTTIOPOUV VA KOTIOUV XWpIG TIPORANUA

UEXPL TO eTIBUOVUEVO VYOG. Edv pia dopd
ULEYAAWOEL TIEPLOCATEPO TO YPAOISL, Un KAVETE
TO AGB0G va 10 KOYETE APECWS OTO OWOTO VYOG.
‘ETol BAATITETE TO YPAOISL. ZUVIOTOUE AOLTIOV

va kOBeTe TA XOPTA TToV gival avw artod 10 ek.
TIPWTA e TNV HEYaAUTEPN Baduida Uxoug KoTm|G.
YriodeiEn!

H puBuion Tou VYoug TNG KOTMG EMNPEAdEL Kal
NV HEYLOTN duvaTr| eETLPAVELD KOTTAG.

H kdtw mMAgUpdA Tou KEAUDOUG TOU XAOOKOTTTIKOU
va dlatnpeital mavta kadapr Kat va
ATIOUAKPUVOVTAL OTIWOSNTIOTE OL EVATIODETELG
ypaodiov. OL evarobEoelqg SUGKOAEVOUV TNV
€KKIVN oM, HELWVOUV TNV TIOLOTNTA TOU KOW{ATOG
NG XAONG Kal TNV Eaywyr| TWV KOUUEVWV
XOPTWV.

2e TAQYLEG Va KOBeTE TIAVTA o€ Awpideg KABeTA
TIPOG TNV TAQYLA. ATtIodEVYETE TO YAIOTPNUA

TOU XAOOKOTITIKOU [ AOET B€0om Tou TIpOg
endvw. EmAéETe To UYPog Kotmg avaioya Je

TO TIPAYMATIKSO VYOG ToU Ypaotdlov. EkteAéoTe
TIEPLOOOTEPEG KOTIEG ETOL WOTE KABE Hopd va
KOBeTE MAEIUOUL 4 eK. YPATISL.

Mpwv aré omoloucdnote EAEYXOUG TOU
Haxaplov va ofrveTe TOV KvnTripa Kal va
adalpeite To PIg aocdaieiag (12) kat Tig

uratapieg (16).. Mn Eexvate wg to payaipt
UETA TNV amevepyoroinon ouveyidel va
TieploTpEdeTal yia Aiyo. [Mote un rpoomabrioete
va oTapatnoete To paxaipt. Na eAEyXeTe TAKTIKA
edv eival KAAA OTEPEWUEVO TO Hayaipl, Qv
BpiokeTal o kKaAY kKatdoTtaon Kat av eivat KaAd
QKOVIOUEVO. 2€ aVTIOETN TIEPITITWOT), AKOVIOTE TO
1} QVTIKATAOTHOTE TO. EAV TO KIvOUpEVO paxaipt
KTUTIN|O€L O€ KATIOLO AVTIKEIEVO, OTANATNOTE

TO XAOOKOTITIKO KOl TIEPIEVETE TNV ATIOAUTN
AKLVNTOTIOMON TOU payxalplov. Katoriv eAeyEte
TNV KATAoTAON TOU HaXAlPLloU Kal TNG UToSoXNG
Tou. Edv €xouv kdmola nuid, TpEmeL va
AVTIKATAOTABOUV.

MoALg apxifouv va pévouv umoAeippata
YPAOISL0U KATA TO KOWILO TOU YPaoLSLlov, TIPETEL
va adeldoete 10 KaAdoL Mpoooxn! Mpwv Tnv
adaipeon Tou KaAaBLoU GUAAOYNG, OBNOTE TN
UNXavr| Kat TIEPYEVETE TNV AKLVNTOTIOMON TOU
KOTITIKOU gpyaAeiov. Tpan&te To dig aopaieiag
(12).

lMa v agpaipeon Tou kaAabloy GUAAOYNG
AVOONKWOTE HE VA XEPL TO KAAUUUA TOU
avoiypatog eEaywyngq kat e to aAAo BydAte EEw
TO KAAAOL TLAVOVTAG TO 0TN XEPOAAPN. ZUudwva
Ue TG Tipodlaypadeg achaleiag To KAAUHUA
eEaywyng kAeivel autopata katd Tnv adaipeon
TOU KaAaB1oU Kkal KAgivel To Ttiow dvotypa. Edv
TIAPAEIVOUV UTTOAEIUUATA PACISIOU OTO AVOLYUA,
TATE YLA TILO EVKOAN EKKIVNON TOU XAOOKOTITIKOU
KAvTe 1 LETPO TIPOG TA THOW.

Mn padevete e To X€PLN e Ta Todla Ta
UTTOAEIaTa Ypaotdlov oTo TepiBAnua Qg
UNXavng, aAAd pe katdAAnAa Bonbntikd péoa,
TL.X. J€ BOUPTOA 1) OKOUTTAKL.

lMa KaAUTEPN TIEPLIOUAAOYT], 1] CAKOUAA Kal
1Slaitepa o MAEYUA va kabapidovtal arod peoa
META TN XPrioN.

Na kpepdte To KAAABL GUAAOYTG LOVO

JLE ATIEVEPYOTIOIMUEVO KIVNTTPA KAl
QKLVNTOTIOMNEVO EPYAAEIO KOTING.

AvaonkwoTe To Avolypa eEaywynq e To Eva
XEPLKaL e TO AANO XEPL KPATNOTE TO KAAAOL
GUAAOYNG OTN XELPOAART| KAl KPEUATTE TO aTtd
EMAVW.
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7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Kivéuvog!

ISlaitepa mipiv amno epyacieg kabaplopov
va Byadete 10 PI1g achaleiag kat OAES TIG
uratapieg (16) (ew. 10/ap. 12, eik. 20).

7.1 KaBapiopog

* Tia arAo kaBaplopod GEPTE TN CUOKEUT), AdoU
SimAwoeTe Tov Bpayiova wbnong, otn 6¢on
KaBaplopov. (elk. 17)

Na kpatdre 600 110 EAeVUBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIONES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIECUEVO A€PA OE XAUNAT TtiEo).

Aev eritpénetal o kabaplopdg Tou
XAOOKOTITIKOU LE TPEXOUHEVO VEPOD, SlaiTepa
Ue vPnAn Tieon.

ZUVIOTOUE Va KaBapileTe TN oUOKeUN
AUEOWG PETA amod KABe Xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako carouvi. Mn
XPNOoloTIolE(TE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
empdavela g cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
Na kaBapileTte TO XAOOKOTITIKO v YiveTAl UE
TN CUPTAPASIOOEVT) OTIATOUAA KOBWG KAl e
Bouptoeg 1y mavia.

7 2 Zuvtipnon

Ta pBappéva 1} Ta EAATTWHATIKA poxaipla,
oL POPEIG TWV HAXALPLWV KAL TA UTTOUAOVIA
va avtikabiotavtal avda {evyn arnod appodlo
EOIKEVEVO TIPOOWTIIKO Yla va Slatnpeitatn
CQuyooTdbpion.

DdpovtioTte va eivat mavta KaAd odprypéva
6Aa Ta otolxeia otepéwong (Bideg,
Tagadla), £T0L WOTE Va UIopE Tle va
epYAaleoTe pe amoAUTn aoddAELd e TO
XAOOKOTITIKO 00G.

Na eAEYXETE TAKTIKA TO CUOTNHA
TIEPLOUAAOYNG XOTPTWV Yla EVOEXOLEVES
dBopéEg.

Na avtikaBiotavral ta dbapuévan
EAATTWHATIKA €EQPTAATA 1) TUNUATA.

lMa peyaAutepn diapketa (wng va
kaBapiovtal kat katdmv va AadwvovTal OAa
Ta BLOWTA e€apTrpata kabwg Kat oL TPoxoi
Kat oL AEoveg.

H TOKTIKY) TIEPLTTOINOT TOU XAOOKOTITIKOU 0AG

OxL Hovo oag e§acdalilel Tnv Aettoupyia
Kal aroSoTIKOTNTA TOU yla PEYAAO

XPOVIKO d1a’oTNUad, AAAA GUUPBAAEL KAl OTO
TIPOOEKTIKO Kal AmAd KOWIO TNG XAONG oag.
To e€dptnua o dpBeipeTal ypnyopotepa
eival To paxaipt. Na eAEyXETE TAKTIKA

TNV KATAOTAOT TOU HaxXalplol Kabwg Kat

™ otepéwon tou. Eav €xel pBapei To
paxaipt, TIPETEL ApECWS VA avTIKAaTaoTadel
1 va tpoxlotel. Edv mapouotaotouv
UTIEPPOAIKEG SOVNOELG TOU XAOOKOTTILKOU
0ag, autd onuaivel twg dev eival cwoTtd
CUYOOTUBUIONEVO TO HaxaipL 1) TIwG
napapopdwbnke ard KpoUoeLg. XNV
TIEPITITWOT) AUTH TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL 1)
Va avTIKaTaoTade.

2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

7.3 AAAayn) paxaiplov

Ma Adyoug aodpaAeiag cuvioToUE Va SWOETE TO
XAOOKOTITIKO 0 CUMBERANUEVO GuVEPYEiD YA TNV
aAAayn Tou paxaiplov. Mpocoxry! BaAte 1o $ig
aodaleiag Kabwg kat OAeG TI§ prtatapieg (16)!
Na popdTte TIPOCTATEVTIKA YAVTIA gpyaciag!

Na xpnoloToLleite POV TO YVNOLO paxaipt,

SLOTL SladOopPETIKA EVOEXOUEVWG VA UNV gival
gyyunuévn n ayoyn epyacia kat n acpaela.

Ma v aAAayn Tov paxaipioV akoAoubnote

Ta €&1i¢ Pripara:
1. Aaokdpete n Bida otepéwong (BA. eik. 12).

2. AdalpéoTe TO paxaipt KAl AVTIKATAOTOTE TO.

3. Katd v TornoBETnon véou paxatptov
Va TIPOCEXETE TN OWOTH KATEVOUVOT).

Ta TrTeEpUYLA TOU Jayalplov va eE€xouv

0TO XWpPOo Tou Kivntripa (BA. eik. 12). Ot
TIPOEEOXEQ VA CUUDWVOUV WE TIG TPUTIEG OTO
paxaipt. (BAETE eik. 12)

4. Katomv odiyyete iaAL ) Bida otepéwong. H
porm) oTPEWNG va avépxetal oe Tiep. 25 Nm.
270 TéA0G TNG oaldV Va KAVETE YEVIKO
E€AEYXO TOU XAOOKOTTTIKOU Kal va
ATOPAKPUVETE OAa Ta katdAotrta. Mpv
anod v apxn kabe calov va eAEYXETE
OTIWOdNTIOTE TNV KATACTAOCT) TOU HaxalpLov.
2 € TIEPIMTWON ETIOKEVWY ETIKOLVWVIOTE [E
TO TUNMA pag eEurmpétnong reAatwv. Na
XPNOHOTIOLE(TE HOVO YVNOLA AVTAAAAKTIKA.
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7.4 NMNapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieq
oTnv lotooeAida www.isc-gmbh.info

AvtaAAakTikd paxaipt Ap. eidoug: 34.054.55

8. ®UAagn

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&eocoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGIA TNG.

Metadopa

* Na anevepyoTIoLETE TN CUOKEUT Kal va
Byadete o BUopa aopaAeiag amd tnv mpida
TIPLWV TNV HETADOPA TNG CUCKEUNG.

* Edv undpxouv, TOTIOBETNOTE CUCTHATA
TpooTaciag katd v petadopd.

* Na pooTaTeVETE TN GUOKEUTN Ao {NUES
Kal SuvaTeg SOVNOELG TIOU SNLOUPYOUVTAL
151aiTepa KATA TNV HETADOPA UE OXTIUATA.

* Na aodaAilete Tn CUCKELUT YL VA N
YALOTPT|OEL KAL VA NV TIECEL.

9. AldOeon oTa amoppippaTa Kot
ETAVAXPNOLLOTIOINGoN

H ouokeur| BpiokeTtal o pia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeg VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei n va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda g
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTTpETETAL

n anéppuPn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippata. Zwotr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLONEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdaotaon €véeiEng

Kékkivo | Mpdowo Znpacia kat HETPA
LED LED

Amtevepyo- Avapo- Etowpétnta yia Aetrovpyia
moinon ofrjvel O PopTiotng gival cuvdedeEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLOG YLa
(OFF) Aettoupyia. H pratapdt dev eiavi peoa oto GpopTioT.
Evepyor- Amnevepy- dopTion
TIOMUEVOG ortoinon O ¢popTio§ PopTilel TN pratapia oe Acitoupyia Taxeiag ¢poéptiong.
Amevep- Evepyort- H pratapia eivat poptiopevn katd 85% kat ETOLUN yia Xprion.
yottoinon OlNUEVOQ (Sdpkela poptTiong pratapiag 1,5 Ah: 30 Aerttd)
(OFF) (Sidpkela poptTiong pratapiag 2,0 Ah: 40 Aerttd)

(Sidpkela poptTiong pratapiag 3,0 Ah: 60 Aerttd)

(Sidpkela poptTioNng pratapiag 4,0 Ah: 80 Aemtd)

(didpkela popTioNg pratapiag 5,2 Ah: 130 Aemtd)

Katomwv yivetar petaywyr) oe opTion achaieiag pEXPL TNV TARPnN
poption.

(ouvoAikn Siapkela poépTiong prtatapiag 1,5 Ah: mep. 40 Aemttd)
(ouvoAikn Siapkela popTiong prtatapiag 2,0 Ah: mep. 50 Aemtd)
(ouvoAikn Siapkela popTiong prtatapiag 3,0 Ah: mep. 75 Aemttd)
(ouvoAikn Siapkela poépTiong pratapiag 4,0 Ah: iep. 100 Aemttd)
(ouvoAikn Siapkela poépTiong pratapiag 5,2 Ah: ep. 140 Aemttd)
Ti pémeEL va KAVETE:

Adaipeate TN pratapia arod Tov GopTIoTr). AlaKOYTE TNV ApoxTn
PEVUATOG TIPOG TOV GOPTLOTY).

Avapo- Armevepy- dopTIoN TIPOGAPHOYNG
ofnvel oroinon O popTIoTNG BpiokeTal oTn AelToupyia yla poceKTIKY) hopTion. MNa
(OFF) Aoyoug aodaleiag o GopTIoTAG dopTileTal o apyd Kat xpeladetalt

navw arod 1 wpa. Auto propei va odeiletal ota eENG:

- H ynatapia dev popTioTnKe yia TIOAU Kalpo 1) GUVEXIOTNKE N

ekPOPTION Miag eEavTAnuEVNG pratapiag (fadid ekpopTion)

- H Beppokpaocia g pratapiag dev Kupaivetal ota ISVIKA TTAaiola

peta&y 25°C kat 45°C.

Ti IPEMEL VA KAVETE:

Mepuévete pEXPL va TepatwOei 1 dladikacia popTiong, TapodAa autd
uropei va ouvexlotei n ¢opTion TG pratapiag.

Avapo- Avafo- Zpaipa

ofnvel ofrjve Aev gival duvatr TAgov 1 popTion. H pratapia eivat EAATTWHATIKY.
TiIpEMEL Va KAVETE:

Mia eAatTwpatikn priatapia dev eival Suvatdv va emavapopTioTe.
Adaipeote Tn pratapia ard Tov GopTIoTn.

Evepyoro- Evepyorto- BAGpn Oeppokpaciag:

INUEVOG INUEVOG H pratapia eivat oAU Zeotn (1. X. Apleon NALOKT) akTIVOBOALd) 1) TIOAU
Kpua (katw artd 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipéote T pratapia kat puAdETe TV aut ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (ep. 20° C).
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11. Nivakag avadrtnong artiag BAGRNg

Y) BouAwpEVO kKEAUDOG BepLoTNPLOV

8) dev £xel TomoBeTNOei TO fuopa
aocdaleiag

€) Aev €xelL ToroBeTNOEl CWOTA N
urarapia

Zpaipa Evéexopevn attia AmokatdacTtaon
Aev Taipvel a) ‘Exouv Aaokdapet ol ouvdeoelg otov | a) Na eAeyxBei amd to cuvepyeio Tou
UTPOooTA O Kivntpa TUNMATOG EUTINPETNONG TIEAATWV
Kvntnpag ) n ouokeun oteketal oe YnAr xAon | B) Ekkivnon oe xapunAn xAon r| oe

onueia pe én KoPPEVN XAON: va
aAAadete evdeXOUEVWG TO VYOG
KOTImG

y) KaBapiote 10 k€AUdOQ yla va
eploTpEdeTAL EAEVBEPA TO
Haxaipt

8) ToroBetroTe TO PuUcpa acdaAeiag
(BA.6.)

€) AbDaIPEDTE KAl ETIAVATOTIONETNOTE
™ pnatapia (BA. 5.).

Mewvetal n 1lox0g
TOU KIvnTrpa

@) TIOAU YNAn 1y uypr) XAON

) BouAwpévo kEAUWOG Beplotnplov

y) MoAU dBapuévo paxaipt

8) Mewvetal n duvapkdtnTa TNG
pratapiag

a) AlopOwoTe TO VYOG KOTING

B) Kabapiote o K€EAUDOG

Y) AAAGETE paxaipt

8) EA&y&te T SuvapkdTnTa TNG
prtaTapiag Kat eVoEXOHEVWG
doptioTe TNV (BAETE 5.)

Aev KOBeL KaAA

a) POappeEvo paxaipt
B) AdBog UYog KoTG

a) AAAGETe 1) TpoxioTe TO paxaipt
B) AlopbwoTe TO VYOG KOG

Ynodegn! MNa tnv npootacia Tov KivnTpa Kat Tng Hnatapiag Toug £Xovpe eEOTAICEL e
OEPHOSLAKOTITN O OTI0I0G ATIEVEPYOTIOLEL O€ TIEPIMTWON UMIEPPOPTWONG KAl EVEPYOTIOLEL
TAAL auTOpaTA HETA amnd cUvToun ¢pdaon Yugng!
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M‘

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAroppippatal

2Uudwva pe v eupwrnaikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWOoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvVaAAaKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL OTN OWOTN)
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLUOTIOLEL TN ocUoKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARTwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondNTIKA oTolXEia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omotacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong 1y dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnt™ ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me erpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta aKOAoUBA EEQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOWVr) $Bpod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpiBela To ohAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAetoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTIoN, a&LOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA AG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tpog To

TUNHA pag eEurnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oty Kapta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kal TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG IOV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN aveEaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpifouv pooHeTEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOULUNG EYYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo tnv €yyunon auth ol VOUIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLopideTal atd tnv kpion
LaG OTNV AnoKaTAcTAoN AUTWY TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPOoPIiovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xperion. Na to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A N CUCKEUN XPNOoLpoTomdnke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Ao v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAABeg g cuokeung ou opeilovtal og U TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAdYNnoNg i oe

OXL OWOTNA €yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSeoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TepIMTWOoN €KOEONG TNG CUOKEUNG 0 AOUVNOIOTES KALPIKEG OUVONKEG 1) 0 EAAEWWN PpovTidag
KOl oUVTAPNONG.

- BAGBeqg g ouokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1] XPOM LN EYKEKPLHEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAABeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1 duoikny pBopd.

4. H&idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 puriveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn AEn g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoPASWYV amod TnVv SlamioTwon ToU EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIApod0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev cuvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VE €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEUN 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxeTe padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tivakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KAAUTITETAL aTto TNV €yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 10 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMoUV eEAPTILATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPOdopieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibidina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akoAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta pdTumna yla To mpoiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmm yaocToBEPAETCA, YTO CeAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBAM M Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye npo 3asHaveHy HUKYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOpMUTE 3a apTUKAU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Akku-Rasenméaher GE-CM 36/47 HW Li + Ladegerat Power-X-Charger (Einhell)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU x] IZZ(IJ?\OH 4/E\;:_2005/88/EC
nnex
[]2014/32/EU X] Annex VI
[J2014/53/EC Noise: measured L, = 92,5 dB (A); guaranteed L, = 95 dB (A)
P =KW;L/@ =47 cm
[]2014/68/EU Notified Body: TUV SUD Industrie GmbH, Westendstrasse 199,
[[]90/396/EC_2009/142/EC 80686 Miinchen (0036)
[[]89/686/EC_96/58/EC J §01 2(46{un
E 201 1/65/EU mission NO.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 60335-2-77; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62321

)
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